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Hitleri preester: 
Anton Holzneri kollektsioon 


Anton Holzner (SS-Sturmbanführer Albert Hartli pseudonüüm) oli endine katoliku preester (!), kes lahkus 
preesterlusest ja kirikust ning sai SS-ohvitseriks! Kaks tema raamatut ja , tutvustavad mittekristlikku religioosset 
suhtumist, mida sageli nimetatakse "lgstytäbhiikse Tema kakMeistsaamalut paljastavad preesterluse meetodid. 
pakub põnevat ülevaadet tema evolutsiooni kuuest etapist: lõbusast väikesest poisist mässumeelsest Preester 
Võimsusja = Jumala seadus kloostrikooliõpilasest eeskujulikust teoloogiatudengist ideänatakssadedrest 
preestrist pettunud vanema preestrini, kes jätab preesterluse ja kiriku natsionaalsotsialistide juurde! Need on tema 
neli raamatut, tõlgitud Kolmanda Reichi originaalidest! 
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IGAVENE ESINE 


1. RAAMAT 
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Kirjastuse eessõna 


Igavene Rinne — on tõlgitud Kolmanda Reichi originaalist Ewige ees . Selle kirjutas 
Anton Holzner (SS-Sturmbannführer Albert Hartli pseudonüüm) ja avaldas 1940. aastal Berliinis Nordland-Verlag 
(mis avaldas mitu SS-raamatut). 

Igavene Rinne kujutab endast mittekristlikku religioosset hoiakut, millele sageli viidatakse kui "gotgläubig", 
mis sõna-sõnalt tähendab "jumalasse uskumist". See religioosne hoiak oli levinud natsionaalsotsialistlikes ja eriti 
SS-i ringkondades Kolmandas Reichis ja eksisteerib Saksamaal tänaseni. 


Algne sissejuhatus 


Kui Saksamaa taassünd algas natsionaalsotsialistliku revolutsiooni lippude all — pärast maailmasõda 
sõjakogemusest — ja pealekasvav põlvkond läbis natsionaalsotsialistliku liikumise karmi iseloomukooli, seisis 
Saksamaa Sudeedimaal raskes võitluses riigi eest. oma rahvapärimuse ja kodumaa säilitamine. Saksa kultuuri- 
ja vaimuelust äralõigatuna määras piirimaa saatus selle võitlusliku kandevuse. See kujundas inimesed ja nende 
iseloomu ning tegi neist karmi tõu. Ja nii, peale veresidemete, oli võitluskogemus muus Saksa elu esisektoris 
see, mis viis saksamaa ühtse üldise suuna nii siinpool kui ka teisel pool vanu Reichi piire. 


Pärast Sudeedi-Saksa piirkondade naasmist Adolf Hitleri Saksamaale oli küsimus saksa rahva lahingutes 
tõestatud iseloomu kujunemisele maailmavaatelise aluse andmisest ja selle tugevdamisest. Sellest pingutusest 
sündisid selle väikese raamatu esseed, mis ilmusid pühapäevaste artiklitena Sudeedi-Saksa provintsiorelis "Die 
Zeit" ["Aeg"]. Böömi-Moraavia piirkonna vanade võitlejate jaoks said need nende ohverduse, võitluse ja võidu 
tõlgenduseks ning varem sakslaste suuremast mässust eemal seisnud rahvakaaslaste jaoks said need 
sissejuhatuseks meie verest määratud tunde- ja tundemaailma. arvasin. Nende esseede kogu selles köites 
päästab nad ajaleheartikli saatusest ja annab neile väärtusliku panuse saksa rahva iseloomu kujunemisse. 


Reichenberg, Sudetengau, talvine pööripäev 1939. 
Dr Karl Viererbl 


"Zeit" peadirektor 
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Elu tähendusest 


Kõigi aastatuhandete jooksul on tõsised inimesed uurinud ja juurelnud selle elu mõtte üle. 
Mõned leidsid oma elu eesmärgi nautida selle elu naudinguid nii palju kui võimalik. Neist 
said pealiskaudsed materialistid. Teised arvasid, et see elu on vaid lühike, kuid raske 
katsumus, sild parema hauataguse elu või igavese hukatusse. 

Kõige erinevamad religioonid kujutasid seda hauataguse elu iga vastavalt selle edendajate 
ja levitajate rassilisele olemusele. Erinevad preestrite kastid tegid selle hauataguse eluga 
rohkem vähem head äri. Igaüks neist väitis ainsaid ja absoluutseid teadmisi selle 
hauataguse elu kohta. Nad müüsid — järgides — erinevaid kultuse tseremooniaid — elu- ja 
surnukohtadele, soodustusi, auametiid ja armukingitusi. See oli kõige lihtsam ja primitiivsem 
äri, sest ükski inimene hauatagusest elust ei naasnud ja preestrit vastutama ei pidanud. 
Neegribušmenide nõidarst riskis sama vähe kui idamaine mustkunstnik, kui ta müüs 
hauataguse elu usklikele ärina. 


Kõigil perioodidel on olnud ka inimesi, kes olid sellele hauataguse materialismi vastu. 
Keskaegne lugu räägib: Kaks munka kujutavad üksteisele ikka ja jälle oma vestlustes 
hauataguse elu. Nad kujutavad ette kõiki inglite ja pühade inimeste koorisid ja osakondi, 
üksikute taevapaikade auastmete erinevusi, teispoolsuse muusikat, taevaseid halleluuja 
laule, Jumala trooni jne. Nad lubavad üksteisele, et see, kes sureb esimesena, ilmub teine 
esimest korda unes ja räägi talle, kuidas see hauataguses elus välja näeb. Kui see on nii, 
nagu nad seda ette kujutasid, ütleb ta lihtsalt "täiesti". Kui see on erinev, ütleb ta 
"teistmoodi". 

Kui üks munkadest suri, ilmus ta teisele esimesel õhtul. 

Aga ta ei öelnud "täiesti" ega "teistmoodi", pigem "täiesti erinev". 


See on põhjamaa inimese vana tarkus: Kõigevägevam on surmajärgse elu ees kardina ette pannud. See on meie jaoks 
saladus. Ükski inimene ei tohi eeldada, ettal on privilegeeritud teadmised elu kohta pärast surma. Ja ometi ulatuvad 
meie usk ja teadmised maisest elust kaugemale. Teame, et igaüks meist on lüli lõputus ahelas, mis ulatub vanimatest 
esivanematest kõige kaugemate järglasteni, et meie verejõgi pärineb kaugetest aegadest ja voolab üle meie maise elu 
kaugesse tulevikku. Ja need teadmised avardavad meie vaadet ja juhivad seda sadade tuhandete aastate jooksul. Ja 
see teadmine annab meile aastatuhandete tugevuse ja laseb aimata igavikku. See asetab meid lõputusse loomise 
tsüklisse. 


Teame, et isegi see, kes on oma klanni viimane lüli, võib oma tegude ja tegudega 
kindlustada igavese tuleviku. Tundmatu töömees, kes peitib, veab ja paneb kokku 
ehitusplokke saksa rahva suure kaitsemüüri või Kolmanda Reichi suurepäraste hoonete 
jaoks, elab neis töödes edasi just nagu nende teoste suured intellektuaalsed loojad. Sõdur 
ja politseinik, kes 
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olid kadunud Saksa alade turvalise tagasipöördumise tagajad Reichile ja vaiksed võitlejad saksa rahva vabaduse 
eest, elavad Suur-Saksa Reichis igavesti nagu selle suured kujundajad. 


Meie austus Kõigevägevama vastu on aga nii suur, et me keeldume hauataguse elu materialistlikust kujutamisest. 
Kinnitame siin avalikult: hauatagusest elust ei tea me midagi ega saagi kunagi midagi teada. 


See kinnitus juhib meid kahekordse energiaga siiapoole, maisesse ellu. Looja pani meid meie rahva elutsüklisse. 
Meie elu mõte on täita meile selle rahva organismis antud ülesanne. 


Me täidame oma elu mõtte, kui teeme kõik endast oleneva, et avaldada ja kujundada, treenida ja täiustada 
energiaid ja võimeid, mille Issand on meile andnud. Oleme maa peal selleks, et me jätkaksime Jumala loomistööd 
oma veres ja kehas, oma intellektis ja hinges. 
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Põhjamaade usk 


Põhjamaa mees seisab elu keskel. Oma pildi maailmast kujundab ta loodusest. Eluseadused, mis ilmutavad 
end tema veres, looduses ja ajaloos, on tema tegevusjuhised. 


Elus ilmutab Jumal end põhjamaa inimesele jumaliku, Kõigevägevama, Ettehoolduse, Issanda või Loojana; 
tema jaoks on kõik need mõisted väljendus ühele ja samale jumalikule jõule, mis ilmneb elus ja looduses, elu 
ja maailmade kohal. 


Kui põhjamaa inimene vaatab öösel tähistaevasse, kui ta seisab kohiseva mere kaldal, kui ta vaatab üle maa 
mäetipust või kui ta sukeldub täielikus vaikuses lille ilu, elades loov või kunstiteos, siis kogeb ta, et on olemas 
jumalik jõud. 


Kui põhjamaa inimene kuulab oma vere häält ja mõtleb teadlikult moraalsetele kohustustele, mis on talle 
määratud tema vere seadustega, jagamatule sidemele oma rahvaga, aule ja tõele, vankumatule usule ja 
lojaalsusele, siis tunneb ta, et need tema tegevus esindab kõrgeimaid seadusi. 


Ja kui ta mõtiskleval tunnil oma elu ja rahva ajaloo üle vaatab, siis teab ta, et tema ja ta rahva elus on sageli 
väljendunud sügav mõte ja kõrgeim eesmärk. 


Nii et põhjamaa inimene jääb alati idealistiks, tal on alati usk kõrgemasse jõudu ja kuristik lahutab teda alati 
sellest materialistlikust hoiakust, jumalakartlikkusest ja usu puudumisest. 


Põhjamaa inimese jaoks jääb seega alati ühtsus elu ja religioosse veendumuse vahel, tema jaoks on usk 
jumalasse ja jääb tema maailmavaate ja eluvaate vajalikuks komponendiks. Tema jaoks ei saa olla lõhet usu 
ja teadmiste vahel ega lahkarvamusi religiooni ja elu vahel. 


Inimeste ja nende inimeste tee oma jumala juurde on erinev, igaüks vastavalt oma rassilisele olemusele. On 
primitiivseid inimesi, kelle jaoks nende jumal, kinnismõte on lihtsalt abimees, kes toob neile ilusa ilma või 
vihma, keda nad peksavad, kui ta neile ei allu ja keda nad kiruvad, kui neile ei meeldi. On inimesi, kelle jaoks 
on jumal oma verevalitsemise tõttu kaupmees, kes inimeste hingede pärast kuradiga kaupleb, kelle jaoks on 
jumal suures osas rusuv, haletsusväärne olend, kes kannatab lõputult inimeste kurja tahte all. Seal on 
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inimesed, kes soovivad oma jumalat kindlatesse kohtadesse pagendada, inimesed, kellel on väike või kehv 
jumalapilt. 


Saksa inimeste jaoks, kes elavad nii lähedases sidemes võimsa loodusega, kes elavad nii sügavatest, verega 
määratud väärtustest ja nii suurest ajaloost, võib olla ka lihtsalt väga suur ja väga võimas Kõigevägevama 
kontseptsioon. Põhjamaa inimene ei näe Jumalat pasas, kellele ta on orjalikult pühendunud, kelle ees ta pikali 
heidab ja kelle suhtes käitub nagu ori, aga ta ei näe ka Jumalas oma soovide alaväärset teenijat. Põhjamaa 
mees seisab aupaklikult jumaliku ees ja tunneb end samal ajal temaga tihedalt seotud nagu sõbraga. 
Põhjamaa inimene teab, et tema jumal ei ole pagendatud teatud kujudesse ega mõnesse pühasse ainese ega 


soliidsetesse majadesse, ta tunneb end oma Jumalaga lähedal kõikjal, oma klannis, suures rahvakogukonnas, 
metsades ja põldudel, peenel festivalil. kohtades ja oma rahva vaikses tseremooniasaalis või kodukolde juures. 


Põhjamaa inimene teab, et ta ei pea pikkade pöördumiste või palvetundide või idamaiste palvelaulude või 
juudi filakteeriumitega oma Jumalale rääkima, mis teda liigutab. 


Vaikse mõtte või mõne lühikese sõnaga tunneb ta end - ahastuse tundides, suures ohus, pärast ilusat 
kordaminekut, suure rõõmu kogemise ajal - 

ühendatuna oma Jumalaga, tunneb ta jumaliku lähedust. Põhjamaa inimene teab, et jumal ei tööta tema 
heaks, pigem saabub edu vaid siis, kui ta ise - siiski ettenägelikkuses usaldades - kogu oma energia oma 
töösse rakendab; ta teab, et Jumal on temaga ainult siis, kui ta ise võitleb ja võitleb vapralt, kui ta ise on visa 
ja töötab tulihingeliselt ning on oma töös aktiivne. 


Selle põhjamaise usu kinnituse katsid paljud võõrad maailmad sajandite jooksul umbrohuga. Kõik saksa 
suurmehed on aga igal ajajärgul olnud selle põhjamaise usuga täidetud. See kõrgeim usk, see suurim idealism 
on andnud iga perioodi suurtele sakslastele nende turvalisuse ja kartmatuse elus, on juhtinud nende kunstnikke 
ja loomingulist geeniust kõigis kunsti- ja uurimisvaldkondades. Saksa rahvas ei lase endalt seda usku 
jumalikkusse röövida, mitte kunagi enam. See usk aga tähendab samal ajal ka kõrgeimat moraalset vastutust 
ja sügavaimat kohustust nende eluseaduste ees, mis on Jumala seadused. 
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kogukond 


Looja on meid, sakslasi, rahvaks koondanud. Verejõud, seesama kodumaa pinnas ja aastatuhandeid vana ajalugu 
on loonud sellest rahvast jagamatu kogukonna. Ei ole teist kogukonda, mis võiks olla meie jaoks kõrgem, mis meid 
rohkem kohustab, mis on meile püham kui meie rahvas. See on loomise korra, Jumala tahte seadus. 


Selle suure rahvakeha rakkudeks on aga suguvõsad ja perekonnad. Igaveseks ajaks jäävad suguvõsad rahvaelu 
kõige väärtuslikumaks alustalaks, suguvõsade heaolu on rahva heaolu vajalik eeldus. 


Rahvaliku kogukonnaelu mõlema nurgasamba vahel on ühendavad loomulikud kooslused ja ideede või võitluse 
kogukonnad. Esimesed kujundavad inimeste elu, kes on üksteisega seotud sama töö, sama töökoha, samade 
majanduslike, kultuuriliste või muude ametialaste ülesannete kaudu. Viimased keevitavad tihedalt kokku inimesi, 

kes on tingimusteta pühendunud samadele maailmavaatelistele-poliitilistele võitluseesmärkidele. Nende kogukondade 
kandjad on erakond, selle abiorganisatsioonid ja sidusühingud. 


Lugematud kunstlikud koosluskonstruktsioonid on ajaloo jooksul püüdnud looduslikke elukooslusi välja tõrjuda. 
Looduslike koosluste kasvuga surevad need ebaloomulikud struktuurid uuesti välja. 


Kogukond annab jõudu. Vae soli —, Häda sellele, kes üksi seisab, ütleb vana Rooma kõnekäänd. 
Iga inimene ja iga rahvas saab ikka ja jälle kogeda, kui nõrgaks teeb eraldatus ja kui tugevaks on kogukond. 
Igapäevaelus on see toeks, annab toetavat energiat suurtele sündmustele, rasketel aegadel säilitab vastupanu ja 
usu jõudu. Seal, kus on kindel, loomulik kogukond, on inimesed võitmatud. 


Ühiskond pakub rõõmu. Looja on inimesele keelanud lugematuid elurõõme. Paljugi ilusat, üllast ja suurepärast saab 
kogeda ainult kogukonnas. Seal, kus kogukond jätab külmaks ega paku rõõmu, on see vaid pealiskaudne raamistik 
ilma sügavama tuumata. Oma olemuselt kuuluvad kogukond ja rõõm kokku. Tõelisest abielust, töökogukonnast, 
võitluskogukonnast või rahvakogukonnast võib iga inimeseni voolata lõpmatu õnn. 


Ühiskond viib igavikku. Klannikogukond ühendab lõputus ahelas olevad inimesed kõige kaugemate esivanemate ja järglastega. 
Kuid kelle iganes Providence on järglasi keelanud, võib oma töö kaudu saada surematuks 
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tema võitlus- või rahvakogukond. Igavik aga ühendab Jumalikuga. Nii saab kogukonnast 
tee Jumala juurde. Kogukonna teenimisest saab religioosne talitus. Lihtsad ja selged on 
voorused, milles kogukond ennast tõestab. 


Usaldus kuulub kogukonnale. Igal inimesel peab olema tingimusteta usaldus iga kogukonna 
liikme vastu. Ta peab seisma tema ees täis austust, hoolimata sellest, mis auaste tal on. 
See usaldus on kogukonna eeltingimus, mitte aastatepikkuse tõestatud tegevuse tulemus. 
Kes kuritarvitab oma kamraadi või töökaaslast nii kaua, kuni ta on end tõestanud, on iga 
kogukonna vaenlane. 

Elementaarne usaldamatus iga inimese vastu on kuritegu kogukonna vastu. Usaldust tuleb 
isegi nõuda, isegi kui keegi astus kord valele teele ja vale sammu. Protsessi käigus võib 
kogeda palju pettumust. Kuid teisest küljest on usalduse kaudu võimalik vaimselt hoida, 
päästa või turgutada lugematute inimeste vaimu. Põhimõtteliselt peab alati nägema 
kaasinimese sees olevat head tuuma, isegi kui mõni halb pool vahel valitseb. Lõpmatu 
usaldus on kogukonna suurim jõuallikas. Anda seda usaldust päevast päeva, elada alati 
piiritu usalduse täielikus sisemises hoiakus on kõige püham kohustus. 


Abivalmidus on igas kogukonnas iseenesestmõistetav. See ei ole häbi ega ka alati 
õnnetus, kui inimene satub psühholoogilise või füüsilise raskuse alla. Meile võõras maailm 
on ära kasutanud igasugust häda, et tuua abivajajale halastust — ülalt alla, voorusliku 
Žestiga — ja annetanud talle halastavalt abi füüsilise või psühholoogilise heategevuse 
vormis. See abistamise vorm haavab rohkem, et ravib, hävitab rohkem kui aitab, soodustab 
mitte kogukondlikkust, pigem klassiviha. Sakslase jaoks on maailma kõige loomulikum asi, 
et ta annab kaasinimesele ausat head nõu, kui ta seda vajab, aitab ennastsalgavalt, kus 

on vaja, seisab mõistva kõrval, kui keegi enam ei tea. tee tema üksildasel teel. Abivalmidus 
peab olema iga seltsimehelikkuse enesestmõistetav komponent. Abi üksikisikule on alati 
kogukonna eneseabi. 


Ausus on sakslase jaoks iseenesestmõistetav. Ilma aususeta on igasugune kogukond eriti 
kadunud. Ausus sõnas ja idees, ausus igasuguse võõra intellektuaalse omandi suhtes ja 
ausus kõigis materiaalsetes asjades on võrdselt olulised. Aususe juurde kuulub oskus 
vaadata ülemustele ja alluvatele silma, mitte ühest või teisest tagauksest kõrvale hiilida 
ega olla arg. 


Lojaalsus kogukonna vastu kannab alati vankumatut usku sellesse. See usk aga kasvab 
välja teadvusest, et kõik looduslikud kooslused vastavad eluseadustele ja on eluks 
hädavajalikud. Lojaalsus selle suhtes 
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kogukond on seega piiritu. See eksisteerib ka siis, kui selle kogukonna väline raamistik on kahjustatud või 
isegi purunenud. Jah, just siis tuleb lojaalsust eriti säilitada. 


Egoism, usaldamatus, ebaausus, disharmoonia, isekus, usaldamatus on kogukonnavastased kuriteod ja 
need tuleb välja juurida. 


Selleks et teha vahet, mis kogukonnale kasulik on ja mis teda häirib, pole vaja mingeid keerulisi 
moraalidoktriine. 


Kogukond on midagi nii suurt ja võimsat, et iga loomupäraselt tundev inimene tunneb selgelt ära selle 
põhijooned ja mõistab selgelt selle seaduspärasusi. 
Kogukond on midagi, mis kuulub eriti saksa inimese sügavaima olemuse juurde. 
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Seadus ja kuulekus 


Kui inimesed elavad kogukonnas, nõuab loomulik elukorraldus, et eksisteeriks juhtkond ja järgijad. 


Juhtimise ülesanne on luua regulatsioone, meetmeid ja seadusi, mis teenivad kogu järgneva heaolu ja 
eluhuve. 


Järgmiste ülesanne on järgida neid eeskirju ja järgida neid seadusi, usaldades juhtkonna head tahet ja 
õiget taipamist. 


See kehtib tehase, kogukonna ja riigi kohta. Selle käigus on iseenesestmõistetav eeldus, et juhtimine 
vastaks loomulikele eluseadustele. Kogukond, mis Jumala ihaldatud loomiskorra kohaselt on inimelus 
tipus, on rahvakogukond. 


Õige rahvajuhtimise seadused on seega ka kõige pühamad seadused. Nad kohustavad tingimusteta, 
täielikku kuulekust. Seal, kus rahvakogukonna heaolu nõuab kuulekust, kus kogu rahva eluvajadus nõuab 
rahvajuhtkonna hääle kaudu ohverdamist ja allutamist võitlusele ja tööle, ei pea üksikisik enam endaga 
arvestama, vara ja asjade ja elu eest, siis peab isegi perekond suure rahvakogukonna taga teisele kohale 
jääma. 


Võõrad, valitsusülesed jõud on püüdnud seda loomulikku eluseaduslikkust hävitada, painutada või 
nõrgendada. Rahvusvaheline vabamüürlus, rahvusvaheline marksism ja rahvusvahelised [religioossed] 
konfessioonid seavad oma valitsusülesed kogukonnad loomulikust rahvakogukonnast kõrgemale. Kes 
iganes on nende looži, ametiühingu, sekti või konfessiooni liige, on ennekõike vend ja seisab — isegi kui ta 
on võõrast rassist — kõrgemal kõigist rahvaseltsimeestest, kes sellesse konstrueeritud kogukonda ei kuulu. 


Nende üleriigiliste võimude seadused seisavad seega nende maailmavaadete järgijate eest, mis on 
kõrgemad rahvakogukonna ja rahvajuhtimise seadustest. 

Iga riigi seadus, mis tahes tehase juhtkonna, omavalitsuste või riigiameti määrus ja meede kohustub ainult 
niivõrd, kuivõrd see on kooskõlas nende looži, sekti jne seadustega. Iga vanne kehtib nende jaoks ainult 
niivõrd, kuivõrd kuna see ei ole vastuolus nende rahvusvaheliste kohustustega. Igaüks, kes nimetab end 
ametlikult valitsusülese võimu järgijaks või tunneb end sisimas seotuna sellise võimuga, peab olema enda 
meelest selge, et päevast päeva võivad temaga silmitsi seista otsused, mis sunnivad teda otsustama seda 
tõsiselt võtta. 
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kohustusi oma rahva või mõne sisemise üksuse ees. Elus on tuhandeid juhtumeid, kus rahvajuhtimise 
seaduste järgimine ei sobi kokku kuuletumisega üliriiklikele võimudele. 


Valuutaülekanne võib olla teenus üliriiklikule võimule ja samal ajal kuritegu rahvarikkuse vastu. 


Kaebamine reeturi vastu võib olla püha kohustus rahvakogukonna ees ja samal ajal reetmine üleriigilisele 
võimule, kuhu kuulutakse. 


Abielu võib rahvaliku heaolu seaduste järgi olla kuritegu ja samal ajal üleriigilise võimu seaduste järgi lubatud. 


Raamatu sisu võib olla rahvuslikust seisukohast soovitav, kuid mõne rahvusvahelise üksuse seisukohast 
keelatud. 


Õpetaja võib oma sisemiste, valitsusüleste sidemete alusel tunda kohustust takistada, häirida, saboteerida 
hitlerjugendide tööd, mida ta peaks rahvajuhtimise seaduste järgi igati edendama. 


Politseiametnik või kohtunik võib tunda end rahvusvahelise võimu kaudu teadvustatud 
seotuna kohtlema leebemalt väiksemaid õigusrikkumisi, mille vastu peaks ta vastavalt 
loomulikele rahvaseadustele astuma kõige karmimaid samme. 


Nii mitmesugused kui konfliktid, mis peavad tekkima kuulekuses rahvajuhtimise seadustele ja kuuletumisest 


üleriigiliste võimude seadustele, peab igale sakslasele olema selge üks asi: rahvajuhtimise loomulikud 


seadused, rahvajuhtimise seadused. meie loomulikud kooslused on meie jaoks loomise korra seadused, on 
Jumala seadus. Nende seaduste taustal kaotavad kõik muud sidemed oma jõu. Nendele seadustele 


kuuletumine ületab igasuguse muu kuulekuse. 


Õnnelik on inimene, kelle jaoks tema rahva heaolu on ainukohustuslik Jumala hääl. Tema jaoks ei saa enam 
olla kahtlusi ja konflikte. Tema jaoks on seadus ja kuulekus selgelt ja selgelt määratud. 
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Vastutus 


Põhiküsimus inimese moraalseks kandmiseks tema era- ja avalikus elus on vastutuse küsimus. 


Oma rassilise ülesehituse põhjal on üksikud inimesed ja lugematu arv maailmavaateid võtnud selle küsimuse 
suhtes väga erinevaid seisukohti. On loomulikke, primitiivseid inimesi, kes elavad läbi elu teatud muretundega, 
oma tegudes ikka veel suuresti instinkti ajendatud ja kelle jaoks pole suuri konflikte vastutuse ja kohustuste üle. 


On marksistlik maailm, mis on suutnud eemaldada vastutuse üksikult inimeselt. Nende marksistlike ringkondade 
jaoks on elus domineeriv tegur keskkond. Tema arengut kujundavad tingimused, milles inimene kasvab, 
inimesed, kellega ta koos elab, antud ümbrus, millesse saatus ta on pannud, ühesõnaga kogu keskkond, kuhu 
ta satub. Kurjategija seega praktiliselt mingit karistust ei vääri. Vanglad tuleb seega praktiliselt muuta nende 
õnnetute inimeste tervendamisasutusteks ja sanatooriumideks, kelle poole pöörduvad kõik need marksismi ja 
humanitaarabi tegijad. 


Teise, idamaisest maailmast pärit nägemuse kohaselt hoiab ja aheldab inimest teda painav pärispatt. Pärispatt 
mõjutab kõiki ajastute inimesi ühtemoodi. Inimmõistus on selle vaate kohaselt hägune, inimkeha on häbiväärne, 
inimese tahe nõrk. Inimene on haritud praktiliselt vaid piiratud määral. Kuivõrd inimest saab üldse positiivsele 
tegutsemisele suunata, on nn üleloomulikud ja kultuslikud vahendid tema mõjutamiseks palju olulisemad kui 
kõik loodusjõud. 


Terve sakslane ei lase oma tegusid ega kogu oma sisemist olemust keskkonnast ega pärispatust alla suruda. 
Ta tunneb, et Looja pole teda väikeseks teinud — ennekõike vältimatu pärispatuga, pigem täidab ta sügaval 
sisimas usust oma vere pärilikku õilsusse. Tänulik ja uhke sakslane kannab endas teadvust, et Looja on andnud 
talle kõige väärtuslikumad energiad, mis võimaldavad tal elus omal kohal püsida. 


Põhjamaa mees on põhimõtteliselt alati idealist ja optimist. Ta tõepoolest näeb elus takistavat, negatiivset ja 
halba, kuid ta ei lase end sellest maha tõmmata. Tema silm vaatab ikka ja jälle sellele heale, ilusale ja õilsale, 
mille Providence on talle andnud. Tema idealism pole kunagi ebareaalne. Oma kangelaslikus kannatuses saab 
ta seega üle ka kõigest traagilisest elus. 
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Põhjamaa inimese sümboliks on päike, mis ikka ja jälle paistab, soojendab ja kiirgab igal õhtul ja igal 
pilvel. 


Nii astub saksa mees oma teed tulevikku uhke ja õnnelikuna, tulvil usaldust tugevuste vastu, mille 
Looja talle andis. 


Minev maailm otsis oma vigade jaoks kõige erinevamaid leevendavaid asjaolusid. Näiteks alkohol 
leevendab seadust ja moraalivaadet mineviku marksistlikust ja idamaisest maailmast. Mõnes 
valdkonnas oli täiesti üldteada, et nn kergendavate asjaolude saamiseks uisutati enne teatud 
toiminguid. 


Saksa uus õigusvaade on need kergendavad asjaolud põhimõtteliselt kõrvaldanud. Saksa mees peab 
end oma tegude eest vastutavaks, ta vastutab tehtu eest. Tema loomuses pole süütunnet maha 
raputada, teisi inimesi süütundega koormata ega muid kergendavaid asjaolusid otsida. Kõigi 
moraalsete tegude juhttäht on tema aukontseptsioon. Au ja vastutus voolavad tema jaoks kokku 
suurepäraseks liiduks, mis laseb läheneda oma tööle raskelt ja tõsiselt, kuid samas täis enesekindlust 
ja õnnelikku julgust ning mis hoiab teda eemal igasugusest liiderlikkusest ja pealiskaudsusest. 


Selles sihikindla moraalse vastutustunde teadvuses juhib saksa mees oma isiklikku, eraelu ja käitumist 
avalikus kohas vastavalt seadustele, mille tema veri talle dikteerib, vastavalt sellele, mis teenib tema 
rahva, pere ja kodumaa heaolu. Mitte mis tahes üleriigilised sidemed pole tema jaoks tema moraalse 
käitumise juhised, tema vastutus juhindub elu loomulikest seadustest, Looja korra seadustest, mis on 
Jumala seadused. 


Lähtudes sellest teadvusest, mis rajab oma vastutuse kõige loomulikumatele ja fundamentaalsetele 
normidele, mis maailmas eksisteerivad, saab ta oma käitumises teha selgeid, rahulikke otsuseid ning 
ta ei allu moraalsetele kahtlustele ja südametunnistuse valudele, millega sageli silmitsi seisavad. 
kunstlike, ebaloomulike doktriinidega inimesed. 

Otsekohene nagu Saksa oleviku suured ehitised, selge, särav ja ülevust täis on ka saksa inimese 
sisemine kandevõime, kes seisab elus täis moraalset vastutust. Tema moraalne vastutus ei suru teda 
maapinnale, see hoopis tõstab ja teeb õnnelikuks, vabaks ja suureks. 
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Au 


Paljude inimeste, inimeste ja maailmavaateliste jaoks on au midagi välist, mis taandub välisele prestiižile, heale 
mainele ja üldisele sotsiaalsele positsioonile. 

Kes avalikus ja eraelus käitub väliselt õigesti, kes järgib kodanliku sündsuse tavareegleid, kes ennekõike teab, 
kuidas hoida ja väliskest oma sisemise kandvuse ümber, seda peetakse selles pealiskaudses, liberaalses 
maailmas auväärseks härrasmeheks. Inimesed ja inimesed hoiavad seda nn au hoolikalt valvel ja püüavad 
sellega varjata oma sisemist mandumist ja õõnsat. Apellatsioon sellele austusele pole nende jaoks midagi muud 
kui nende põhilise pettuse väljendus. 


Saksa inimese jaoks ulatub au tema olemuse lõplikesse sügavustesse. See on tema iseloomu kandmise 
põhiväärtus. See kasvab välja tema rassilise maailmavaate sügavaimatest alustest. 


Saksa inimese jaoks ulatub au tema olemuse lõplikesse sügavustesse. See on tema iseloomu kandmise 
põhiväärtus. See kasvab välja tema rassilise maailmavaate sügavaimatest alustest. 


Au tähendab lojaalsust Jumala loomiskorrale, eluseadustele, vere häälele, iseendale. Kõigevägevam on 
asetanud inimeste ja inimeste tegevusseadused nende verre nende sees, nende südametunnistuses. Olla ustav 


neile jumalikele seadustele ja olla seega jumaliku loomistöö ja loomise tahte elluviija ja täitja — see on inimeste 
jaoks suurim ja kõrgeim asi, see on nende au. 


See au peab end tõestama elu tuhandetes suurtes ja väikestes asjades. Kes suurepärastel tundidel ja 
igapäevarutiinis teenib oma rahvast täis pühendumust, rõõmu ja lojaalsust, on oma aust teadlik. 


Kes hoiab oma verd ja hinge puhtana, kes hoiab oma südames naise au ja perekonnaõnne, kes täidab oma 
pühasid kohustusi esivanemate ja järglaste ees, see teab, mis on saksa au. 


Kes mäletab alati, et raha ja vara on looja määranud kogu rahvakogukonna jaoks, kes annab oma küllusest 
abivajajatele enesestmõistetavana, kes peab võõra vara puutumatuks, kes valvab rahvalikku vara nagu oma 
isiklikku vara, see inimene hoiab oma au puhtana. 


Kes igat rahvakaaslast austab ja kohtleb kui oma verevenda, kes ennast üleolevalt või ennast jumaldavalt 
teistest rahvakaaslastest kõrgemale ei tõsta, 
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kes ennast koera kombel alla ei lase ja võimsamate ette ei rooma, see on aumees. 


Au tähendab lojaalsust loomulikkusele, tähendab lojaalsust iseenda ja oma rahva vastu. 
Saksa inimene ei vaja seega tuhandet individuaalset moraalireeglit, ta ei vaja talmudistlikku moraalikasuistikat, 


mis näeb ette täpsed käitumisreeglid kümne tuhande individuaalse eluolukorra jaoks. Tema au on tema jaoks 
tema elu ja tegevuse selgeim juhtnöör. 


Au tähendab seega sisemist tõepärasust, ehtsust ja selgust. Saksa mehe jaoks ei kehti topeltstandardid 
avaliku elu ja erakoja, vormiriietuse ja tsiviilriietuse suhtes. Kõige salajasem mõte, varjatum tegu ja salajaseim 
sõna peavad astuma saksa mehe isikliku aukohtu ette just nagu tema suured avalikud teosed. Ta on teadlik, 
et isegi tema salajased tunded, segamised, mõtted ja teod on mingil moel tema karakteri kujunemise 
ehituskivideks, mis muudavad ja kujundavad peente peitlitega kujutlust tema sisemisest olemusest ja 
mõjutavad seega ka tema iseloomu füüsilist peegeldust. Vaatamata sellele sisemisele auväärsusele ja 
teadvusele ei tähenda au väiklust, moraalse silmakirjalikkuse südametunnistuse valu. Laiad ja selged, 
tundlikud ja õrnad ühtaegu, nagu kogu Jumala loodu, on elu seadused ja seega ka saksa inimese au. 


Teadvus, et tema elu on põimitud universumi suurtesse ühendustesse, et jumalik tegutseb tema eluallikates, 
et Issand on andnud pühad jõud tema verele, hingele ja vaimule, kindlus, et tema elu on suurepärane. ja 
tähenduslik ajastute ja põlvkondade kooskõlas, usaldus tugevuste vastu, mille Looja on talle kinkinud — kõik 
see, mis annab saksa inimesele õigustatud uhkuse. Ja see uhkus peegeldub tema autundes. 


Selle uhke auteadvusega teab saksa mees, et ta peab ise oma au puhtana hoidma, aga ka seda, etta ei tohi 
lubada kellelgi teisel seda määrida või rünnata. Tema au kahjustamine on jumalike õiguste kahjustamine. 
Seetõttu on tal püha kohustus seista oma au eest ja kaitsta seda pahatahtlike inimeste ja inimeste eest. Ka 
siin ei jää ta väiklaseks ja tundlikuks. Kuid ka siin tegutseb ta selgelt, järeleandmatult ja järeleandmatult, kui 
kaalul on tõesti kõige sügavam ja püham. Selle käigus on ta eelkõige alati teadlik sellest, et tema au austamist 
võib teistelt oodata vaid siis, kui ta ise oma aukilbi puhtana hoiab. 


Läbi aegade peeti Saksamaal au kaotust alati suurimaks häbiks ja alanduseks ning halvimaks riigireetmiseks. 
Au kaotus on inimese enda sügavaima olemuse kaotus. 
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On olnud aegu ja inimesi, kes ei mõistnud au mõistet, nad teadsid vaid moraalset tegevust 
piitsa all või puhast isekust. 


Meie, sakslased, oleme õnnelikud ja uhked, et Looja on andnud meile au kui meie elu 


juhtnöörid ja üheaegselt kõrgeima moraalse vara. Oleme õnnelikud, et natsionaalsotsialism 
on meid taas selle moraalse põhiväärtuse juurde tagasi viinud. 
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Süütunne ja lepitus 


See on osa inimkonna olemusest, et me ikka ja jälle teeme väikseid vigu ja üleastumisi. Me õpime nendest 
vigadest, püüame neid tulevikus vältida, kuid ärge võtke neid liiga traagiliselt ega koormake end nende tõttu 
mõttetu süütundega. 


Kuid iga inimene võib kunagi mõnes olulises küsimuses, põhiasjas nõrgaks jääda ja võtta endale suurema süü. 
Siis pole sellest süütundest enam kerge üle saada. Oleks kergemeelne, rumal ja ebamoraalne, kui püütaks süüd 
enda eest varjata. 


Kõige erinevamad religioossed kogukonnad, eriti need, mis on pärit Aasia-Aafrika maailmast, on leidnud sageli 
väga mehaanilise viisi inimeste vabastamiseks suurematest süütundest. Sageli väga veidratel 
lunastustseremooniatel, mis on mõnikord seotud ühise või erilise ülestunnistusega preestri või kogukonna ees, 
kustutatakse usklike moraalne süü lihtsalt, kustutatakse ja kõrvaldatakse. 


Vastutustundlik inimene teab, et suur süü nõuab ka sobivat lepitust, millest ta lihtsa kultusetseremooniaga 
mööda ei pääse ning paljude süüd saab lunastada vaid surmaga. Väga sageli määrab lepituse looduslike 
koosluste kohtupraktika. 


Sageli peab süüdlane lepituse ise väga isiklikult otsustama ja selle sooritama. Suure moraalse tõsidusega 
kohustub iga loomult korralik inimene tõsise süü korral end sobivale lepitamisele. 


Kogu lepituse krooniks on valmisolek tasakaalustada süütunnet positiivse saavutusega ning asendada väärtegu 
väärtusliku tööga. Alles siis, kui see tingimusteta tahe paremaks teoks saab ka elus reaalsuseks, saab süüd 
täielikult lunastada. 


On inimesi, kes märtrivad end mis tahes süü tõttu. Nad mõtisklevad ja hädaldavad, arvutavad ja kaaluvad seda, 
mida enam tagasi võtta ei saa. Nad raiskavad oma energiat mõttetute enesesüüdistuste, südametunnistuse 
valude ja viljatute kunstlike kahetsusvaludega. Siis pole neil tavaliselt enam aega ega energiat sooritatud vigade 
positiivseks hüvitamiseks. 


Kunagine kodanlik maailm ei andnud sageli enam võimalust lepituseks ja rehabiliteerimiseks inimestele, kelle 
pahategu avalikult teatavaks sai. Kes iganes oli 
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mõisteti riikliku jurisprudentsi järgi mis tahes süüteo eest, kes iganes end mis tahes üleastumises süüdi pani, 
heideti läbi aegade nn paremast ühiskonnast välja, põlastati ja välditi. Täis ennast ülistavat ülbust, mõisteti kohut 
ja visati kõrvale inimesed, kes olid sageli kibestunult ja rängalt lepitanud mis tahes süütegu. Igasugune ellu 
naasmine keelas neil inimestel, kes olid sisemiselt palju halvemad, vähema iseloomuga ja vähem väärt. 


Loomulikult ei pea end tundev saksa inimene pelgalt taktitundetuks, pigem alatuseks, kui ikka ja jälle tuuakse 
välja ammune minevik, eksimuse lepitamine, kui hoolimatult ja julmalt puudutatakse asju, mida inimene võib-olla 
aastaid tõsiselt ja rängalt lepitas. 


Saksa inimese jaoks on täielikult süüd lunastanud rahvakaaslane taas oma kogukonna täisväärtuslik liige, kõigi 
au ja õigustega. Ta on kohustatud taas jäägitult astuma rahvarinde ridadesse ning tal on taas õigus eeldada ja 
lubada nõuda igalt rahvaseltsimehelt täielikku usaldust ja tõelist seltsimehelikkust. 


Iga süütunne on samal ajal süüdlasele suur õnnetus. Ja lepitav süü võib sageli tähendada suurt rõõmu 
kannatanule ja tema ümbrusele. Paljud inimesed on nii lootusetult sõltuvuses kergemeelsusest, kangekaelsusest, 
jõhkrusest, ekstravagantsusest, moraalsest liiderlikkusest, et pärast eriti tõsist solvumist võib äkiline ärkamine 
neid joovastust lahti rebida. Puhastav lepitus pärast suurt süütunnet on avaldanud tervendava ravimi mõju 
paljude inimeste moraalsele arengule. Kindlasti on enamasti eelduseks, et tervendav arst seisab nende kõrval 
ning tervenemise asemel ei põhjustaks tervenemise asemel täielikku moraalset ja psühholoogilist hävingut 
ülemuste ja kaasinimeste jõhkrus ja taktitundetus. Süütunne ja lepitus on kaks mõistet, mis sisaldavad palju 
traagikat inimeste kooselu kohta, aga saksa inimene ei lase end süüst haarata, pigem võitleb ta lepituse abil 

oma ideaalide poole. 


Iga inimene tasuks aeg-ajalt vaikselt au sees natuke uurida oma suhtumist ja tegusid, mis on seotud süü ja 
lepitamisega. Siis väldib ta kergemini raskest süüst tulenevat õnnetust ega vaja seetõttu raske lepituse 
tervendavat mõju. 
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Sõduririik 


Saksa mehe voorus on sõduritöö. Tema sõdurivaim on välja kasvanud tema vere seadustest. Saksa sõdur on 
end tõestanud meie germaanlastest esivanemate aastatuhandeid kestnud võitluses oma elamispinna pärast, 
keskaegses konfliktis võõrvõimude ja maailmavaadetega, Friedrich Suure maailmas ja Vabadussõdade ajal. . 
1914. aastal Tannenbergis avasid sõdurite võidud enneolematu võitluse vaenlaste maailmaga. 1933. aastal võis 
puhastatud ja täiustatud Saksa sõdur tähistada oma suurt ülestõusmist. Natsionaalsotsialism on teinud lõplikud 
järeldused vereseadustest ja viinud sõduri iseloomuomadused lõpliku avaldumiseni ning seadnud sõdurinõuded 
igale saksa mehele. 


Sõduri kõige ilmsem sümbol on vormiriietus, sammus marss, selge korraldus auastmetes ja kolonnides. See 
väline ühisosa on sisemise ühisuse sümbol. 1918. aastal võidi saksa rahvas ajutiselt aheldada, sest ühtne 
poliitiline ja maailmavaateline rinne jäi sõjasõdurite rinde taha puudu. Sõjavägi tähendab saksa inimesele sama 
marsisuunda, sama sisemist suunda, sama psühholoogilist ja maailmavaatelist orientatsiooni kogu rahval. 
Rahva relvakandjad, poliitilised sõdurid ja saksa rahva kultuurilise ja maailmavaatelise noorendamise eest 
võitlejad peavad seisma ühes rivis. 


Sõdurid teavad, et nad võivad võita ainult siis, kui nad järgivad selgelt ja jäägitult oma juhtimist. Juhtkond määrab 
marssi suuna, eesmärgi ja tempo. Nagu ühtne plokk, seisab saksa rahvas oma juhtkonna taga. Võõrvõimud ja 
maailmavaated võivad kutsuda ja lubada, pakkuda ja kiruda; Saksa inimese jaoks on ainult tema rahvajuhtkonna 
käsk, mitte aga valitsusüleste jõudude käsk. Saksa mees täidab halastamatu karmusega enda vastu oma 
juhtkonna käske, sest tal on vankumatu usk sellesse juhtkonda ja selle ideesse, sest tal on selle vastu jäägitu 
usaldus. 


Seadused, mille järgi sõdur tegutseb, on rahva eluseadused, vereseadused, Jumala loomiskorra seadused. 
Sõduri au on olla nendele seadustele lojaalne. Tema uhkus on säilitada ja suurendada seda püha vere ja 


rahvapärimust. On olnud aegu, kus sõduri au kadus peaaegu ohvitseri au taha. Tänapäeval on saksa rahval ja 
saksa mehel ainult üks au, sõduri au. See on tema suurim au, kui tema sõduri au tunnustatakse. Au on Saksa 


sõduri pühamu. 


Tema sõjaväevorm on auvorm, tema relvateenistus on auteenistus. 
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Sõdur peab olema alati tegutsemiseks valmis. Sõduritöö juurde kuuluvad liikuvus, oskused, pidev valmisolek 
füüsilises, intellektuaalses ja psühholoogilises valdkonnas. See nõuab pidevat treenimist, pidevat treenimist, 
väsimatut koolitamist, pidevat valvsust. 

Need iseloomustavad kasvamist valguses ja päikeses, pühas, rõõmsas loomulikkuses, mitte müstilises 
poolpimeduses ja ebaloomulikus jäikuses. Jumala hiilgavas looduses, keset päikest ja vett, sportides ja 
lustides, nõia rõõmsates naljades ja rõõmsates lauludes arenevad noortest värsked, osavad, tegutsemisvalmis 
sõdurid. Igal saksa mehel, olenemata sellest, kus ta seisab, peab aga tänapäeval igal tunnil olema see pidev 
valmisolek tegutsemiseks, samuti peab ta omandama selle sõduri iseloomu. 


Saksa rahvas seisab täna ja kogu tulevikus nagu ühtne sõdurite kompanii. Führer on loonud selle uue 
rahvasõduririigi. Natsionaalsotsialism on selle sõdurivaimu täiustanud. 


Selle sõduririigi ülesanne on tagada kestev rahu. Saksa sõdurite igavese kaitse all arenevad Saksa rahutöö 
suured teosed igavesti. 
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Grace 


Igal rahval on oma rassilisele olemusele vastav naise ideaalkontseptsioon. 


Raske on ühe sõnaga kokku võtta kõike, mida saksa mees seob naise ideaalpildiga nii ülevuse, õilsuse ja ilu 
poolest. Üks kõige sobivamaid sõnu saksa tüdruku ja neiu kõigi vooruste ja eeliste kogumile on sõna võlu. 


Võlu tähendab loomulikku, ühtlast, füüsilist ilu. Loomuliku ilu ebatervislik moonutamine, ebaloomulik lihaste 
sportlikkus, keha ebaloomulik häbistamine, keha ebanaiselik maskuliiniseerimine või spirituaalsus on vastuolus 
võluga. Seda loomulikku ilu kujundab, edendab ja säilitatakse jõuline liikumine õhus, päikeses ja vees. 
Naisekeha võlu kiirgab värsketes rõõmsates mängudes ja tantsudes, naiste kehalises harjutuses ja 
võimlemises; see elavdab pidustusi ja pühi, rikastab psühholoogiliselt kogukonda ja edastab kõrgeimaid 
väärtusi eelkõige inimesele. Tüdruku ja naise enda jaoks peituvad neis aga allikad tema sügavaima olemuse 
täitumiseks ja täiuslikuks. Iga aastatuhande ehtne Põhjala kunst näitab selle naiseliku võlu peeglit. 


Võlu tähendab samaaegselt vaimset-psühholoogilist kandevõimet, mis väljendub mitmel erineval kujul. Võlu 
väljendab vaimsete ja psühholoogiliste jõudude naiselikku harmooniat, mõistuse ja meeleolu õrna harmooniat. 
Kogu naise elu mõte saab teoks lahkes, hoolivas, armastavas ja alati abistavas emas ja perenaises. Kogu 
Saksamaa ajaloo kunst on ikka ja jälle pühitsenud just seda saksa naisetunde, saksa emaarmastuse, 
ennastsalgava, armastust täis pühendumise ammendamatut sügavust ja saksa naise hinge mõõtmatut rikkust. 
Ja kui rääkida tüdruku või naise võlust, siis just selle terminiga väljendub ka psühholoogiline siirus. 


Sakslanna aga ei tohiks ega tahagi olla ainult hea ema ja koduperenaine. Idamaadel oli naine sageli vaid 
sünnitusmasin ja neiu. Sakslanna tahab ühtaegu, teades ja mõistes, seista oma mehe kõrval nii seltsimehe 
kui ka töökaaslasena. Ta tahab jagada mehe muresid, ülesandeid ja tööd, jah, ta tahab stimuleerida 


ja väetada. Seetõttu ei kurna sakslanna end pealiskaudse ilus ja põgusa võluga. Tema võlust kiirgab rikkalik 
vaim ja sügav mõistmine kõigest elus. Ta ei hoolitse ainult laua eest, pigem kujundab ta maja kultuuri, elukoha 
stiili, pere eluviisi. 
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elu. Seega kiirgab saksa tüdruku ja sakslanna võlust ühtaegu ka selge intellekt ja praktiline mõistus. 


Naine on uue elu kandja, oma rahvavere kaitsja ja lahke kaugete põlvkondade jaoks. Ta peab valvama vere 
puhtust, hoidma distsipliini ja õiget viisi, hoidma eemale mürgist ja lagunemisest. Selles peitub iga tüdruku ja 
iga naise kõige püham kohustus ja suurim uhkus. Iga mehe jaoks tähendab see mõõtmatut vastutust oma 
rahva ees. Selles vere ja lahke puhtuses peitub naiseliku võlu sügavaim olemus ja kauneim kaunistus. 


Naine saab osaliseks jumalikes jõududes kui uue elu kandja. 
Oma vere kaudu on ta lahutamatult seotud rahva igavese eluga. 


Saksa verest ja saksa omast kasvab välja ka saksa maailma- ja eluvaade. Naine on oma lastele sobiva 
maailma- ja eluvaate loomulik kandja ja õpetaja. Ta annab neile elu. Kuid ta on ka esimene, lähim, loomulik, 


kes lahendab oma lapsele elu mõistatuse, juhatab ta jumaliku loomingu väikestesse ja suurematesse 
maailmadesse. Naine avab lapse silmad ja vaate selle maailma mitmekülgsusele ning selle käigus muutub ta 
ise sisemiselt aina rikkamaks. Ta õpetab vahet tegema heal ja kurjal, ilusal ja inetul, üllal ja alatul, kasulikul ja 
kahjulikul. Kuid ta laseb oma lastel aimata ka perekonna, rahva, kodumaa ja füüreri, tööliste, talupoegade ja 
sõdurite, sõja ja rahu ning igaveste eluseaduste igavikulisi suhteid. Samuti juhatab naine lõpuks oma lapsed 
usule jumalikku väge, "kallisse Jumalasse", kes elab meist kõrgemal. Sellest loomulikust, ehedast ja sügavast 
üleilmsest esilekerkimisest, selles jumaliku loomiskorra tundmisest leiab naine ise selle sisemise jõu ja 
sügavuse, selle südame rikkuse, mis iseloomustab eriti saksa naist. 


Loomulik ilu ja tervis, verepuhtus, tunderikkus, selge tunnetus, ehe, sügav maailmapilt — need on kingitused 
ja eelised, mis kiirguvad saksa tüdruku ja saksa naise võlust. 


Nende eeliste säilitamine ja suurendamine on iga tüdruku ja iga naise uhkus, püüdlus ja kohustus. Sellise 
tüdruku ja naise võitmine ja hoidmine oma laste emana ja elukaaslasena on iga mehe igatsus ja tingimusteta 
tahe. Rahvas aga, milles selle naiseliku sarmi sära on ühendatud mehe sõdurliku kannatusega, elab ja õitseb 
igavesti. 
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Kangelaslikkus! 


Lojaalne kohustuste täitmine pisidetailideni pole saksa inimese jaoks eriline voorus, pigem iseenesestmõistetav. 


Selle sõdurliku kohusetäitmise kõrval on aga veel üks kangelaslikkus, mis on rohkem kui kohuse täitmine, mis 
kõrgub üle keskmise kandevõime. 


Kangelaslikkus tähendab täielikku pühendumist suurele ideele, tõrvikuna vägeva ideaali leegis tarbimist, vaid 
ühe suure ideaali nägemist silme ees ja mõttes ning marssisammul. Kangelaslikkust õhutatakse, kinnisideeks, 
täidetakse väga suure ülesandega. 


Tema enda isiksus ei mängi kangelase jaoks enam rolli. Soov ja kannatused, elu ja surm, astuge tagasi tema 


jaoks tohutu kohustuse taha selle töö ees, mille jaoks Providence on teda kutsunud. Kangelastegusid ei tehta 
mitte auahnusest ja egoismist, vaid ülimast isetusest, omakasupüüdmatusest ja isiklikust pühendumusest. 


Lõpmatu usk töösse, kutsumusse ja ideesse täidavad ja annavad tiivad kangelase tegudele ja kandmisele. 


Kangelaslikkus eristab end hullumeelsusest, fantaasiast ja mõttetust eneseohverdamisest. 


Igal ajastul on olnud inimesi, kes valeõpetustest eksitatud või hüsteerilisest meelelaadist ajendatuna 
pühendusid mõttetutele ja ebatõhusatele ebajumalatele ja fantaasiatele ning muutusid eluvõõraste usuõpetuste 
haletsusväärseteks, vaesteks märtriteks. 


Ja on olnud inimesi, kes ennekõike kõige erinevamate religioonide mõjul pidasid kangelaslikkuseks 
enesevigastusi, ebaloomulikke kehaheiteid ja kõigi loodusjõudude kurnamist. 


Tõeline kangelaslikkus elab tegelikkuses ja arvestab tegelikkusega. Tõelist kangelaslikkust toetavad elu 
loomulikud seadused ja see kasvab rahva, kodumaa ja perekonna lõputult sügavast pinnasest. Ainult selle 
jumaliku loomiskorra raames saab eksisteerida tõeline kangelaslikkus. Vaid tõelise — Jumala loodud ja tahetud 
— elu teenistuses võib inimesest saada kangelane. Ja ainult see maapealne reaalsus ühendab kangelase 
jumalikuga. 


Inimese kangelaslik, ülim pingutus elu nimel toimub sageli kaugelt nähtavas kaubamärgiraamistikus. 
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Kuid sageli kasvab kangelaslikkus kogu vaikuses ja eraldatuses. Kangelaslikke naisi ja emasid, kangelaslikke 
sõdureid ja kangelaslikke töötajaid on tuhandete kaupa suurtes linnades ja väikestes külades, kõigil elu 
lahinguväljadel ja kõigis rahva töökohtades. 


Suured kangelased äratavad sageli sadu tuhandeid, jah, miljoneid inimesi rahva sees ning tõmbavad nad 
võidukatele süüdistustele ja ülimatele pingutustele kaasa. Nagu säravad tõrvikud, on need sageli elu, liikumine 
ja helendavad pimedasse öösse. 

Fortuuna on rahvas, kelle jaoks kerkib igal ajastul, aga eelkõige rasketel tundidel kangelasi. 


Providence ei vali kõiki selle särava kangelaslikkuse jaoks. 


Kuid igaüks saab oma väikest ümbrust argielu vaikse kangelasena valgustada ja julgustada, päästa kurnatuse 
tuimusest ja viia võiduka elu juurde. 


Rahva otsustamise tundidel ja rahulikel kinnitusperioodidel pole need vaiksed kangelased vähem tähtsad kui 
suured kangelaskujud. Need vaiksed kangelased hoiavad rinde koos, annavad alati uut jõudu, toovad ikka ja 
jälle valgust ja rõõmu. Need loovad rahu, kus agitatsioon ähvardab kahju tekitada, ja toovad liikumist seal, kus 
seiskamine võib tähendada ohtu. Sajad tuhanded inimesed võlgnevad tundmatu kangelase vaikivale 
tegutsemisele selle eest, et nad on säilitanud oma usu ja idealismi, et nad on jäänud korralikeks inimesteks või 
saanud taas sellisteks, et nad hoiavad oma sõduripositsiooni kohas, kuhu Providence on nad pannud. . 


Kui tuhande inimese seas kõnnib ja töötab üks vaikne kangelane, mees või naine, siis kiirgab see kangelaslik 
eeskuju neile kõigile, siis kasvab kogu meie rahvas kokku suureks, igaveseks rindeks. 


Igaüks meist võib olla see vaikne kangelane, kellele teised vaatavad, kelle poole nad pöörduvad, isegi kui ükski 
käsk seda ei nõua. 


Kuid elus võib tulla ka tunde, mil me seisame silmitsi valikuga, kas olla kangelased või argpüksid, kas olla 
mehed või reeturid. 


On sündmusi, mille puhul keskjoon kangelaslikkuse ja labasuse vahel pole enam võimalik. 


Kes vaikses olelusvõitluses kangelaslikku kannatust tõestab, kasvab neil saatuslikel tundidel üksi suureks 
kangelaslikkuseks. 
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Kangelaslikkuson kogu noorte unistus. 


Kangelased on kõigi sündmuste kujundajad. 
Jumal on kangelastega. 
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Austus 


Jagades sõna austus ["Ehrfurcht"] selle kaheks komponendiks ["Ehre" = au 8 "Furcht" = "hirm"], ei ammenda 
see siiski kaugeltki selle tähendust. 

Austus on tunnustus ja imetlus väga suure reaalsuse suhtes. Eriti saksa geeniuste suurte meistrite, nagu 
Goethe, seas on aupaklikkus alati olnud nende sisemise kandvuse oluline komponent. 


Saksa mees näitab üles austust kogu elu vastu. See elu seisab meie ees miljonikordses mitmekesisuses. Me 


imetleme seda elu lillede ja sulgede värvilises hiilguses, kivide näilises jäikuses, metsade ja mägede elavas 
suuruses ning merede lõputus liikumises imetleme seda elu. Ja sama üllatunult seisame me kõigi lugematute 
loomade elu ees, kes liiguvad maa sees ja maa peal, õhus ja vees. Surevas ja muutumises, mis igaveses 
õitsemises ja närbumises pidevalt kordab, näeme hämmastunud aukartusega jumalikku väge, mis täidab ja 
juhib kogu seda suurt ja kuulsusrikast elu, seda võimsat reaalsust. See aupaklikkus keelab meil seda elu 
tahtmatult hävitamast, mõttetult lilli murdmast või loomi südametult piinamast. 


Põhjamaa inimene on läbi aastatuhande tundnud austust taevatähtede vastu. 

Päike on tema jaoks muutunud alati uueneva elu pühaks sümboliks. Tuhandeid aastaid on ta püüdnud uurida 
tähemaailma suuri kaashääli. Selle käigus ei triivinud ta reaalsusvõõrastesse müstilistesse unenägudesse ega 
kaotanud end kommertsastroloogiasse, pigem nägi ta tähtede soojuses, heleduses ja liikumises võimsat 
reaalsust, mis näitas talle jumaliku jälgi ja teid. Tänapäeval, nagu lõpututel minevikuaegadel, seisab saksa 
mees aupaklikkusest liigutatuna tähtede suuruse ees vaikselt. 


Saksa mees tunneb aukartust inimelu enda vastu. Uue elu levimine ja sünd on tema jaoks sama ülevad 
sündmused kui kogu elu ja surma möödumine. Ta lükkab tagasi kergemeelsuse ja pealiskaudsuse nagu 
hirmugi. Nooruse süütus, vanusekogemus, suured rõõmud ja sügav kurbus on tema jaoks selle elu väljendus, 
mis ühtlasi paljastab talle selle maailma suuruse ja rikkuse. Seetõttu kinnitab ta aupaklikult seda elu reaalsust. 
Saksa mees seisab aupaklikult inimelu testamentide ja mineviku teoste ees. Kultuurimälestised, kunstiteosed, 
kirjalikud dokumendid, tseremooniapaigad ja esivanemate paigad kaugetest aegadest on tema jaoks suure 
ajaloolise reaalsuse tunnistajad, mida ta austab, isegi kui need pärinevad võõrast või vaenulikust maailmast. 


Selle suurim reaalsus on sakslase jaoks jumalik. Ta kogeb jumalikkust selle maailma lõputus mitmekesisuses 
kui midagi suurt ja lähedast, sõbrana 
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ja samal ajal ka läbiuurimatu jõuna. Kõikvõimsamat teaduslikult sõnades lahkamist, kultuse kombel templitesse 
vangistamist või tema igavikulisi otsuseid teatud tseremooniatel suunamist peetakse ebaausaks. Põhjamaa 
inimene teab, et kõigil inimestel ja ajastutel on erinev arusaam jumalast vastavalt nende verele ja kultuuritasemele. 
Seetõttu tunneb ta alati sügavaimat aukartust kõigi ehtsate religioossete väljenduste vastu, sest ta teab, et iga 

aus religioon on suunatud ühele jumalikule jõule. 


Aupaklikkus on põhitoon, mis peab valitsema inimese igas kokkupuutes selle elu suure reaalsusega. Kes on 
alati täidetud aukartusega, see leiab intiimse läheduse ja samas sobiva distantsi kõige asjade ja eluga. Kes 
vaatleb elu ja selle austust täis väljendusi, mõistab sageli esmalt selle täielikku rikkust ja tõelist suurust. 


Seetõttu peavad noored eelkõige õppima aupaklikkust. Lõppude lõpuks on see nii väga avatud ja nii vastuvõtlik 
kogu eluks. 


Aupaklik inimene säästab end samaaegselt pikast moraalikoodeksist ja kohmakatest moraalikäsiraamatutest. 


Austus näitab talle selget, õiget ja otsekohest seisukohta tegelikkuse suhtes. 


Aupaklikkusel pole midagi pistmist müstilise terrori ja kultusliku poolpimedusega. 
Aupaklikkus tuleneb hoopis säravast, värskest ja elavast loomulikkusest ning on üks reaalsuslähedase ja 
valgusküllase sakslaste elukandmise põhijooni. 
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Rõõmust 


Natsionaalsotsialistlik saksa mees seisab elus kahe jalaga ja on selle eluga rahul. Õnnelik ja enesekindel, 
vaatab ta tulevikku. Ta seisab rõõmsalt olevikus ja on õnnelik, et saab nautida seda ilusat elu. Tänapäeval 
ei saa veel üldse mõõta, milline suur revolutsioon elu kujundamisel on toimunud "Jõudu läbi rõõmu" 
loomisega, kõigi inimeste rõõmu taasavastamisega. 


Oli marksistlik minevik, kui töörahvale löödi kõigi vahenditega sisse, et nad on valitseva klassi orjad ja et 
nende ülesanne on ühel päeval need rasked orjaahelad murda. Ja tõepoolest, sageli püüdis väike rühm 
omanikke töörahvast ära kasutada ja orjadeks teha. See oli tõesti rõõmutu elu. 


Tänapäeval teab iga produktiivne inimene, et tal on tähtis koht oma rahva üldises organismis täita ja et 
oma praeguses kohas kannab ta vastutust kõigi rahvakaaslaste ees. Seetõttu on iga inimene täna uhke 
ülesande üle, mille saatus ja rahvaskond on talle andnud. Tema jaoks pole midagi ilusamat ja suuremat 
kui see, ettal on lubatud kasutada kogu oma energiat, kogu oma isiksust oma pere ja rahva heaks. 


Idamaine ja usutunnistuslik maailm on muutnud töö koormaks, karistuseks pattude eest, millekski 
rõhuvaks, piinaks. Saksa mees näeb töös midagi suurepärast ja ilusat. Ta ei oleks õnnelik, kui ta ei saaks 
luua ja töötada. Juudi töö needusele vastandub ta töö iluga. 


Kui meie, sakslased, matkame läbi oma kuulsusrikka kodumaa ja imetleme oma metsade, põldude ja 
merede ilu ning mägede ja merede suurust, siis oleme uhked, et Kõigevägevam on meile nii hinnalise 
maa kinkinud, siis oleme rõõmsad, vabad. ja õnnelik ning ammuta sellest rõõmust eluenergiat. Ja nagu 
meie tööst saab ühtaegu rõõmus kinnitus Jumala loomistöödele, üllas palve, nii saab ka meie rõõmsast 
matkast läbi Jumala looduse samaaegselt kauneimaks usuteenistuseks suures templis, mille Issand ise 
on ehitanud. 


Sajakordne on selle rõõmu kuju, mille saksa mees on uuesti avastanud. 

Loomulik ja ehe on selline rõõm. On inimesi, kes tunnevad ainult mõõdetud, väärikat rõõmu; kelle jaoks 
on ainult vaoshoitud naeratus. Oleme rõõmsad ja õnnelikud, et saame jälle värskelt ja sundimatult täiest 
kuulda naerda. See naer võib mõnikord olla üleolev, see rõõm võib mõnikord olla ohjeldamatu. See on 
alati puhas, sest see on alati loomulik. See ei saa kunagi olema julm, sest see voolab meie vere õilsusest. 
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Päike on meie sümbol. See kiirgab puhast ja selget ja sooja. Nii nagu päike saadab meid, 
saadab rõõm meid meie marssil tulevikku. Hele ja päikeseline on meie tee. Töö ja võitlus 
säravad ka rõõmust. Olla sakslane tähendab olla õnnelik. Seetõttu olge oma eluga rahul! 


Usk meie ideesse on nii suur, kindlus, et elame taas Jumala loodusseaduste, loomiskorra 
normide järgi, annab meile sellise kindlustunde ja kindlustunde, usaldus füüreri vastu 
annab meile palju jõudu, et suudame. vaata tulevikku ja kõnni selle poole, sisemiselt ja 
väliselt õnnelikuna, ausa rõõmuga, täis õigustatud optimismi. 


Paljud meist peavad esmalt selle rõõmu uuesti vallutama, kõigepealt uuesti õppima õnnelik olema. 
Tulevane põlvkond juba matkab keset seda õnnelikku Saksa maailma ja saab seega 
iseenesest üle paljudest asjadest, mis veel kleepuvad ja takistavad meid võõraste 
maailmavaadete pärssiva räsikuna. 


Kuid alles siis saab ka täielikult aru, et rõõmu taasavastamine oli saksa inimese jaoks üks 
suurimaid tegusid läbi aastatuhandete. 

Alles siis saab aru, et dr. Ley väljamõeldud ütlus "Jõud läbi rõõmu" on natsionaalsotsialistliku, 
saksa elukandmise üks olulisemaid põhimõtteid. 
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Kannatused 


Kannatust ei saa eitada ega sellest maailmast eemaldada. 


Kuid kannatuste suhtes võib palju muutuda varasemate maailmadega võrreldes erinevaks. Natsionaalsotsialistlik 
maailmavaade peab end tõestama ka kannatuste osas. Raske haigus, kalli või kallima inimese surm, suur 
psühholoogiline häda võib ootamatult tabada iga inimest. 


Idamaine fatalistlik maailm ütleb: kannatused on iga inimese jaoks ette määratud. Sellest ei pääse. Inimene 
võib lihtsalt pühendunult aktsepteerida kannatusi saatuse osana. Oma "risti" tuleb kannatlikult kanda. Oma 
"risti" all tuleb kummardada. Vaikne, usklik, kannatlik inimene, resigneerunud kannataja, kummardunud 
"ristikandja" — need on selle fatalistliku kannatuse tüübid. Need inimesed vajuvad oma kannatustesse, nad 
alistuvad täielikult oma kannatustele, hakkavad järk-järgult nende kannatuste üle domineerima. 


Kannatustest saab nende elu keskpunkt. Nad on sellele pühendunud. Neid ei saa enam kannatustest 
vabastada. Ja kõikjal, kus nad on, räägivad nad oma kannatustest, kõikjal, kuhu nad lähevad, levitavad oma 
kannatuste tumedat varju, nad alati vaid kurdavad. 


Sellest idamaisest laagrist on veel üks versioon. Selle järgi on kannatused inimestele vajalikud pattude 
lepituseks. See seisukoht on niivõrd liialdatud, et kannatused näivad lausa soovitavad, et oleks võimalik 
lunastada võimalikult palju patte. Ja kui keegi peab end nii õiglaseks, et tal pole enam oma patte, mida 
lunastada, siis lepitakse teiste patud. Otse sisemise orgasmiga maalitakse endale kaasinimeste jubedad patud 
ja kujutletakse siis nende eest kannatustega lepitamist. Üks lepitab elavaid ja surnuid, sõpru ja vaenlasi ning 
erilise sisemise rahuloluga riigipealike ja avaliku elu vastutavate meeste raskeid patte. Kannatavast ja seega 
lepitavast inimesest saab inimelu ideaal. Rõõm ja rõõm lükatakse tagasi kui kergemeelsus ja ülbus. Kannatust 
peetakse valiku märgiks, kui eriliseks märgiks Jumala sõprusest. Rõõmu peetakse kiusatuseks, halvaks 
märgiks kuradi ähvardavast jõust. 


Ja veel teised usuvad, et nad peavad valesti mõistetud vagadusega saama Kristuse sarnaseks nii palju kui 
võimalik ja jäljendama teda nii palju kui võimalik, et nad peavad igatsema elu täis kannatusi, et nad peavad 
tahtma veeta kogu oma elu ristina. kandja. Eriti nii kalduvate inimeste seas võib see minna nii kaugele, et kogu 
nende mõtted, tunded ja teod on Kristuse ristilöömise lummuses ja sellised inimesed saavad siis isegi oma 
kehale Kristuse piibellike haavade sarnaseid haavu. 
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Saksa mees teab, et teda ootavad valguse kõrval pimedus ja rõõmu kõrval ka kannatused. Kuid ta teab ka, et 
Issand ei saada talle valu selleks, et temast saaks oma kannatuste andunud ori, vaid selleks, et inimene 
kannatustest võitu saaks. Võitluslaager on natsionaalsotsialistliku maailmapildi eripära. Saksa inimene teab, 
et Kõigevägevam on pannud loodusesse jõud, mitte selleks, et inimene peab end passiivselt laskma neil 
piinata, vaid pigem selleks, et inimene neid uuriks ja ületaks, laiendaks ja kasulikuks teeks. Nii et ka saksa 
mees näeb kannatustes selge ja rahulik, kindel ja objektiivne välja ning teab, et iga kannatus on tema jaoks 
jõuproov. Kes võitluses lihtsalt alistub saatusele, on kadunud. Kes vaikselt kannatustele alistub, jääb 
kannatuste lummusesse. Saksa mees vaatab tulevikku alati täis enesekindlust, isegi kui olevik on tema jaoks 
nii tume ja valus. Igas eluküsimuses, isegi kõige sügavamates kannatustes, isegi kõige suuremas hädas on 
tal vankumatu usk tulevikku. Adolf Hitleri usk saksa rahva kõige raskematesse päevadesse on kõigi sakslaste 
jaoks kõigi aegade teeviidaks. 


Paljud inimesed paiskuvad kergemeelse pealiskaudsuse ja valusa depressiooni vahel edasi-tagasi. 


Objektiivne pilk elu raskusele ja karmusele ning vankumatu usk tulevikku, alati võitlev ja samaaegselt alati 
enesekindel ja optimistlik suhtumine kaitsevad saksa inimest kergemeelsuse ja pealiskaudsuse jõu, aga ka 
depressiooni, meeleheite ja passiivse alistumise eest. kannatused. 


Aidake ennast, siis aitab teid Jumal; see vana ütlus kehtib just kannatuste kohta. 


Kannatust ei tohiks igatseda, pigem anda järele rõõmule, mille saatus annab. 

Kannatused tulevad õigel ajal iseenesest. Aga siis tuleks sellele tugevalt ja kindlalt vastu astuda. Elus on palju 
tunde, mil igasugune lootus tundub võimatu ja usk mõttetu, kui inimene usub, et ainsaks pääsemiseks on 
enesetapp. Ja siiski, enesetapp on tavaliselt lihtsalt argus, lihtsalt desertöör. Just neil kõige suuremate 
kannatuste ja hädade tundidel peab natsionaalsotsialist end tõestama. Just siis peab ta ületama ahastuse ja 
kannatused, isegi kui ta peab oma elu algusest peale täielikult uuesti üles ehitama. Ikka ja jälle tuleb ellu päevi 
ja aastaid, mil ollakse õnnelik, et on kannatusest jagu saanud, kus kannatused ja minevikuvalu tunduvad 
väikesed ja tähtsusetud. 


Saksa mehe moto ei ole "Võta oma kannatused enda peale", pigem "Saa kannatustest üle!". Selle käigus teab 
ta, etelus ei ole asi ainult temas, vaid ta on lüli oma rahva suure kogukonna organismis. Ja 
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kui ta üksi ähvardab liiga nõrgaks jääda, hoiab teda kindel side, mis seob teda enam kui kaheksakümne miljoni 
inimesega. Kui ta üksi tahab lonkavalt kannatustele alistuda, tõmbab rahva marsisamm ta üles; kui ta tahab 
oma elu ära visata, kutsub teda ellu tagasi kohustus oma rahva ees. 


Kui kogu rahvas on täidetud selle rõõmsa usuga tulevikku, selle püha tahtega ületada kõik kannatused, võib 
üksikisiku ja kogu Reichiga juhtuda kõik, mis soovib. 


Aga kes jutlustab alistumist, jutlustab nõrkust; ta ei ole sakslane, ta on meie vaenlane. 
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Festivalid ja pidustused 


Inimese elu ei kulge sirgjooneliselt igava monotoonsusega. Seda kujundavad õnnelike 
aegade ja tõsiste tundide pidev tõus ja langus. Loodusliku saksa inimese seas kasvab see 
jumala ihaldatud elurütm välja mitmest festivaliringkonnast. 


Saksa mees elab lähedasemas sidemes suurepärase loodusega. Seetõttu on ta läbi aegade 
eriti tähistanud talvist ja suvist pööripäeva, kevadpüha ja lõikuspüha. Päikesevalguse igavest 
tagasitulekut tähistatakse talvise pööripäeva pühal ööl mitmekülgsete kommetega. Sellest 
päevast saab alati uueneva elu festival. Selle elu sümbolid on ühendatud valguse puul, alati 
rohelisel igihaljal ning energiat, helgust ja soojust kiirgaval valgusel. Kevadfestival on 
nooruse ja rõõmu, rõõmsa töö ja kogukonna festival. See möödub lõbusate mängude ja 
rõõmsa tantsuga. Suvefestival keset säravaid, palavaid suvepäevi manitseb mõtisklemisele, 
tuletab meelde elu pidevat üles- ja allakäiku, aga seob taas kogu mõtisklusega usu meie 
idee vankumatusse jõusse. Lõikuspüha on rõõmupüha lõppenud saagi üle ja tänupüha 
Kõigevägevamale tema kingituste eest. 


Kõik need loodusfestivalid näitavad põhjamaise inimese sügavat sisemust. Tema tihe side 
Loojaga väljendub sidemes loodusega. 


Teine festivaliring hõlmab perekondlikke pühi. Iga abielu eesmärk on laps. Kui perre tuleb 
järglane, tähistatakse seda rõõmsat sündmust. Sugulaste ringis võetakse ta pidulikult klanni 
vastu, saab talle nime ja võtab vastu parimad soovid oma eluteel. Isa või klanni vanem on 
tavaliselt kogu klanni kõneleja. 


Kui noorpaar on otsustanud koos elu läbi elada, sõlmivad nad pidulikult riigi esindaja ees 
abielu. Sellest aktist saab ka kogu klanni pidu. Sugulased, töökaaslased, seltsimehed ja 
sõbrad kujundavad sellest päevast meeldejääva elamuse. 


Kui inimene on selle maise elu lõpetanud, valmistavad tema lähedased ja sõbrad, 
töökaaslased ja juhid talle ette auväärse lahkumise siit maailmast koos väärika matmisega. 
Loomulikkus ja sisemine ausus on nende pidustuste peamised eeldused. Nii ühetaoline kui 
algidee sakslaste seas on, nii mitmesugused on ka individuaalsed raamistikud, olenevalt 
ringist, millest need pidustused kujunevad, on alati kesksel kohal perekond ja klann. 


Aastatuhandeid tagasi kujundasid meie esivanemad need pidustused sisimas, väärikaks ja 
ehedaks. Meie aeg naaseb taas selle loomulikkuse juurde. 


33 


Machine Translated by Google 


Kolmandasse festivaliringi kuuluvad riigipühad ja meie rahva mälestuspäevad. 


Väga suured ajaloolised mälestuspäevad, surnute mälestuspäev, suure võidu tähistamine, füüreri sünnipäev, 
päevad, mil korraldatakse paraadid rahva poliitilistele, sõjalistele ja kultuurisõduritele, suured turupäevad ja 
samased üritused said pidustusteks. kogu rahvas. Kasutatakse kõiki olemasolevaid vahendeid, et kogu 
rahvakogukonda sisemiseks liiduks sepistada ja see kõlama ühtses idees, ühtses kogemuses. See on ilus ja 


suur ülesanne, kui lubatakse neid päevi kujundada. 


See kolmekordne festivalide ring on igaühe jaoks iga-aastane festivalide tsükkel, mis vastab elu 
loodusseadustele; see elavdab igapäevast rutiini, vaimustab ja 

muutub enesestmõistetavaks elurütmiks. 

Selles festivalide rütmis harmoneeruvad inimesed, perekonnad ja klannid suureks rahvakogukonnaks. 


Konfessionaalsed võimud on püüdnud asendada need looduslikud pühad oma konfessionaalsete pühadega. 
Selle käigus rahvaskond lõheneb ja lõheneb. 


Üle kolmesaja kiriku ja sekti püüavad esitleda just oma pühi kui kõige pühamaid festivale. Adventistid, baptistid, mormoonid ja 
metodistid, Mazdaznani liikumise või Weissenbergi sekti järgijad, katoliiklased ja protestandid tähistavad kõik oma pühi omal 
moel. Kes pole katoliiklane, seda ei tohi matta katoliiklasele ja kes ei ole protestant, seda ei tohi matta protestantlikule kalmistule. 
Katoliiklased peavad oma abielu sõlmima ladinakeelsete valemite järgi ja protestantid saksa keelde tõlgitud heebrea laulude 
järgi. Ülestunnistustega on püütud totaalselt tõrjuda rahva suuri mälestuspäevi ja aasta looduspidusid. Nad on üle võtnud nende 
pühade kommetest kõige väärtuslikumad elemendid ja kasutanud neid Vana Testamendi pühade, nagu lihavõtted või nelipühad, 
kaunistamiseks ning seejärel loonud festivaliaasta, mis on kokku löödud kõige erinevamatest maailmadest, eelkõige Väike- 
Aasiast, Kreekast, Roomast. , Põhja-Aafrika, Gallia ja Saksamaa. 


Nii nagu Kolmanda Reichi suurhoone kerkib taevasse ja annab tunnistust, et rahvas on taas leidnud tee tagasi 
looduse lihtsa ülevuse juurde, nii eristuvad ka kolme loodusfestivaliringi festivalid tehistestivalist. lähimineviku 
konstruktsioone ja kuulutavad, et saksa rahvas tahab taas elada Jumala loodusseaduste järgi. 


Need festivalipäevad peaksid olema ausa, suure, sisemise ja välise tähistamise päevad. 
Nad peaksid andma jõudu ja ühtsust, tegema sisemiselt rikkaks. Nad peaksid 
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näitavad elu suuri jooni, inimeste võimsaid eesmärke, looduse ja ajaloo tähendust. Inimesed, elukohad, 
tänavad ja väljakud kannavad neil päevil pidulikku kleiti. Suurepärased kunstiteosed täidavad rahvahinge 
avaruse. Aastatuhandeid hõlmavad ideed tuuakse inimese teadvusse, pühadest endast peaks saama püha 


usuteenistus. 


Kes soovib oma sisemise väärtuse ja vaimse rikkuse jaoks mõõtepulka, peaks mõtlema, kuidas ta festivale 
tähistab. 
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Üksindus 


Sajandeid olid sakslased sageli üksteisest sisemiselt ära lõigatud. Klassi-, pihtimis- ja peopiirid eraldasid neid 
üksteisest. 


Alles natsionaalsotsialistlik revolutsioon on taas toonud tõelise rahvakogukonna. 


Tööl, festivalidel ja pidustustel, puhkusel ja spordis, koolis ja kunsti nautimisel on esiplaanil kogukonna idee, 
kogukonnakogemus. 


Aeg-ajalt vajab inimene aga ka vaikseid tunde, et - täiesti üksi, kuskil üksinduses - lasta mõtetel rännata, 
kujundada töid, kujundada enda sees. 


Katoliku kirik on nendest vaiksetest tundidest oma pühendumuses teinud hiilgava hingekoolituse. 


Saksa inimese jaoks on siin, nagu igal pool, ülim kujunemisprintsiip loomulikkus. 


On teatud päevi, mis nendeks vaikseteks tundideks sobivad eriti hästi: sünnipäev kui uue eluaasta algus, 
päevad, mil kogeti elamus, mis eriti sisemiselt liigutas, päevad, kus on suur edu või raske välise või sisemise 
kaotus. . 


Kohad, kus sellele loomingulisele üksindusele pühenduda, on mitmesugused: oma kodu, vaikne töötuba, vaikne 
põllurada, mets, mäekõrgus, mererand, kunsti- või kultuurimälestis suurest liiklusest eemal, esivanemate sait. 


Nendel üksinduse tundidel antakse endale, oma rahvale ja Issandale eelmise aasta arvestus tehtud töö või 
ülesande eest. Inimene peegeldab seda, mida on tehtud hästi ja mida on halvasti, kus ebaõnnestus ja kus 
õnnestus. 

Uuritakse edu või ebaõnnestumise põhjust, miks kiidetakse või noomitakse, mis olid vigade ja vigade allikad. 


See südametunnistuse otsimine peab olema sissepoole suunatud, aus ja loomulik, ilma meigita ja parandamata, 
ilma jäikuseta. Selge ja objektiivne, inimene ütleb endale, mis oli õige, ja otsustab seda jätkata. Kainenuna 
tunnistatakse endale, mis oli vale ja ülekohtune, ning lubatakse järgmisel korral paremini teha. 
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Lühike ja selge on eraldusjoon, mille tõmmatakse mineviku alla. Pole pikka kurtmist ja mõtisklemist, ei viljatuid 
südametunnistuse valusid, pole asjatut sisemist märtrisurma ja energia raiskamist. On ainult üks asi: otsus end 
täiendada ja uus, parem töö, mida õilsam tegu, seda suurem tulemus. 


Saksa mees on edasi suunatud, aktiivne, elujaatav ka siin. 


Üksinduse tundides vaadatakse üle oma suhted kaasinimestega. 

Kas inimene on oma perele andnud piisavalt armastust, rõõmu ja usaldust? Kas oma ülemuste ja alluvate 
suhtes oldi alati seltsimehelik, aus ja lahke? Kas keegi ei jätnud kedagi kõrvale või maha, ebaõiglaselt soositud 
või ebasoodsasse, pahandati, solvati, halvustas tema au? Kas inimene oli isekas, jõhker, julm, tülitseja, 
armukade, meelitav, vale? 


Ehk saab sõna, väikese teoga kõik jälle korda teha? Võib-olla on siiski vaja rohkem pingutada, tõsist, 
kohusetundlikku tööd, et taas tasandada mineviku ülekohut. 


Kui tuleb vormida suur teos, täita tähtis ülesanne, ees seisab raske otsus, siis tuleb end samuti korraks 
üksinduses selleks koguda. Kogukonda, festivalidel ja pidustustel kogutud energiad võtavad üksinduses sageli 
loova kuju, muutuvad vaiksetel tundidel äkitselt viljakaks, et siis taas kogukonda teenida, Alfred Rosenbergi 
sõnul täiendab kogukonda ja üksindust. üksteisele meeldib hingamine ja väljahingamine ning koos tähendab 
viljakat elu. See elu aga rikastab üksikisikut nagu kogu rahvast. 


On inimesi, kes ei tunne end üksinduses kunagi mugavalt ja kelle ümber peab alati olema liikumine. 


Need inimesed muutuvad sisemiselt tühjaks ja pealiskaudseks. Kes tahab suurte ülesannetega hakkama saada, 
kes tahab igapäevaelus läbi lüüa, kes tahab elada oma elu sügava sakslasena, otsib aeg-ajalt vaikseid tunde 
üksindust. Need toovad ta jumalikule lähedale ja panevad ta uue energia, selge nägemise ja suurema usuga 
taas elu keskele. 
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Keha hügieen 


Kirikupühakutest on teatatud, et nad märterdasid ja deformeerisid oma keha, lasid sellel 
laguneda, et summutada keha loomulikud ajed ja saada juba maa peal võimalikult taevaseks. 


Püha Benedictus heitis end alasti okaste ja kõrvenõgese põõsastesse ning veeres seal siis 
ringi, sest üks armas naisolend ilmus talle kiusatisena. St Simon Stylite seisis aastaid alati 
ühel jalal kõrgel pulgal. 

Püha Rita ei pesnud palju aastaid, kuni tema aluspesu mädanes, ussid kasvasid pähe ning 
kogu tema keha sõid ära mustus ja haavad. Pühad erakud olid end sisse müürinud nii, et 
ainsal oli väike avaus toidu saamiseks ja hämmastunud usklike õpetamiseks, ja jutlustasid 
maise elu tühisusest nii kaua, kuni nad järk-järgult hukkusid oma rüpes. Püha Ignatius — kes, 
nagu paljud pühakud, end patukahetsusvööde ja -piitsadega märtriks tegi — ütleb oma teoses 
"Vaimulikud harjutused", et inimkeha pole muud kui mädane haav, puhast mürki hingav pais. 
Kiriku vagadest raamatutest võiks tundide viisi jutustada kõige eemaletõukavamatest 
enesevigastustest, märtrisurma mõttetutest vormidest ja märtrisurma tööriistu ihu kurnamiseks, 
kõige ebaloomulikumaid nuhtlusi ja patukahetsusharjutusi. Selle nn vagaduse eesmärk 
väljendub iseloomulikus terminis tummine. Nende inimeste jaoks on keha pidev patustamise 
stiimul, kuradi teretulnud tööriist hinge süütuse röövimiseks. Selle vaate kohaselt tuleb 
surnukeha all hoida ja surnuks teha. 


Keha nn ohtude vastu võitlemiseks on ette nähtud, et keha tuleb võimalikult palju varjata. 

Nägu võib tõepoolest avalikult näidata. 

Kirikute elulugude järgi ei julgenud katoliku noorte kaitsepühak Aloysius isegi oma emale näkku vaadata, et mitte sattuda 
ebapuhtasse kiusatusse. Vastavalt Fulda piiskoppide konverentsi rõivamäärusele võib ülejäänud kehast vabalt ja katmata näidata 
ainult kaela, käsi küünarnukkide all ja jalgu põlvede all. Ujumine (koos ujumistrikooga) on kiriku määruste kohaselt lubatud ainult 
soo järgi. Perevannide külastamist peetakse tõsiste moraalsete ohtude vabatahtlikuks otsimiseks ja seega raskeks patuks. 
Paljudes katoliku tüdrukute hostelites on isegi suletud vannitoa duši all suplemine lubatud ainult pahkluuni ulatuva pika särgiga. 
Üsna erilisel moel täiuslikkuse poole püüdlevad mungad ja nunnad hoiavad oma keha üleni kaetult, kuni kaela ja näoni ning kuni 
pahkluideni paksudesse riietesse mässitud, et kaasinimestele ebapuhtusele ärgitada. 
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Kuigi selle usutunnistuse kohaselt "vallutatakse" keha summutamise ja katmise kaudu, näidatakse idamaist 
asendit keha poole teisel viisil, keha süstemaatilise dematerialiseerimise kaudu. Intensiivse treeninguga 
suudab fakiiri muuta oma keha enam tundmatuks, ta ei tunne enam valu ja ta saab allutada oma keha kõige 
uskumatumale märtrisurmale, tundmata selle käigus vähimatki. Idamaiste okultsete sektide järgijad püüavad 
rütmilise tantsu ja ainulaadse rütmilise võimlemise kaudu oma keha nii palju animeerida, dematerialiseerida ja 
spirituaalseks muuta, et see muutuks üleloomulikuks ja sootuks. Idamaine, Lähis-Ida vaenulikkus keha vastu 
püüab siin — paljudest võimlemis- ja tantsusektidest mööda põigates — hiilida Põhjala maailma. Kahvatud, 
esteetilised, üleintellektualiseeritud, luudeta, soota või biseksuaalsed tüübid on selle meile võõra kandmise 
produkt. Just noori ähvardab see mürk. Väliselt on seda maailma sageli esmapilgul raske märgata. 


Mõnikord ilmub see kunstilises rõivas või pidulikus kleidis. Kui aga minna sügavusse, siis erinevused 
loomulikust kehahügieenist on eksimatud. 


Lähis-Ida suhtumine on kehavaenulik. Kõikjal, kus keha peaks näilise füüsilise koormuse tõttu surnuks 
muutuma või dematerialiseerima ja nn maist koormat maha heitma, kus keha on ilma oma loomulikust 
olemusest ja ülesandest, kus ta peaks muutuma ebareaalseks ja vaimne, loomise korra seadusi rikutakse ja 
nende vastu võideldakse, põhjamaist kandvust hävitatakse ja eitatakse. Mitte keha sumbumine ja 
dematerialiseerimine, pigem keha ja selle võimete arendamine on saksa inimese nõudmine. Ta annab oma 
kehale palju õhku ja päikest, liikumist ja vabadust ning värskendavat vett. Ta kaitseb oma keha igasuguste 
mürkide, ebaloomuliku ahenemise, krampide ja rikkumiste eest. Loomulikkus on tema kehahügieeni ja riietuse 
juhiseks. Sellest loomulikkusest tuleneb inimese ilu ja oskuste, energia ja tervise mõõdupuu. Seetõttu ei tohi 
kehahügieeni muuta sootuks. See peab pigem arendama sugupoolte eripära. Kehahügieen, riietus, mäng ja 
tants ei tohi seega kunagi muutuda alatuks, mõttetuks, ebamoraalseks või alaväärtuslikuks. 


Põhjamaa mees saab oma kehahügieenis hakkama ka ilma tollise joonlauaga moraali mõõtmiseta, et 
klassifitseerida üksikuid harjutusi rubriikide mallide järgi. Tema seadused on suured ja sirgjoonelised, 
sundimatud ja loomulikud. Loomulik tunne, terve löök ja õigesti kujundatud moraalne teadvus ütlevad talle, 
mis on sobiv, mis on lubatud ja mis mitte. 


Ilusa, terve, andeka ja tugeva tõu kasvatamine on kehahügieeni eesmärk. Hea ja õilsa tõu kasvatus 
saavutatakse sellega paremini kui pikkade moraalijutluste ja pealetükkivate nõuannetega. 
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Nautimisest 


Harva hõlmab sõna üheaegselt nii palju väärtuslikku ja nii palju kahjulikku kui sõna nautimine. Eluseadustele 
vastav tõeline nauding võib rikastada, tugevdada ja täiustada inimese keha, intellekti ja hinge. 


Mõttetu nauding alandab, nõrgestab ja hävitab kogu inimest. 


On naudinguaineid, mis sisaldavad kohe alguses ohte ja bioloogilisi kahjustusi. Nooruslikku inimorganismi — 
mis alles õitseb ja areneb — tuleb nende ohtude eest kaitsta. 


Kuid isegi asjad, mis on ise väärtuslikud, võivad põhjustada mõttetut naudingut ja hävingut. Põhireegel: 
igasugune nauding, mille eesmärk on keha, vaimu ja hinge uinutamine või joovastamine ning reaalsusest 
põgenemine, on vastuolus elust juurdunud põhjamaise kandega. 


Ürginimesed tarvitasid alkoholi, oopiumi või muid narkootikume, et see elu mõneks ajaks unustada ja 
ebareaalsetes piirkondades hõljuda. 


Põhitegelased otsivad oma meelte ja hinge ajutist tuimestamist liigse erootika ja seksuaalse iha ebaloomuliku 
kuritarvitamise kaudu. 


Teised aga jõuavad religioossete tuimastusvahenditeni, et maist maailma mõneks tunniks selja taha jätta. 
Paljude religioossete kogukondade kultushooneid, müstilist poolpimedat, viirukilõhna, kultustseremooniaid ja 
kultusmuusikat kasutatakse palju religioosse õndsuse ja ekstaasi edendamiseks ning inimeste ajutiseks 
lummuses hoidmiseks. 


Paljudes kultustes on ja olid isegi seksuaalsed liialdused — koos muude tuimestamisvahenditega — seotud 
religioossete naudingutega ja pandud inimeste ülemvõimu teenistusse. 


Põhjamaa mees seisab elu keskel. Tema maailmapilt lähtub elust, püsib reaalsuses ja hoiab eemale 
illusioonidest. 
Ta peab instinktiivselt tagasi lükkama igasuguse naudingu, mis distantseerib teda elust, mis muudab ta isegi 


ajutiselt tegelikkuses ebakompetentseks ja ähvardab muuta tema sisemise hoiaku jäädavalt jõuetuks elu 
suhtes. Ta peab põhimõtteliselt võitlema iga naudinguga, mis viib ta illusioonideni. 
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Põhjamaa inimese elu ei muutu seeläbi kõledaks ja rõõmutuks. Pigem annab see talle võimaluse päriselu 
täielikult nautida. Loomulikule elukorrale vastav ehtne rõõm viib tõesti reaalsusesse tagasi, mitte sellest eemale. 


Vein on näiteks Looja kingitus. Mõistlik, mõistlik veini nautimine, mõõdukas joomine ja veini vägede 
sissehingamine õpetab seda Jumala andi üllast nautima, julgustab rõõmu ja usinat tööd, edendab kogukonda 
ning õilistab südant ja meelt. 


See on iga naudingu eesmärk: energiat, mida jumalikkus on inimestele andnud, tuleks edendada, õilistada, 
täiustada, tugevdada ja võimendada mis tahes nauding. Sest igasugune nauding peaks ärgitama inimest tööle 
ja esinemisrõõmu, loomuliku kogukonna kogemust, rõõmsat vaimu ja tõelist elujaatust. Reaalsust ei tohiks 
naudingu poolt tumestada, pigem panna selgesse valgusesse. Inimene peaks nautima kõiki selle maailma 
kehalisi, materiaalseid ja kultuurilisi andeid ja hüvesid, et seeläbi oma loomingulist eesmärki ja elueesmärki 
paremini täita ning elus kindlamalt seista. 


See elureegel on lihtne ja selge, nagu iga saksa tegelase laager. Siin õige koha leidmiseks pole moraalikasuistikat 
vaja. Elu loomulikud seadused näitavad selgelt ja iseenesestmõistetavalt seda suurt, lihtsat ja õilsat põhjamaist 
elukorraldust. 
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Inimese juhtimine 


Erinevus põhjamaise kandvuse ja Lähis-Ida olemuse vahel ilmneb harva selgemalt kui 
inimliku juhtimisviisiga. 


Lähis-Ida olemus, mis väljendub ka mitmes preesterluses, seisneb selles, et ülemus on 
oma alluvate pasha, despoot, türann. Ta asetab end väljapoole mis tahes kogukonda, 
ümbritsetud lopsaka, mõttetu pompoossusega, vabastab end kõigist seadustest ja 
kohustustest ning mängib end väikese jumalana või vähemalt Jumala asetäitjana. Kuid 
ta püüab sepistada oma alluvatele võimalikult palju ahelaid, muuta nad väikeseks ja 
madalamaks, suruda neid alla ja hoida neid alati all. 

Ta trambib meheliku au, naisväärikuse ja noorusliku rõõmu pori külma ja südameta. Ta 
kõnnib julmalt üle laipade, kui suudab sellega oma egoismi teenida. Ta tugevdab oma 
valitsemist põrguhirmu, deemonite ja muude hirmude ees. 


Tema jaoks on meeste juhtimine ja orjade pidamine sama asi. 


Saksa mees teab sõnade despoot ja ori asemel mõisteid juht ja järgija. Saksa juhitüübi 
olemuse juurde kuulub, et nii palju kui võimalik juhtiv inimene juhib ka järglasi ülespoole, 
teeb neist võimalikult suureks, püüab kasvatada uhkeks, autundlikuks, vabaks saksa 
rahvaks. Inimesed, kes olid kunagi koos füürer Adolf Hitleriga, rõhutavad ikka ja jälle, et 
tema kohalolek ei tekitanud kunagi muserdatud ega vähe nagu paljude võõraste aegade 
ülemuste seas, pigem muutus ta ülendatud, suureks ja vabaks. 


Põhjamaade juht tunneb end alati kogukonna esimese liikmena. 

Tootmisjõu ammutab ta kogukonnast. Ta tunneb end eelkõige kohustatud järgima 
kogukonna seadusi. Kui ta marsib järgnemispunktis, siis see tähendab, et ta peab minema 
teistest ette ka tööle, igapäevaellu, võitlema ja vajadusel ka surma. Reichsführer SS 
Himmler on paljudes pöördumistes ikka ja jälle rõhutanud, et SS-ohvitseri üks esimesi 
eeldusi on isiklik lahke süda. See kehtib Saksamaa inimjuhtimise kohta üldiselt. Juht 
peab projitseerima oma jälgijatele isiklikku lahke südant, mis kunagi ei külme ega halvata, 
on alati värske ja päikeseline. Objektiivsetes otsustes rasked ja sirgjoonelised, isiklikus 
kontaktis õnnelik ja lahke — see on meie juhi ideaal. Juht peab omandama sügava 
mõistmise kõigi oma järgijate hädade, kannatuste ja kontaktide suhtes, hea taktitunde 
kõigi nõrkuste ja delikaatsete asjade suhtes ning ausa empaatia kõigi rõõmude suhtes. 
Vaid vähesed on sündinud juhid. Enamik on ohvitseride kadetid ja peavad kõigepealt 
õppima, võitlema ja töötama juhtimise nimel ning kogema seda sügavalt ja rõõmsalt. 
Juht, kelle silmist kumab isiklik lahke süda ja kelle olemusest see kiirgab, võib nõuda 
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tema järgnev ohverdus, töö ja esitus. Ta ei pea enam suurt survet kasutama. Oma sisemisest hoiakust 
lähtudes tutvustab ta oma jälgijatele südamliku seltsimehelikkusega nende töö, ohverduse ja võitluse eesmärki. 
Ta kohtleb neid kui täisväärtuslikke kamraade, mitte nagu teenijaid, mitte kui masinaid, aga ka mitte alandlikult 
ega haletsusväärselt. Mitte pealesurutav, mitte nagu koolimeister, mitte nagu professor, mitte nagu pastor — ta 
annab oma alluvatele, kes on tema jaoks töökaaslased, silmapilgutamist, näpunäiteid, selgitusi, julgustusi, 
täpsustusi kõnes ja vestluses, mida ei sunnita. Ta näitab neile tööd, aitab ise tööd kujundada, on esimene 
meister. Foreman on paljudes valdkondades osakonnajuhataja nimi. See on saksakeelne tähendus: ta on 
mees, kes seisab eesotsas juhtimises, töös ja tulemuslikkuses. 


Juht ei ekspluateeri oma järgijaskonda, ta ei pumpa neid tühjaks, ta ei koorma neid nagu õudusunenägu. Ta 
annab oma inimestele energiat ja jõudu, näitab neile nende töös ja elus aina uusi võimalusi, uusi võimalusi, 
nägemusi. Ta rikastab oma jälgijaskonda sisemiselt ideede, uute rõõmude, energiate ja jõuallikatega. 


Juht ei ole valvur. Ta ei varitse solvumisi. Ta ei ole rahul, kui tabab töökaaslase vea või oskamatuse pärast. 
Ta eiole rahul, kuita ei leia vigu. Tõsine ja lahke, seltsimehelik ja otsekohene, arutab kõike, mis pole korras, 
kiidab heaks tehtut. 


Üksikisikud võivad seda isiklikku südant ära kasutada. Selle laagri abil sepistatakse tervik kokku. 


Kes on sellise juhtimise omandanud, ei pea intensiivselt pikki retsepte ja käitumisreegleid uurima, ta ei pea 
kunagi kartma oma maine pärast, ta teeb alati õigesti. Kes ikka veel avastab endas egoistliku, südametu 
türannia või orjaorjuse jälgi, see teab, et ta pole veel vaba võõrast idamaisest kandmisest. Kes aga selle võõra 
looduse omaks teeb, saab reeturiks saksa olemuse vastu. 


Põhjamaa inimese jaoks on kõige ilusam eesmärk olla juht, lasta vandekogukonna, rahva suure organismi, 
kõrge idee nimel marssida. 


Kes kunagi on nii tõeline juht, on võtnud endale vastutuse oma järgimise eest Jumala ees ja esindab neid 
Jumala ees ka kogukonna pidulikel tundidel. Nendel pidulikel tundidel kasvab siis kogu kogukond uuesti kokku 
ja kasvab samal ajal Jumala suure loomiskorra lõpmatuteks ühendusteks. 
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Fanatism ja objektiivsus 


Saksa inimese kandumist isiklikus ja avalikus elus peavad eristama kaks tunnust: fanatism ja objektiivsus. Nad 
peavad domineerima kõigi igapäevaelu tegevuste üle, nad peavad ennekõike särama läbi suurte tundide ja 
raskete otsuste. 


Saksa mees armastab oma rahvast, sest Jumal on ta sellesse rahvasse pannud, sest tema veri on selle rahvaga 
lahutamatult seotud. Tema kodumaa ja rahvas moodustavad tema olemuse komponendi. Saksa mehe au, 
armastus ja kahetsus on tema rahva jaoks. 

Jumalaga Saksamaa eest! on iga sakslase loosung vaiksel igapäevatööl ja saatuslikel, suurepärastel aegadel. 


Ei ole leigust, keskpärasust, pooleteed, kõhklusi ja küsimusi, maandamist ega kahtlust. On vaid üks hõõguv, 
alati entusiastlik fanatism. 

Saksa südamed lõõmavad nagu tõrvikud oma rahvale pühendunult. Keda see tuli kord haarab, kiirgab hävimatut 
energiat, seisagu üksikul postil, tehku lihtsat igapäevatööd või marssigu sõduri-, poliitilise või maailmavaatelise 
võitluse esireas. Kuid kui maad möllab torm, eralduvad kõik need miljonid tõrvikud tohutuks leegimereks, mis 
valgustab pimeda öö, neelab kogu prügi ja hävitab kõik, mis sellele vastu seisab. 


Füüreri isiksus paistab aga kõigi ees suure eeskujuna. Rahvale annab võitmatut jõudu teadvus, et selline Jumala 
õnnistatud juht marsib oma punkti. 


On tunde ja päevi, mil inimene võib väsida ja lõdvaks muutuda. On aegu, mil võib olla lõdvestunud ja ükskõikne. 
Siis peab piisama ühest mõttest füürerist ja rahvast, pilgust lipule ja Reichi suurtele sümbolitele, et meid ärgata 
ja hõõguvad merevaigud leegiks süttida. 


Kui ähvardatakse tüdineda lõpututest pisiõnnetustest, kui võõras maailmavaateline mürk püüab salaja levida, 
kui ähvardab argpükslik soov ignoreerida rahvakaaslaste ahastust või kannatusi, peab fanatism ikka ja jälle 
puhkema ja juhtima. ikka ja jälle ellu hätta. 


Ainuüksi fanatism võib aga minna valedele radadele. Entusiasm võib asjatult hõõguda. Seetõttu peab fanatismiga 
alati kaasnema objektiivsus. 

Saksamaad peetakse poeetide ja mõtlejate maaks Saksa inimeses ühineb sügav reaalsusvaade entusiasmi 
elaniga. 
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Ainuüksi fanatism võib muuta ühekülgseks, viia ebaõigluse, mõttetuse ja pimeduseni. Kes aga 
ühendab kaine objektiivsuse fanatismiga, lööb vastast kõige sügavamalt ja tugevamalt. Puhast 
fanaatikut ei võeta sageli tõsiselt. 

Kuid kes on korraga objektiivne ja fanaatiline, saab üle igasugusest vastupanust, mis on talle vastu 
nii headel kui ka halbadel aegadel. See kehtib saksa loodusliku maailma positiivse ülesehituse 
kohta, mille eest me võitleme, ja sama kehtib ka kaitse kohta kõigi vastaste vastu. Kui me ehitame 
ja kaitseme nii suurtes kui ka pisiasjades, fanaatiliselt ja objektiivselt üheaegselt, siis peab see 
maailm edukalt vastu kõigile vaenlastele. 
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Igavene Rinne 


Välise jõu, kelmika arvutuse, targa mõistuse, andeka propaganda ja oskusliku organiseerimise kaudu saavutati 
ajutisi võite. 


Kuid jõud, mis inimeste ja inimeste elus viivad pideva kontrolli ja igavese olemasoluni, peituvad iseloomu 
kandmises, veres määratud lõplikus psühholoogilises substantsis. 


Inimese eduka töö eelduseks on tervis, nutikus ja mõistus, organisatoorsed anded ja paljud teised looduse 
anded. Maailma otsustavaid lahinguid peavad aga suurepärased tegelased. Ilma sügava iseloomuta, 
psühholoogilise vundamendita on iga teos vaid ajutine illusioon, igasugune edu vaid põgus sähvatus. 


Rahvas, kes tahab poliitiliste jõudude ja maailmavaateliste jõudude võitluses edu saavutada, peab seega 
kokku sulama üheks suureks sisemise iseloomu kandmise rindeks. 

Selleks pole vaja kunstlikku misjonitööd keeruliste moraaliõpetuste ja konstrueeritud dogmadega. 
Iseloomuväärtused tulenevad üksikute inimeste rassist ja verega seotud seisundist. 


See peab lihtsalt igapäevaelus ellu viima selle suure, igavese jumaliku elu seaduste rinde, mille Looja on 
inimestesse pannud, seda kasvatama, alati prügist puhastama, kaitsma võõraste lagunemise seemnete eest. 


Põhjamaa inimese jaoks peitub elu eesmärk selles elus eneses. Kuid jumalikkus valitseb tema jaoks selle 
maailma keskel. Iga üksik inimene on looduslike koosluste liige. Seetõttu võlgneb ta kogukonna seadustele 
kuulekuse. 

Iga inimene vastutab oma tegude ja käitumise eest. Au on talle selles juhiseks. Kes võtab süü enda peale, 
sellel lasub lepituskohustus. 

Saksa mehe iseloomukandmine väljendub kõige paremini sõdurivaimus. 

Saksa naise iseloom peegeldub tema võlus. Otsustavad ajad nõuavad meestelt ja naistelt sageli enneolematut 


kangelaslikkust. 
Põhjamaa inimene seisab silmitsi kõigi selle elu suurte tõsiasjadega, täis aukartust. 
Ta leiab loomuliku, enesestmõistetava seose kannatuste ja rõõmuga. 


Festivalid ja pidustused kogukonna ringis ning vaikne, loominguline tegevus üksinduses täiendavad vastastikku 
tema elurütmi. 
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Saksa mees kinnitab kehahügieeni ja Loomingu kingituse nautimist kui vahendit elu positiivseks 
arenemiseks. 


Ka Saksa inimjuhtimine on selgelt ja lihtsalt kujundatud nende seadustega ilma pikkade 
moraaliregulatsioonideta. 


Fanatism ja objektiivsus koos viivad üksikisiku ja kogu rahva elu ja ajaloo suurte kordaminekuteni. 


Igal sakslasel on püha kohustus liituda selle suure, igavese saksa rahva iseloomukandmise rindega. 


Igaüks, kes ei suuda oma poliitilisi vastaseid ja võõraid maailmu alistada, peaks esmalt endalt küsima, 
kas ta on oma iseloomu poolest oma vastastele üle. 

Igaüks, kes vajab praegusel ajastute muutumisel energiat ja jõudu, peaks peegeldama seda, et suur, 
igavene rinne — mis on saksa rahva tugisammas — 

esindab oma psühholoogiliste ja iseloomuväärtuste maailma. 


See igavene rinne on suurepärane, otsekohene ja selge, maailma poole pööratud ja elujaatav, järgides 


jumalikku loomise korda, rõõmsameelne ja päikeseline, kuid samas karm ja võitmatu. See seisis 
aastatuhandeid tagasi, täna on uuesti ärganud ja jääb püsima aastatuhandete pärast. 
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MEISTRIELU 


2. RAAMAT 


Machine Translated by Google 


Kirjastuse eessõna 


Meister - Elu - on tõlgitud Kolmanda Reichi originaalist Zwinge das Leben . Selle 
avaldas 1942. aastal Nordland Verlag, paljude oluliste SS-teoste väljaandja. 


Autor, SS-Sturmbannführer Alfred Hartl, kirjutas pseudonüümi Anton Holzner all. oli tema neljas ja viimane 
teadaolev rääerster Elu 


Kirjastaja 


august 2007 


Algne sissejuhatus 


Elu, mille jumalik on meile kinkinud, ei ole meile sattunud juhusliku saatusena. Oleme õnnelikud, et saame ise 
oma elu päevi ja aastaid oma elutööks kujundada. 


Sõjas ja rahus seisab see elukujund inimese ees võrdselt kohustusliku nõudena. Tihti on vaja kogu jõudu ja 
lõplikku isiklikku pühendumist, et suuta igas olukorras elu juhtida, et tugevdada sisemist rindejoont. Järgmised 
mõtted avaldati "Natsionaalsotsialistliku Partei kirjavahetuse" sõja-eriteenistuses "Siserinde" (WSK) 
pühapäevaartiklitena pealkirjaga "Südamete ees", aastatel 1940/41. Neid trükiti paljudes Suur-Saksa Reichi 
ajalehtedes. Lühiteose "Igavene rinne" (kirjastus Nordland, Berliin) mõtteid jätkab see lühiteos "Meistrielu”. 


AH 
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Kohustus 


Ikka ja jälle on mõtiskletud selle üle, mis kujutab endast inimese lõplikku kohustust moraalseks tegutsemiseks, 
inimväärseks elukäitumiseks ja auväärseks käitumiseks kõigis elusituatsioonides. 


Kogemus õpetab, et surmaga silmitsi seistes juhivad inimesi ja inimesi kõige raskemate otsuste tegemisel 
erinevad motiivid. Inimeste käitumise lõplike motiividena ilmnevad ikka ja jälle hirm karistuse ees ja lootus 
tasule selles või järgmises maailmas, range allumine vajalikuks tunnistatud kohustusele, entusiasm ideest, 
armastus perekonna, rahva ja kodumaa vastu. 


Otsustamistundidel on esmatähtis, et inimene ennast tõestaks. 


Selle enesekinnituseni viinud motiivid taanduvad tagaplaanile. 

Kuid inimese kasvatuses ja iseloomukoolituses, rahva siseehituses, maailma kujundamisel tuleb kõige enam 
väärtustada inimeste täitmist nende moraalsete liikumapanevate jõududega, mis peavad vastu kõige 
raskematele jõuproovidele, vastu pidada surma ees ja suurimas hädas, samuti õitsengu ja õnne ajal. 


Tuleb märkida, et motiivid, mis ühele rahvale kõige suuremat mõju avaldavad, võivad teistsuguse loomuga 
rahva puhul jääda ebaefektiivseks. 


Põhjamaa inimesel on verega seotud tundest algselt loomulik autunne, mis ütleb talle, mida ta peaks tegema 
ja mida mitte, mis on auväärne ja korralik või ebaaus ja alatu. See autunne on tema juhtmõte ning tema 


tegevuse ja käitumise edasiviiv jõud. 


Ta teab, et ta on varustatud jõududega, mis ootavad kõrgemat, jumalikku arengukorda, et teda ümbritseb 
loodus, mis muutub tema tööks kasulikuks, kui ta järgib eluseadusi. Selles hiilgavas ülesandes, milleks on 

lasta jumalikud jõud arengusse tuua ning jumalikku loomistööd jätkata ja lõpule viia, näeb põhjamaa inimene 
liikumapanevat jõudu, mis teeb elu elamisväärseks ja laseb moraalsel tegevusel muutuda enesestmõistetavaks. 


Põhjamaa mees pole kunagi üksi. Ta ei tunne end kunagi üksikuna. Ta teab, et vere ja kodumaa tiheda 
sideme kaudu on ta seotud suure rahvakogukonnaga. Kogu rahva heaolu seisab suure, püha ideaalina üle 
üksikisiku heaolu. Mis teenib rahvast, on hea ja õige. Rahva heaolu ja õnn, elu ja õitseng on moraalse 
tegutsemise edasiviiv jõud, mis võib anda tulihinge kõige julgemate tegude ja totaalse vastu. 
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pingutus. Klanni, rahva- ja kodumaa põhjamaalased on läbi aegade läinud vajadusel kõige 
raskematele radadele, vaadanud surmale silma, võitnud kibpedamaid vaenlasi, ohverdanud vara ja 
elu ning sooritanud hoomamatult kangelastegusid. Kui kaalul on rahva heaolu, siis põhjamaa 
inimene ei tunne kõhklemist ja vankumist, kauplemist ja kalkuleerimist, siis tunneb ta kõigest jõust 
vaid pingutust. 


Põhjamaa inimene usub igavesse ellu. Oma lastes ja lastelastes, oma tegudes ja töödes elab ta 
edasi. Peale selle usub ta elamisse jumaliku elu igavestel jõududel mis tahes kujul. See usk igavesse 
ellu on tema jaoks ka tuge ja tugevus, teeviit ja kõlbelise käitumise juhtpõhimõte. See usk igavesse 
ellu on tema jaoks ka tõhus ajend moraalsete kohustuste täitmiseks. 


Põhjamaa inimene on kogu oma elu jooksul kõige sügavamalt täidetud religioosse austusega 
jumalike elujõudude vastu. Ta teab, et kogu see maailma elu ei ole mõttetu, pigem allub jumalikkuse 
pühadele seadustele. Kuid teda ei tõuka hirm karistuse ees. Tema jaoks piisab teadvusest, mis on 
suurepärane, ilus ja hea, et täita jumalikkuse seadusi ning et see on madal ja alatu vastu astuda 
igavestele eluseadustele, tema tegevuse liikumapanevaks jõuks. 


Nii et põhjamaisel inimesel on oma auväärse ja hea moraalse käitumise jaoks palju edasiviivaid 
jõude. Tema moraalse kohustuse seadused ei ole külmad ja tühjad. 

Need tema lõpliku moraalse kohustuse jõud voolavad ammendamatutest sügavustest ja rikkalikest, 
ilusatest ja looduslikest kaevuallikatest. Mõnikord on esiplaanil üks, siis teine motiiv. Kuid kõik need 
liikumapanevad jõud koos on üksikisiku ja kogukonna võiduka elu võitmatu tagatis. 
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Liikumine 


On inimesi, inimesi ja maailmu, mille jaoks nende väline ja sisemine jäikus tähendab peatset lõppu. Neil pole 
enam jõudu uueks arenguks ja värskeks eluks. 


Kuid on ka inimesi, inimesi ja maailmu, mis on täidetud sisemise eluenergiaga, kellele aga on eesmärgiks 
liikumatu sukeldumine jumalikku väge, sisemine puudutus elu liikumisega, rahulik puhkamine Jumalas. kogu 
maisest olemasolust. 


Saksa inimese jaoks on elu sama mis liikumine. Kui saksa meest ähvardab paigalseis, siis on see märk 


sellest, et tema organismis on midagi korrast ära. Kogu saksa rahva ajalugu on täis pidevat liikumist, pidevat 
võitlust, pidevat otsimist ja maadlust. 


Suurima ahastuse ajal pärast 1918. aastat äratas suur rahvaliikumine haige Saksamaa taas uuele energiale 
ja näitas talle lõpuks selle olemasolu tähendust. Sellest ajast alates on see olnud . Kuid see on ka osa Põhjala 
inimese iseloomust olla eriline au iga sakslase kohta kuuluma 
liikumine” 

seesmiselt liikuv inimene. 

Olla liikumisinimene tähendab olla alati avatud elu kulgemisele ja selle maailma arenguseadustele. Elu üks 
imelisemaid kogemusi on see, et kogu eksistents areneb pidevalt kooskõlas looja igavese plaaniga, avaldub 
üha uuesti, liigub aina edasi ja muutub ikka ja jälle. Teatud inimesed ja maailmavaated on lähtunud ühest 
maailma arenguetapist, moodustades norme ja rakendanud seda skeemi kultuurielu, usuelu, kõigi aegade 
poliitiliste või majanduslike tingimuste puhul. Põhjamaa inimene teab, et tõepoolest kehtivad teatud sisemise 
kandumise seadused; tema verega seotud tunded annavad talle tema elu kujunemise võtmenoodi. Kuid ta 
teab ka, et ei saa eksisteerida igavesti muutumatut skeemi ega muutumatut jäika dogmat isikliku ja rahvaliku 
elu individuaalseks kujunemiseks. 


Igal ajaloolise arengu ajastul on oma põhjuslikkus, nii nagu igal aastaajal ja igal vanuseastmel looduse elus 
on oma elunormid. Aja hääl on Jumala hääl. See ei ole vaimne anarhia ega moraalne liiderlikkus, kui keelduda 
jäigast dogmast ja elu skematiseerimisest. See tähendab hoopis kõige pühamat kohustust Jumala seaduste 
ees, kui kuuletuda alati alati arenevatele eluseadustele, ärkamise ja selle elu arengu kutsele, ainult see, kes 
kuuleb seda aja häält ja järgib seda, ainult see, kes selle enda peale võtab. kui tuleviku kutse seda nõuab, 
võib ta end murda kõigist jäikadest sidemetest ja traditsioonilistest skemaatilistest seadustest, võib vaadelda 
end kui liikumisisikut. 
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Liikumisinimeseks olemine tähendab, et ei saa puhata seni, kuni kogu rahvas pole täitunud sama sisemise 
liikumisega. Liikuvad inimesed on nagu tõrvikud, kes kiirgavad oma maailmavaate ja usu valgust kogu maale 
ning kes kulutavad end selle käigus rõõmsalt. Liikumisinimesed ei leia puhkust ega rahu, kui nad ikka leiavad 
kusagilt oma rahvakaaslaste seas kahemõttelisust, ebakindlust, eksimust ja arusaamatust. Nad on kõigil oma 
eluteedel oma usu kuulutajad oma iseloomu, välimuse, sõnade ja tegude kaudu. Liikumisinimesed vaimustuvad 
juba ainuüksi olemasolust, nad tõmbavad eeskuju, annavad jõudu ja tulihinge oma ideaalsusega. 


Liikuv inimene tunneb oma sügavaimas sisemises vastuolus ja revolutsioonis, kui argus, alatus, alatus, 
ebaausus, valelikkus, ebaaus või ebaõiglus ähvardab tema iseloomu mudasse tirida. 


Liikuv inimene muutub südamepõhjas rahutuks, kui ta näeb kuskil ahastust, viletsust, vaesust, armetust ja 
abitust. Ta näeb kõige vaesemas inimeses oma kaaslast samast rahvakogukonnast. Talle on enesestmõistetav, 
et ta astub sisse kõikjal, kus häda nõuab kohest leevendust. Talle on enesestmõistetav, et ta annab end 
sõnade ja tegudega käsutusse kõikjal, kus on leevendust ahastus ja viletsus. Ta ei tunne end päris hästi, tema 
enda õnn pole täielik, kui ta teab, et heaolu kõrval kannatavad teenimatult teised rahvakaaslased, et tema 

õnne kõrval maadlevad meeleheitega teised, kes pole temast halvemad. Iga kannatav inimlaps, iga pilk 
vaesuse kvartalisse peab inimesi liikuma raputama ja ergutama. 


Liikuvad inimesed leiavad oma tegevuseks ja positsiooniks stiimulit ja tõuke kõikjal elus. Nad tunnevad kõige 
sügavamat heameelt kõigest ilusast, nad on kõigest üllasest ülendatud, kõigest suurepärasest vaimustatud. 
Elu rikkus, mis jääb jäikade või lamedate inimeste jaoks varjatuks, viljastab liikumisvõimelisi inimesi kõrgeima 
jõu, parima jõudluse ja üllama kandevõimeni. Liikuvad inimesed vihkavad mittemidagitegemist, laiskust ja 
pidevat lohutust. Nende jaoks teenib kogu puhkus ja ajaveetmine vaid uut jõu kogumist. Nad ei ole õnnelikud, 
kui nad ei saa pidevalt töötada, luua, pingutada ja uurida. Nad ei kurna end kunagi negatiivses kriitikas, eituses 
ja hävitamises. Nad tahavad ja peavad alati positiivselt üles ehitama, uut elu kujundama, loovalt mõjuma. Nad 
seisavad elus ja tahavad töötada elu edasise arengu nimel. Spordi liikumine, tantsurütm, jäikusevaba asi 
inimese kujunemisenergias kuuluvad liikumisinimeste eluväljendusse. 


Kogu hariduse, isikliku iseloomukoolituse ja inimliku juhtimise eesmärk peab olema inimestes või selle 
taaskasutarhrie liikkmiseeRuhaäititaatisaksimese jaoks elu, kuid jäikus viib surma. 
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Elujaatus 


On inimesi, kes näevad elus ainult varjukülgi ja halba. On inimesi ja religioone, kelle jaoks elu eksisteerib ainult 
selleks, et neid keelata ja unustada, põlastada ja ületada, et suuta võimalikult täielikult suurde tühjusesse 
sulanduda. On inimesi, kes lihtsalt ootavad kogu oma elu surma ja igavikku ning usuvad, et seepärast meeldivad 
eriti Jumalale. 


Saksa mees teab, et Jumalal on nii, et ta täidab sedetabb iesandsibnkastuläukeelugse kui jumalikkuse 
kingitusse, paneb end täielikult sellesse ellu ja kinnitab elu. 


Auline on loodus, mille Jumal on määranud inimkonna käendajaks. Lõpmatus mitmekesisuses pakub loodus inimesele oma 
rikkuses jumalikkuse sümbolit. Õnnetud inimesed näevad selles Jumala töös alati ainult ohakaid ja okkaid, kuumust ja külma, varje 
ja udu, pimedust ja mustust. Loomingut läbides registreerivad nad ainult seda, mis neile ei meeldi, mis pole mugav, mis tundub 
neile kasutu ja ebapraktiline. Nad tunnevad end alati lihtsalt kutsutuna jumalike jõudude kriitikale ja parandamisele. Saksa mees 
imetleb igal maastikul selle ainulaadsust ja erilist ilu. Ta teab, et nõmmemaastik ei saa olla hiiglaslik ja kõrged mäed ei saa olla 


armsad. Ta sukeldub looduse iga ilmingu iseloomusse ja näeb kõikjal üllatunult ja õnnelikuna, sisemiselt liigutatuna ja avatuna 
jumaliku rikkuse väljendust. Enda jaoks aga hingab saksa mees loodusesse kehale ja hingele kõige väärtuslikumaid energiaid. 


Saksa mees ütleb jah ülesannetele, mille elu on tema ette pannud. Ta seisab täielikult sellel ametikohal, mis 
talle kunagi on määratud. Ta valdab ülesandeid, mida ta täpselt peab valdama. On inimesi, kes unistavad pool 
elu sellest, mida nad ühel päeval tegema hakkavad; ja teise poole oma elust unistavad nad sellest, mida nad 
oleksid teistel asjaoludel teinud. Seega möödub nende elu, ilma et nad oleksid jõudnud reaalsuse pinnale. 
Inimene võib täituda ideede, plaanide ja suurepäraste ülesannetega, ilma et unistaks selle käigus elust. Inimese 
igal ametikohal võib ette võtta midagi suurepärast. Tuleb lihtsalt kinnitada, et töö ja võitlus on kaks hiilgavat ja 
suurt proovikivi, mille Issand Jumal on inimesele väga eriliseks eristuseks andnud. 


Saksa mees suhtub positiivselt kõigesse, mis saatus talle eluteele saadab. Paljud inimesed kõnnivad alati ringi 
valusa salliva käitumisega, piinatud kannatuse ilmega, avalikult ilmutatud kibestumisega, kuigi tegelikult ei lähe 
neil asjad sugugi nii halvasti. Need on need negatiivsed inimesed, kes tahavad lihtsalt kõikjal näha halba ja 
kannatusi ning kes panevad meelega silmad kinni kõige positiivse ees inimelus. põhjamaine 
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mees võtab avalikult ja rõõmsalt vastu kõik saatuse kingitused. Kuid sama otsustavalt ja 
kindlalt ütleb ta jah ka kõigile ebameeldivatele asjadele ja igale õnnetusele. Ta ei alistu 
saatuse löökidele, haigustele ja kannatustele, pigem valdab neid kindlal ja sihikindlal 
võitmisel. Kui teda ennast ei ole küllaldaselt õnnistatud õnnega, võtab ta ikka jõudu kokku, 
et olla ausalt rahul teiste rahvakaaslaste õnnest ja eelkõige rahvakogukonna käekäigust. 
Kui noorus on ammu möödas, ei tee veidra nooruse nägemine teda vihaseks ja kibedaks, 
pigem rõõmsaks ja päikeseliseks ning annab uut energiat ja värskust. Kui tema enda elu 
on armastusest tühjaks muutunud, võib kogemus ja nägemine armastavatest inimestest 
tema jaoks siiski õnne ja soojust kiirata. Alati ja kõikjal leiab saksa inimene ka kõige 
pimedamatel tundidel valguskiiri, ka kõige raskematel aegadel päikeselisi külgi, isegi 
kõige kibedamates kannatustes jõuallikaid ja isegi kõige raskemas hädas lootust 
sisemisele rikkusele. 


Inimesed, kes mõtlevad ja tunnevad alati negatiivselt, nõrgendavad enda ja oma rahva 
tugevust. Kriisi ajal võib nende negatiivsete inimeste erosiivne mõju viia katastroofini. 


Aga kui terve rahvas on ühendanud end positiivses ellusuhtumises, sihikindlas elujaatuses, 
kingib see ühiselt suunatud positiivne energiaväli rahvale võitmatu võiduka igaviku ja 
üksik inimene osaleb selles igavikus. 


Sisemine Vabadus 


Sakslased on igal ajastul võidelnud oma vabaduse säilitamise või vallutamise eest väga 
erilisel viisil, eriti täitis neid vabadusiha või vabaduse õnn. 


Välist vabadust orjuse ahelatest saab teenida ainult sisemise vabaduse kaudu mis tahes 
orjusest. Kuid hoolimata kõigist põhjamaise vere eelistest tuleb see sisemine vabadus iga 
päev uuesti võita. 

Kes seisab elus nii kindlalt ja selgelt, et suudab oma tööd kindlalt ja sirgjooneliselt täita, 
ilma segaduste eksimistest ja inimeste nõrkustest ja meeleoludest takistamata, see 
inimene on sisimas vaba. 


On inimesi, kes oma töös ja otsustes, mõtlemises ja tunnetuses kannavad nagu rasket 
koormat sidet mis tahes välise maagilise jõuga. 

Nad usaldavad amuleti või salajaste võluvahendite jõudu, mis tahes numbrite või sõnade 
müstikat, võõraste tseremooniate või valemite mõju või tähtede üleloomulikku mõju. Need 
sidemed võtavad sageli nii kindla vormi, et sellised inimesed muutuvad sageli selle 
pettekujutluse orjadeks. Nende vabadus 
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tahe muutub piiratuks, nende otsustusvõime nõrgeneb. Nad muutuvad sõltuvaks ja abituks ning muutuvad 
täielikult sõltuvaks oma maagiast. 


Saksa mees usub maagiasse kõrgem, jumalik energia. Kuid ta hoiab end kõigest vabana 
. Ta teab, et Jumal on temaga, kuita ise loob ja võitleb. 


On ka teisi inimesi, kes seisavad liiga palju elu keerdkäikude lummuses. Haigused ja surmajuhtumid, tormid ja 
looduskatastroofid, isiklik või rahva ebaõnne, igasugused kokkusattumused või saatuselöögid võivad need 
inimesed totaalselt segadusse ajada, meelerahu kaotada, maha lüüa ja raputada. Loomulik, sisemiselt vaba 
inimene teab, et elu põhjuslikkuse järgi ei ole ainult noorus, pigem ka vanus, mitte ainult õitsemine, pigem ka 
suremine, et päikesepaiste vaheldub vihmaga, mahedus tormiga, tervis haigusega, rahu sõda, õnn õnnetusega. 
Seetõttu vaatab ta näiteks inimese surma poole sama vabana kui mis tahes muu loodussündmuse poole. Kuid 
ta ei ole idamaises fatalismis pimesi saatusele pühendunud. Ta teab, et ta peab võitlema iga ebaõnne vastu, 
läbima iga ebaõnne ja ületama kõik ebaõigluse. Tema püha usk ütleb talle, et iga loova ja võitleva inimese 
jaoks paistab päike pärast iga pimedust ikka ja jälle ning surm on värav igavikku. Saksa mees säilitab siiski 
oma sisemise vabaduse isegi ootamatu õnne ja ootamatu õitsengu korral. Paljud lahingutes end tõestanud 
inimesed kaotavad oma sisemise vabaduse, kui neil äkki läheb hästi, kui nad saavad ootamatult au ja prestiiži. 


Täpselt hea õnne korral nagunoh, 
Saksa mees säilitab pika vaate vapadusele . Ta ei muutu ülbeks hea õnne korral ja 
ohjeldamatuks ning ebaõnne teda valdab. Ja sellest hoolimata on saksa mees alati avatud kõikidele kannatuste 
sügavustele ja rõõmu kõikidele kõrgustele. 
Pealiskaudsus ja blaseeritus on talle igasugusest sisemisest vabadusest hoolimata võõrad. 


Paljud inimesed on oma tegudes ja käitumises liigagi sõltuvad kaasinimestest. Nende kõrval või all, aga eriti 
üle elu ekslevate inimeste hoiakud ja meeleolud, jutud ja arvamused domineerivad nende olemasolus. Nad ei 
ole enam võimelised mingiteks iseseisvateks mõteteks ja tegudeks. Neist on saanud oma keskkonna orjad. 
Täpselt siin, eriti, võib sageli olla kõige raskem leida sõpru ja vaenlasi. Aga kes seda vabadust ei anna, see on 
sama väike sakslane kui see, kes ei pürgi sisemise vabaduse poole. Ainult selle vabaduse pinnal saavad 
kasvada suured teosed ja küpseda tulevased põlvkonnad. 
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Poliitiline vabadus 


Iga inimene peab iga päev uuesti sisemise vabaduse tagasi saama. Kellel on sisemine vabadus, sellel on võimas 
inimlik suurus. Inimese sisemine vabadus on rahva poliitilise vabaduse eeldus. 


Rahvas, kellel puudub sisemine jõud üksikisiku vabaduseks, ei saa ka pretendeerida poliitilisele vabadusele. Sellise 
rahva jaoks tähendaks poliitiline vabadus omavoli, vaoshoituse puudumist, iseloomu ja majanduse anarhiat, 
kultuurilist allakäiku ja täielikku sisemist kokkuvarisemist. Selline rahvas saab saavutada ainult oma heaolu ja aidata 
kaasa inimkonna õitsengule energilise võõra võimu all. See seisund võib rahva jaoks olla traagiline saatus. Aga 
oleks hullumeelsus tahta seda saatust eitada. Kõigi aastatuhandete ajalugu näitab õpetlikke näiteid, millest iga 
inimene ja iga rahvas peab õppima. Rahvas, kellele saatus on andnud juhikohustuse teise, iseseisva rahva ees, 
võib sellest õigusest ilma jääda, kui selle rahva üksikud liikmed eksivad jõhkruse, isikliku ärakasutamise, iseloomu 
alandlikkuse, moraalse allakäigu ja sellest tulenevalt poliitilise saamatuse poole. Iga sakslane teab seda võimsat 
kohustust, mille ajalugu on talle andnud, ja tõepoolest igaüks isiklikult. Iga sakslane on selle kohustuse üle uhke ja 
võtab selle endale püha, tõsise vastutustundega. Kuid ta kannab endas ka õnnelikku teadvust ja kõigutamatut 
tahet, etta saab selle ülesandega hakkama, olgu mis tuleb. 


Suurepärane, poliitiliselt iseseisev rahvas peab seda taluni9iks ikkeksahädusederkistsudeBtatakse, kohutavalt 
allutatakse ja väiklaste ja kitsaste poliitiliste juhtide jõuga ebaloomulikule võimule tõmmatakse. Saksa rahvas teab 
oma ajaloost piisavalt hästi sellist absolutistlikku omavoli ja nii võimetut valitsemist. Suured Saksa võitlejad ja lauljad 
on ikka ja jälle kire ja vihkamisega sellise türannia vastu võidelnud. Põhireegel jõuga on alati karmis vastuolus rahva 
heaoluga. 


Kui aga tekib suur juht, kes raudse energiaga, vajadusel ka raudse rusikaga, juhib rahva tagasi tema enda 
eluseaduste juurde, paneb iga jõuga rahvale oma energia ja ülevuse pitseri, avades taas rahvas on oma õnne ja 
heaolu allikad, siis pole sellel võimsal juhtimisel türanniaga midagi pistmist. Seda isegi siis, kui tee võib inimesele 
sageli valus olla. Ainult väiklased isekad inimesed, kivistunud muusikatudengid ja lollid 

a juhtimine vabadusele 4 


vastuolude fanaatikud võivad tunda tugevat juhtimist suure eesmärgi nimel, nagu vägistamine ja valitsemine reegli 


järgi. Loodusinimesed astuvad vabatahtlikult kaasa rahva suurele, kinnisele ja ühtsele marsile tulevikku ning 
tunnevad kõige ilusama õnnena, et neil lastakse järgneda suurele juhile. 
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Väikesed vaimud usuvad sageli, et suudavad või peavad kopeerima suurepärast poliitilist juhti. 
See, mis on tema jaoks suure energia väljendus, näib nendest naeruväärselt löödud, mida 

pole valmis hea meelega järgima. See, mis on geeniuse nakatav tulihinge erakordse juhiga, 
näeb koopiate hulgas välja haletsusväärse sundimisena. See, mis on erakordse juhi vabatahtlik 
järgimine, muutub kitsarinnaliste koopiate seas orjalikuks allutamiseks. Poliitilised juhid, kes ei 
ole geeniusega võrdsed, saavad säilitada vabaduse oma järgijatele ja kaitsta seda võimu eest 
jõuga, näidates end mitte koopiatena, pigem oma juhi tõeliste järgijatena, mitte mängides liidrit, 
pigem teenides ise, näidates. nende teed järgides. 


Poliitiline vabadus on alati suure rahva energiate terve arengu eelduseks. Seetõttu tasub igal 
sakslasel selle poliitilise vabaduse eest alati võidelda. On vaja, et poliitilise vabaduse laulu 
lauldaks ikka ja jälle. 
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Saksa usk 


Inimeluses on aegu, mil kogu maailm ähvardab kokku kukkuda, kogu kindlus muutub ebakindluseks ja kõik 
elu alused näivad vajumat, kus kogetakse vaid pettumusi, pimedust ja täielikku hüljatust. 


Need on usu proovilepaneku ajad. 


Iga mehe usk peab leidma oma lõpliku ankru selges ja turvalises maailmapildis. Kõige raskemate 
katsumuste tundidel võib ainult kindlal maailmavaatelisel alusel toetuv usk näidata teed tulevikku. 


Maailma ja elu vaatlemine annab saksa inimesele kindluse, et on olemas kõrgem jõud, jumalik jõud. Jumal, 
Kõigevägevam, jumalikkus, hoolivus, jumalakartlik — need on mõned nimed, mille ülemaailmne saksa 
päritolu annab jumalikule olemusele. Ajalugu, igapäevaelu, loodus ja tema enda tegude hääl paljastavad 
saksa inimesele tingimusteta kindlusega jumalikkuse valitsemise. See on täitmine, kõik suurepärane, hea 
ja ilus. Saksa inimese jaoks ei ole tema usk Jumalasse ükski maailmavõõras õpetus ega ebakindel eeldus. 
Ta tunnetab, tunneb ära ja mõistab Jumala seadusi elu selgetes seadustes. Usk jumalasse aitab ikka ja 
jälle inimesel säilitada usku kõigesse õilsasse, ilusasse ja suuresse ning päästab eksimisest alatasasse 
materialismi ja nihilismi. Usk jumalikku tähendab saksa inimese jaoks püha idealismi, selle elu jumaliku 
mõtte tingimusteta kinnitust. Ja isegi kui inimese peale langeb nii palju alatust, isegi kui talle järgneb 
kibedaim ebaõnn ja ümbritseb kõige alatum inetus, hoiavad kord kogetud jumalajäljed ta ustavaks. 


Saksa mees teab, et Kõigevägevam on ta veresidemega ühendanud oma rahva suure loomuliku 
kogukonnaga. Sellele saksa rahvale anti aga kõige hiilgavamad kodumaa, vere, iseloomu ja vaimu 
kingitused. See rahvas on rännanud kaugetest aastatuhandetest täna tuntud ajalukku ja näitab oma täna 
veel tundmatut tulevikuteed. Selle rahva ja iga selle liikme missioon on kanda enda sees, viia edasi Jumala 
igavest loomistööd, panna see maailma särama ja edasi kandma tulevikku. Usk rahvasse ei ole lahutatav 
usust jumalikkusse. See usk on iga inimese jaoks kõige hiilgavaim rõõm. Mis tähtsust sellel on, kui üksikut 
inimest tabab mingil ajal ahastus, kui ta näeb lihtsalt oma rahva tulevikku õnnest kiirgamas! Mida huvitab 
saksa mees, kui tema elu tõrvik kustub kangelassurmas liiga vara, kui sellega kindlustatakse tema rahva 
ellujäämine järgmisteks sajanditeks! Kuidas saab saksa ema piinata valudest, mida ta oma laste pärast 
kannatab, kui ta annab sellega oma osa oma rahva igavesse ellu. See usk on see usk 


60 


Machine Translated by Google 


inspireerib iga tööd, toob iga ohverduse, elavdab igapäevast rutiini ja 

pühitseb iga püha. Saksa ajaloo kõige raskematel tundidel on see vankumatu usk rahvasse 
taas valmistanud teed uuele tõusule. Saksa suurima võidu kõige ilusamatel tundidel peab see 
usk kaitsma pinnapealsuse ja ülbuse eest. 


Saksa rahva jaoks on selle ajaloo jooksul tekkinud suured mehed. Kõigi aegade suurim 
sakslane on Adolf Hitler. Järgmised aastatuhanded on surematuks mälestusmärgiks tema 
tegudele, eeskujulikule elule, õpetusele ja inimlikule juhtimisele. Tema looming osutab nüüd 
juba kaugemale kõigist meile tuttavatest ajakontseptsioonidest. See ei ole jumalikkus, kui saksa 
rahvas annab sellele mehele oma juhiks vankumatu usu. On iseenesestmõistetav, et Adolf 
Hitleri loodud rahvajuhtkond võib kogu tulevikus loota saksa rahva usule. 


Mitmesugused on vaenulikud jõud, kes tahavad hävitada saksa mehe usu. Saksa rahvas on nende rahva-tulnukate vaenlastega 
tuttavaks saanud. See vaid hakkab sellele õõnestustööle vastu veelgi kindlama usuga tulevikku. Ükski pimeduse jõud ei kõiguta 


kunagi saksa rahva usku. Saksa rahva püha usk on tema igavese elu pant. 
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Usalda 


Kui inimene imetleb suurepärast tehast või võimsat tehnoloogilist meistriteost, hämmastab teda ikka ja jälle see 
täpsus, millega üksikud käigud ja osad joonduvad ja suhtlevad. 


Kõige keerulisemast masinast lõpmatult peenem on inimkoosluse organism. Ka siin peab üks liige teist 
täiendama, ka siin peavad kõik liikmed koordineerima ja omavahel suhtlema. 


Iga inimkonna üksikute jõudude korrapärase ja viljaka koostoime eeldus ja tagaja on usaldus. 


Kogu inimliku usalduse lähtepunkt on eneseusaldus. Inimesed, kes ei usalda ennast, kes on isiklikult ebakindlad 
ja ebakindlad, puutuvad kaasinimestesse alati kahtluse ja umbusuga. Lähtudes veendumusest, et Jumal on 
asetanud inimese sellesse ellu nii, et ta saab omal kohal täita, kujundada ja lõpule viia Kõigevägevama 
loomistöö, peab inimesel olema tohutu sisemine tugi, võimas eneseusaldus, väga suur enesekindlus. See 
iseäranis põhjamaise inimese veres peituv eneseteadvus annab jõudu kõige julgemateks tegudeks, julgust 
suurimateks ohvriteks, sitkust kõige raskemateks ülesanneteks ning avatust jaamaks kõike, mis on elus suur ja 
ilus. . 


See usaldus vere-, vaimu- ja hingejõudude vastu väljendub sisemises kannatuses ja tegudes ning peegeldub 
selges, enesekindlas pilgus ning keha liigutustes ja asendis. Kindlasti ei saa võltsida üldist enesekindlust puhtalt 
välise harjutuse ja tahtliku välise nutikuse abil. 


Kellel puudub enesekindlus, saab ikka ja jälle iseendale piin, kuid igas kogukonnas, eelkõige ohu- ja 
otsustustundidel, koormaks ja takistuseks. Terve eneseteadvuse peamiste vaenlastena tuleb otsustavalt ja visalt 
võidelda idamaiste enesealandamise, orjaorjuste ja närviliste alaväärsuskompleksidega. 


Loomulik usaldus kaasinimeste vastu võib olla vaid sellel, kellel on enesekindlus. Kellel on aga enesekindlus, 
peab olema ka terve usaldus kaasinimese vastu, ehkki enesekindlus ei pidavat tummaks ülbuseks manduma. 


Usaldus kaasinimeste vastu on ennekõike suunatud oma klanni liikmetele, sama töö-, idee- ja kogukonna 
seltsimeestele. 
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okupatsiooni ning rahva- ja rassikaaslaste poole. Usaldus nende vastu tuleneb samadest loomulikest 
bioloogilistest seadustest nagu terve enesekindlus. 


Usaldus ühegi loomuliku kogukonna sees ei ole kingitus, mida inimene halastavalt edasi anna 

ülalt, pigem iseenesestmõistetav kohustus, mille võlgneb iga selle kogukonna liige. On inimesi, kes ootavad 
alati esmalt, kuni usaldus on tõestatud, kes suhtuvad usaldusse kui ärisse, keda täidab usaldamatus, kuni nad 
on ise usalduse võitnud. Oma pideva usaldamatusega hävitavad nad aja jooksul igasuguse inimliku usalduse. 
Nad kannavad ise süüd, kui nende algselt põhjendamatu usaldamatus muutub tasapisi õigustatuks ja nad ise 
lõikavad lõpuks loomuliku usalduse asemel lihtsalt kahtlust ja usaldamatust. Kuid sama rikkalikult ja hiilgavalt, 
nagu usaldus viljastab iga kogukonda ja iga üksikut inimest, mõjuvad kahtlused ja umbusaldus eroseerivalt, 
lagunevalt ja hävitavalt. Nad võivad lämmatada kõige õitsvama elu, rebida kõige tulihingelisemad sidemed, 
mürgitada kauneimad rõõmud ja nurjata iga edu. 


Iga usaldus peab suutma läbida katsed, ta peab end pettumustega tõestama. 

On inimesi, kellest saavad umbusklikud kogukonnavaenlased, kui nad on kord kogenud suurt pettumust, kui 
inimene on kord jätnud oma usalduse täitmata või seda lausa kurjasti ära kasutanud. Looduslik saksa mees 
teab, et inimeste seas on alati varjukülgi, vigu, kurjust ja alaväärsust. Kuid tema loomulik usaldus, mis tuleneb 
vere ja elu seadustest, ei saa ega tohi kogeda sellest inimlikust tragöödiast mingit šokki. Paljude pettumuste 
tundide jooksul võib olla raske enda jaoks usaldust kahandamatuna säilitada. Kuid usalduse triumf jääb 
alatiseks saksa vere võidukäiguks. 


Igas kogukonnas on juhtkonnal ja järgimisel sama õigus ja kohustus vastastikusele usaldusele. Mõlemad on 
kohustatud alati andma selle usalduse, mis on täis sisemist valmisolekut, alustama usaldusest iseendale ja 
mitte lihtsalt nõudma teiselt usaldust. 


Usaldus ei ole ainult kogukonna üks pühamaid kohustusi, vaid usaldus on ühtlasi ka kogukonna üks ilusamaid 
kingitusi. See on üks õnnelikumaid tunde inimelus, mil tõeline usaldus tõestab end suures ohus või raskes 
proovis. See on inimese jaoks üks parimaid eristusi, kui ta lubab ja annab talle täieliku usalduse. Usaldus on 
loomuliku, inimliku kandumise üks peamisi eeldusi. Usaldus on eriti au Saksa olemusele. 
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Armastuse jõud 


Inimese elus on vähe asju, mis on sisult nii rikkad ja ometi sageli nii kohutavalt tühjad, nii 
maagiliselt õrnad ja ometi mitu korda nii kulunud, nii ülla kohtlemise ja ometi sageli nii 
haletsusväärselt madalad kui see, mida nimetatakse armastuseks. 

Liikuvates vaikusetundides tuleb ikka ja jälle tunda armastuse suurust, õrnust ja sügavust, 
et aimata selle täit jõudu. Kes sellest aru ei saa, on raisanud olulise osa oma elust. 


Armastus loob teadmisi. Sageli öeldakse: armastus teeb pimedaks. Peab ütlema: armumine 
teeb pimedaks. Kes eksib sügavast armastusest ebareaalsesse armunud olemisse, võib 
eksida nagu pime. Ehtne, suur armastus muudab teadmise 
Mõistusega saab asju arvutada ja probleeme välja mõelda. Mõistusega võib sõlmida isegi 
poliitilise lepingu või abielusideme. Lõplike seoste nägemine, inimsüdame mõistmine, 
looduse suure ime tabamine, jumalike jõudude suuruse tunnetamine — aga teadmiseks 
saab vaid siis, kui kiirgab sügavat armastust. Kes tahab saavutada ülimaid teadmisi, kui 
süda on seal nagu hästi peab teadma, et kõigepealt peab teda valdama see sügavaim 
armastus. Tõelist armastusetarkust valdab ainult see inimene, kes armastab elu lõputult. 


Teaduse ja uurimistöö mõistatusi saab lahendada ainult inimene, kes pühendub 
probleemidele kogu hingest. Mõistev ja teadlik koolitaja ja inimjuht saab olla vaid inimene, 
kelle süda tema järgimise pärast hõõgub. Targad, kellele saatus on andnud elu salajastele 
seostele erilise tunde, on alati armastust täis inimesed. 


Armastuson loominguline , Mehe ja naise armastusest kasvab uus olend. 

Paljude klannide armastusest tõuseb rahva jaoks uus põlvkond. 

Suurepärased teosed sünnivad ainult liigutatud südamest. Elutruu skulptuuri, süvakirjandust, 
võimsa või tulihingelise muusikalise kompositsiooni saab luua vaid sisemise tulega põlev 
kunstnik. Sageli ei leia need loomingulised inimesed oma kirgliku armastuse täit täitumist. 
Selles suhtes on nad armastusest mitu korda tühjad. Kuid nad janunevad armastuse järele. 
Nad on omalt poolt armastust täis. Oma sügavaimas sisimas pole armastuseta inimesed 
kunagi loomingulised. Sageli mõtiskletakse selle üle, mis annab teatud inimesele võitmatu 
energia loominguliseks kujunemiseks. See on Jumala andunud armastus. Lõpmatult 
loominguline on armastav ema, kes võlub oma lapse jõulude ajal kõige lihtsamate õnne- 

ja rõõmumuinasjutu vahenditega, kes täidab pühalikult oma pere — iidsetest looduse 
kingituste ja rahvakommete jõudude allikatest. vaimne sügavus. Ammendamatu 
armastusega saavad armastavad inimesed oma õnne vastastikku kujundada. Rahvast, 

kes on täidetud sügava armastusega vere ja kodumaa, suurepärase idee ja suurepärase 
juhi vastu, saab ka loominguliselt produktiivne rahvas. 
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Armastuse jõud on jumalik jõud. lidsed saagad räägivad ikka ja jälle, et jumalikkus võttis maise elu omaks 
armastusest ja armastuse kaudu, et armastuse kaudu täitsid jumalikud jõud maa. Igaüks, kes on täidetud 
armastusega, tunneb erilisel viisil jumalikkuse lähedust. Jumalik sära särab nende inimeste silmis, kes kannavad 
endas suurt armastust, kes hindavad piiritu armastusega inimest, oma rahvast, teost, ideed. Ja kuna iga suur 
armastus on jumalike jõudude väljavool, väärib iga sügav armastus ka püha aukartust ja õrna häbelikkust. 
Noorus ja vanus peaksid alati kandma seda armastuse austust oma südames ja alati ühtemoodi 


viisil. 
Saksa mehe tulihingeline ja sügav armastus on tuntud kogu maailmas. Iga sakslane peaks igal ajal armastust 


oma südames kandma, hellitama ja suurendama. Siis on see armastus saksa rahva ammendamatu rikkuse 
igavene pant. 
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Vastupidavus 


Sakslased on kogu maailmas tuntud oma visaduse ja vastupidavuse poolest. 
Nad võlgnevad oma edu kõigis eluvaldkondades, muu hulgas suurele vastupidavusele. 


Vastupidavus nõuab. Kes mepšõtajalikkais pealiskaudselt, kes lihtsalt rüüpab kõike kiiresti, kes puudutab vaid 
pealiskaudselt probleeme ega ole harjunud neid tõsiselt lahendama — sellelt inimeselt ei saa ka eeldada, et ta 
pühendub täis pühendumust ja vastupidavust teatud tööle või ülesandele, karmile võitlusele ja võitlusele. Jõudu 
kangekaelseks järjekindluseks võib olla vaid sellel, kes seab end täielikult talle antud ametikohale, kes tungib 
oma eluülesande sügavustesse. 


Vastupidavust toidab vankumatu usk. Kes kahtleb ja meeleheide maad võtab, sellel kulub peagi kogu vastupanu 
jõud, iga rinne puruneb, seal ei saa olla vastupidavust. Püha entusiasm, hõõguv usk ja täielik usaldus on alused, 
millel ainuüksi kangekaelne visadus laseb end rajada kõige raskemas võitluses, kõige raskemas töös, keha, 
vaimu ja hinge kibedamates vastupidavuskatsetes. 


Sõda nõuab raudset vastupidavust. Paljudes ajaloolistes konfliktides seisid inimesed üksteisega silmitsi võrdsete 
vastastega aastaid ilma otsuseta. Võit langes lõpuks sitkemale vastasele, kellel olid paremad närvid ja suurem 
vastupidavus. Harva ajaloo jooksul langes ka võimsam ja tugevam vastane, sest sisevaenlased õõnestasid 
tema jõudu ja võtsid ära vastupidavuse. 


Kangekaelse vastupanujõu edendamine on alati üks vajalikumaid sõjaettevalmistusi. Kogu välis- ja siserinde 
ühtse terase vastupidavuse vankumatu süvendamine on üks olulisemaid sõjaülesandeid. 


Töö — nõuab sageli kibe rasket vastupidavust. Põhjamaa mehe jaoks pole töö needus, aga ka mitte pealiskaudne 
mäng. Tema jaoks on see nii täis ilu ja võlu, sest ta näeb töös, millele ta saab täielikult pühenduda iga oma 
olemusega, milekauduitaaisates võitlustes maadleb ja mida ta võidukalt valdab. Suurim vastupidavus peab 
olema kaevandajal, kes kaevab välja kivisütt ja metalli, ning täppismasinamehel, kes teeb kõige väärtuslikumat 
täppistööd. Kodutööline peab oma tööd samasuguse püsivusega võitlema nagu vabrikutööline, kontoritööline ja 
talupoeg. 


Ainult selle kõigutamatu kaudu võib töö viia lÄHAIY luni. Jaõitmavastanisadususe vaikne kangelaslikkus peab 
seisma töötaja selja taga. 
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Suurepäraseid loomingulisi töid nähakse tavaliselt ette ja eeldatakse õnnistatud hetkel, kuid siis sünnivad 
need alles täis täielikult rakendatud energiat jaõiggalisäiimivõikks vastupidavust. Päeval ja ööl kannab 
loomeinimene oma tööd endaga kaasas, ta on hõivatud oma tööga vaikuses ja elutuhinas. Sisimas ei pääse 
ta sellest kunagi eemale. Ta on sellest nii kinnisideeks, et väga sageli tundub ta oma lähedasele pereringile 
väga kaugel, elades teises maailmas. 


Liigutav ja Šokeeriv on näide sellest loomeinimese visast vastupidavusest ja imetlusväärsest püsivusest. Kuid loodus ise näitab 
inimest ja ka temas sünnib uus elu tõepoolest hetkega, kuid sünnib alles pärast pikka kannatlikkust nõajädatgjaikust. Üheksa kuud 
hellitab ja kaitseb, hoolitseb ja kasvatab ema ennastohverdava kannatlikkusega last oma südame all, kuni see inimese kaunima 


tööna ilmavalgust näeb. Iga loominguline moodustis saab oma krooni ainult läbi 


vastupidavus 


Inimesed ja inimesed, kelle vastupidavus pole kunagi ebaõnnestunud, on elus tegelikud võitjad. 
Neil on õigus selle võidu üle uhke olla. 

Haridus vastupidavuseaavutamiseks . on aga üks olulisemaid komponente 

noorte haridus ja igasugune inimlik juhtimine. 
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Oodata 


Töös, võitluses ja liikumises on vastupidavust. Kuid sageli on sama oluline vastupidavus ka paigalseisus, 
ootamises ja valmisolekus. 
Kõik inimesed ja inimesed kogevad enne suurt sündmust kõige pingelisema ootuse aegu. Kui peatsete, oluliste 


otsuste kiired ja varjud muutuvad üha selgemaks, kui sageli arvatakse: nüüd peab see algama — või kindlasti 
homme -, kuid see ei saa kesta kauem kui järgmisel nädalal! 


Ja siis mööduvad sageli nädalad või kuud, enne kui suur pinge taandub ning maailma ja inimkonna ajalugu üsna 
selgelt veidi edasi veereb. Paljud inimesed ei jõua ära oodata. Ei elu ega haridus pole õpetanud ootama. Ja kui 
nad peavad ootama, kukuvad nad läbi, samad inimesed, kes on end võitluses sageli sada korda tõestanud. 


Paljud inimesed ajavad ootamise segamini puhkamise, lõõgastumise ja mugavusega. Nad pätsivad ja lähevad 
oodates rooste. Ja kui see suursündmus lõpuks lahti läheb, siis on nad üllatunud, segaduses ja tummis, siis 
pole neid kohal, siis pole nad varustatud, siis on nad läbi kukkunud. Paljud inimesed ja inimesed on kaotanud 
oma elu ja ajaloo otsustava lahingu. 


Oskus oodata ei tähenda kannatlikku saatuse vastuvõtmist või idamaist, nõrka 
alistuma muutumatule. 


Oodata tähendab olla valmis . Selge, ereda valguse tõrvikuga, võitluse mõõgaga, 
usu lipuga, kujutavad suured saksa kunstnikud valmisolekut. Kuid valmisolek nõuab sageli vastupidavust. 
Taskulambi pidev põlemine on keerulisem kui leegitseva tule kiire süütamine. Relvade alati valmis hoidmine 
nõuab sageli rohkem jõudu kui lühike tuline võitlus. Usu sümbolite alati kõrgel ja puhtana hoidmiseks on vaja 
rohkem iseloomu, kui vaid korra neid suure tuule käes entusiasmist täis lehvitada. 


Kui saatus meid teeb - oota, siis on see alati proovilepanev, et end tõestadatähendab, et see peaks alati olema 
a meie 


Kui juhtkond paneb meid ootama otsuseid ja tegusid, mida me pingega ootame, siis see tähendab, et midagi 
peab siiski küpsema. Meie usaldus oma juhtkonna vastu on nii suur, et teame, et see ei jäta midagi kahe silma 
vahele ega kaota. Kui see paneb meid ootama, on see meie jaoks ainult tingimusteta valmisolek. 


Meie valmisolek peaks alati olema selge ja selgeltnägija, visa ja energiline, vastupidav ja kindla iseloomuga! 


Sest me ei taha triumfeerida ainult suurtes lahingutes! Samuti tahame näidata, et oleme õppinud oskama oodata. 


68 


Machine Translated by Google 


Tagasihoidlikkus 


Paljud inimesed manitsevad alati tagasihoidlikkusele, sest nad tahavad alati näha oma kaaslasi väikeste, 
madalate ja orjalikena. Nad vajavad enda ümber väikseid inimesi, sest muidu ei saaks nad ennast maksma 
panna. Nad ajavad segadusse tagasihoidlikkuse ja madaluse. 


Tõeline tagasihoidlikkus on aga midagi hoopis muud kui enese alandamine. Tõeline tagasihoidlikkus on 
tõeline ülevus. 


Tagasihoidlik inimene teab ja tunnetab, mis koht tal elus on. Ta on jumalikkusele tänulik talle seatud 
elueesmärgi eest ning seisab rõõmsalt ja rõõmuga oma ametikohal. Ta tunneb end olevat osa Jumala suurest 
loomingust ja teab, et ilma Jumala laia maailmata ei tähendaks ta midagi ja jumalikkusega suudab ta kõike 
teha. kui ta on tegelikkuses jumaliku suures maailmas. Tagasihoidlik inimene on suurepärane, sest ta teab, et 
ta on lõpmatušeipiöeejamähgaliäakeltaiorõint. Jõud ja eneseteadlikkus annavad talle tagasihoidlikkuse. 

Elavas ühenduses võimsa loodusega elab tõeliselt tagasihoidlik inimene koos päikeste ja tähtedega. Ta ei 

sea pimesi ja rumalalt oma inimest kogu maailma keskmesse, pigem tunneb ta, et tema olemasolu on põimitud 
igaviku suurde jõkke. 


Kes ei tunne seda tagasihoidlikkust jumalikkuse suhtes, ei õpi kunagi tagasihoidlikkust teiste inimeste suhtes. 
Eelkõige tuleb olla tagasihoidlik järgmiste suhtes, nende inimeste suhtes, kelle eesotsas ollakse ja kelle 
juhtimise eest vastutatakse. Pašat mängida, end väliste survevahenditega ülemusena kinnitada, oma kõrgel 
positsioonil olevat inimest külma kõrge müüriga ümbritseda, nn alluvatele üleolevalt ja pealiskaudselt alla 
vaadata on loll ja naeruväärne ning ei nõua mingit vaimset haridust. Ainult see, kes näeb igas oma järglases 
vere ja hingega elavat inimest, kes tunneb väliselt kõige väiksema ja lihtsa inimese hoolt, kes austab igas 
rahvakaaslases sama verd, kes tunneb ära kõige tagasihoidlikuma liikme väärtuse. Jumala igavene loomistöö, 
see inimene täidab tõelise suuruse ja tõelise tagasihoidlikkuse eelduse. Tagasihoidlik inimene on suurepärane, 
sest tal pole vaja puhtvälise reklaamiga endale tähelepanu tõmmata. Tagasihoidliku inimese suurepärane 
isiksus vallutab, veenab, 


vaimustab, juhib ise järgmist. Tõeliselt suurepäraste inimeste läheduses ei tunneta end seetõttu kunagi 
väikese ja pigistatuna, pigem alati vaba ja ülendatud. 
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Tagasihoidlikkus ja ülevus käivad alati koos. Seetõttu on isegi elu igavese auastme kõige madalamal 
positsioonil olev inimene — tänu tagasihoidlikkusele — suure inimese kogukonnas ülendatud. Lõppude lõpuks 
pole tal vaja mässata, tunda end tagasitõugatuna, mängida allasurutut, rääkida ebaõiglusest, demonstreerida 
proletariaadina ega kuulutada klassiviha. 

Ta potiikäbon, kus ta seisab ja hästi, on rahva suures elukäigus 
teab, kui oluline on tema igapäevatöö Nii 
saab ta oma sisemiselt väärtuselt võrdseks inimesega, kes peab marssima oma töökogukonna eesotsas. Aga 
kui haletsusväärne pasha seisab tagasihoidliku mehe kohal, seisab tagasihoidlik inimene iseenda ees, kõige 
kõrgemal, kõigi mõtlevate inimeste ees ja igavese kohtuotsuse ees, lõpmatult õilsamana kui kurb türann. 


Lõppkokkuvõttes pole tagasihoidlikkus midagi muud kui loomulikkus, kui sulandumine elu suurtesse 
seadustesse. Arvestades saksa olemuse ammendamatut rikkust, on tagasihoidlikkus vaid üks paljudest 
toonidest, milles peegeldub ehtne Saksa loodus. 


Üleolev edevus ja orjalik enesealandamine on aga selle tagasihoidliku Saksa suuruse vaenlased. 
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Iseloomu kõvadus 


See on aastatuhandete kogemus, et kõik inimesed ja inimesed, kes langevad pehmusesse ja loidusse, lähenevad 
oma allakäigule või täielikule hävingule. 
Põhjala inimese eluseadus on, et pehme olemus ei sobi kokku eriti tema loomusega. 


Range ja selge, põhjamaa mees hoiab oma keha distsiplineeritud. Õhus, päikeses ja kosutavas vees, mängudes ja 
spordis, tantsus ja võimlemises säilitavad mehe- ja naisekeha sobiva pinge ja kannatuse. Sellel laagril pole keha 
idamaise tuhmumisega midagi pistmist. 


Põhjamaa inimene ei taha, ta ei taha teda kehaisiagastajisudaigomdaaekigeeaadd täitma ja kehalisi energiaid 
elavdama. 


Põhjamaa inimese jaoks on keha, hing ja vaim vormis. Samtakindehjäusšilge kui füüsiline kandevõime on tema jaoks 
seega ka iseloomu loomus. Kaugel igasugusest pehmendamisest on iseloomu kõvadus põhjamaa mehe eriline 
tunnustus. 

Tähemärgi kõvadus tähendab . See peab encsäamäneopsühestagiinasketeitiündidel, mil ähvardatakse katsumuse 
raskuse all kokku kukkuda, ja õitsenguajal, mil lõtvumise ja pehmenemise oht on eriti suur. 


Iseloomu tugevus omandatakse ja säilitatakse ainult pideva sisemise erksuse ja väsimatu psühholoogilise distsipliini 


kaudu. Kes ei saa naudingust oma meelte orjaks, kes ei aja segi meelelahutust täieliku lõdvenemisega, kes ei lase 
kirel muutuda liiderlikuks, kes suudab eristada puhkamist laiskusest, õigustatud uhkust lollist kõrkusest, loomulikku 


sensuaalsust alatust häbematusest, tugevdamisest. rõõm mõttetust naudingust, sellel inimesel on iseloomu kõvadus. 


Igasugune ebaloomulikkus, igasugune tehislik loomus, kõik loodusele vastandlik on iseloomu kõvadusele võõras. 


Saksa mees säilitab seega kogu elu oma noorusliku värskuse, kuid ta ei ole lapsik, ta tunneb õrnalt südame kõige 
peenemaid liigutusi, kuid ta ei ole sentimentaalne, ta on seltsimees, kuid mitte ainuseksuaalne, ta on lahke, kuid 
mitte. pehme. 


Intellekti distsipliin on samuti osa iseloomu kõvadusest. Just sellele vaimsele distsipliinile võlgneb saksa rahvas 


oma maine luuletajate ja mõtlejatena. Ainult pideva vaimse koolitamise ja kasvatuse kaudu saab selge vaim, 
objektiivne mõtleja, sügav uurija. Mõttetu vaidlus ebareaalsete maailmade üle, viljatu unistamine okultsetest asjadest, 
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distsiplineerimatu unistamine tühjas õndsuses, asjatu hõivatus müstilise maagiaga on saksa vaimule võõras. 


Iga inimene peab See peabsleksrharjäketadisstoöhtlakõk kõigis eluvaldkondaada.MEOtta sugugi see, kui hoidub 
igasugustest narkootikumidest, vaid vajub seksuaalsesse kõlvatusse. On mõttetu püüda oma elu üle valitseda 


ja ta jätab täielikult tähelepanuta vaimse distsipliini. on osa iseloomu kõvaduse olemusest. 
Tasakaal 


Kuid iseloomu kõvadus peab mõnikord leidma väljenduse ka kaasinimese suhtes. Kui on oluline rääkida tõsist 
sõna, kui on vaja olla kalli inimese vastu karm, kui on vaja määrata karm karistus, pole see alati lihtne. Kindlasti 
on lihtsam sellistest otsustest argpükslikult kõrvale hiilida. 


Ainult siis, kui inimene on raske seal, kus vajadus seda nõuab, sobib ta inimlikuks juhtimiseks. 

Esimeseks eelduseks on seal, tõsi küll, alati karmus iseenda vastu. 

Sellel karakterikargusel pole aga midagi pistmist külma jõhkruse, pealiskaudse omavoli, egoistliku võimupüüde, 
tumma valitsemisihaga. Kes ajab karakteri kõvaduse sellega segamini, näitab, et iseloomu kujundamine on talle 
täiesti võõras. 


Kõigeväeline on andnud sakslastele ohtralt võimalust rasketel tundidel iseloomu kõvadust tõestada. Näidaku 
tulevik, et sakslane tõestab oma iseloomu ka õnnehetkedel! 
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Isiklik südamesõbralikkus 


Paljud inimesed usuvad, et nad peavad kaasinimeste suhtes halastamatuse ja jõhkruse 
kaudu tõestama oma energiat, teravust ja sõdurilikku suhtumist. Nad unustavad, et ka 
isiklik südamesõbralikkus on osa sisemisest 

küpsus ja tõeline ülevus. 


Isikliku südameheaduse esimene eeldus on sisemine avatus ja hooliv mõistmine. Kellel 
pole südamlikku mõistmist lille vaikse hiilguse vastu, tallab selle meeletult mudasse. Kes 
ei suuda süveneda õilsa looma väärtustesse ja omadustesse, taandub kergesti mõttetuks 
julmuseks loomade vastu. Kes inetu egoismi tõttu ei pinguta, et mõista oma kaasinimeste 
olemust ja ainulaadsust, see ei sobi isiklikuks südameheaduks ja seega ka inimlikuks 
juhtimiseks. Inimeste olemus on nii rikas ja mitmekülgne, et keegi ei julgeks kõiki inimesi 
surnud skemaatiliselt hinnata. Energiline, jäme sõna, mis ühe inimese ärkvele raputab, 
võib õrna hinge lootusetult muserdada. Peenelt arvutatud žest, mis annab ühele inimesele 
energiat, jääb teisele inimesele üldse tähelepanuta. 


Sisemine mõistmine kaasinimese jaoks on suunatud samamoodi tema headele omadustele 
ja varjukülgedele. Just seal, kus inimene on nõrk, abi vajav, halb või alaväärtuslik, vajab ta 
eriti tõsist, sügavat ja hoolivat mõistmist. 


Sügaval isiklikul mõistmisel on selle tulemusena sisemine harmoonia, psühholoogiline 
võrdne auaste. Kaks inimest, kes teineteist mõistavad, suudavad ühise ülesande kallal 
töötada palju suurema energiaga kui kaks inimest, kes on sisemiselt võõrad. Kui juhtimine 
ja järgimine ausalt ja siiralt püüavad üksteist mõista, luuakse neist viljakas kogukond, mis 
on täis energilist elu. 

Inimese olemuse sügavaimat teadmist ja äratundmist ei anna edasi kaine mõistus, pigem pühendunud armastus, 
sügav südamelahkus. Inimlik mõistmine ja südamlik lahkus viljastavad iga pakkumist vastastikuses vahelduses. 
Selline lahke mõistmine avastab väärtusi ka kõige madalamas inimeses, isegi kõige eemaletõukavama alatuse 
kõrval leiab sel moel siiski kalduvusi hea poole. See hea säde süttib siis sageli uuesti mõistvast lahkusest ja 
kõlab kooskõlas mõistva inimese õilsate jõududega. 
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Õnnelik andmine ja rõõmus saamine kasvasid mõistmisest ja sisemisest harmooniast. 

Inimese üks ilusamaid rõõme on see, kui ollakse sügavale hinge sisse tunginud, leidnud sisemise resonantsi 
ning seejärel anda sellele inimesele nõu, abi, juhtimist ja rikastamist. See on midagi imelist, kui ülevoolavast 
sisemisest rikkusest saab anda kaasinimesele pisut valgust, jõudu, päikest ja soojust. Inimese juhtimise suurim 
õnn on see, kui inimene võib looja kingitusena omavat energiat oma järgijatele kiirata. 


Kindlasti ei saa egoistid kunagi sellist lahkust kiirgada. Vaid see, kes on end selleks harinud, omab jõudu, et 
süda ei lähe kumaajaalipRäikeseseheingiagiisitusb selles südamelahkuses. See võib ärgata uuele elule, kiirata 
valgust ja soojust ning olla teeviidaks uutesse maailmadesse. Kuid südamesõbralikkus tähendab ka sisemist 
valmisolekut vastu võtta. On inimesi, kes muutuvad ebamugavaks, vihaseks, kiduraks ja torkivateks, kui keegi 
soovib nende poole pöörduda nõu, kingituse, ettepanekuga. Sel viisil teevad nad end vaeseks, rõõmutu erakuks. 


Iga inimene vajab kuidagi abi ja on ebatäiuslik. Iga inimene on endiselt vastuvõtlik ettepanekutele, uuele 
rikastamisele ja elujõulisusele. Iga inimene peaks seega olema valmis ka oma täiest, sisimast südamest vastu 
võtma kaasinimeste kingitust. Nii nagu lill joob öö kastet ja päikesevalgust, et kasvada ja õitseda, peaks ka 
inimene endasse neelama energiaid, mis tema poole voolavad, et saada suuremaks, küpsemaks ja rikkamaks. 
Kõikjal, kus kogukonnas on andjad ja vastuvõtjad üksteisele selles südamelahkuses pühendunud, kasvavad 
rikkalikud viljad. 


Paljud inimesed ajavad südame lahkuse segi nõrkuse, pehmuse, lõdvuse ja sentimentaalsusega. Paljud 
inimesed lükkavad südamelahkuse tagasi kui ebamehelikkust. Kuid nad peidavad oma nõrkust ja ebakindlust 
välise jõhkruse taha. 

Tegelikkuses on vaja tohutut iseloomujõudu ja psühholoogilist energiat, et enda jaoks alati säilitada isiklik 
südameheadus ja mitte ainult iga päev uuesti väljapoole näidata, vaid saavutada see kõige sügavamalt ka 
sisemiselt. Sakslasi on sageli sõimatud barbariteks. Iga saksa mehe uhkuseks on kasvatada just tema südant 
ja kindlustada seeläbi endale ja oma rahvalikule emotsionaalsele rikkusele. 
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Julgus 


Kangelaslikkust ei anta kõigile. Igaüks peab olema julge. 


Kangelaslikkus on kutse, mille nimel igaüks peab võitlema, kui saatus kutsub. Kuid mitte kõik, kes püüdlevad 
kangelaslikkuse poole, pole ka kangelased. 


Julgus on iga sakslase kohustus. Ja iga ehtne sakslane saab ja peab olema kangelane. Nagu kõigis elus, 
on ka füürer julguse näide kogu Saksamaa tuleviku jaoks. Ta on näidanud saksa rahvale, et loomulike 
eluseaduste sfääris sõna võimatu sakslase jaoks enam ei eksisteeri. Läbi julguse saab trotsida iga ohtu, 
ületada iga vastase, kõrvaldada kõik raskused. Julgus teeb imesid. 


Harva saab keha, hinge ja vaimu harmoonia nii selgeks kui julguses. 
Julguse eelduseks on ühtviisi nii kehajünger, vaimujünger kui ka hinge distsipliini jünger. 


Julgus peab end tõestama spordis ja kehalistes harjutustes. Sportlik kandevõime ei väljendu ainult lihaste 
oskustes ja lihasjõus, vaid visaduses, sihikindlas julguses, millega astutakse vastu sportliku võistluse ja 
sportliku harjutuse ohtudele ning seejärel saadakse üle pideva füüsilise terase ja treenimise 
ebameeldivusest. 


Julgus peab end tõestama ka ebameeldiva ilmaga. Taevas pole põhjamaa inimesele igavest kevadet 
andnud, sest tahtis teda kõvaks teha. See pole talle igavest suve andnud, sest tahtis end närvilisuse eest 
kaitsta. Peale kevade ja päikese on Kõigeväeline Saksa mehele määranud karmid tormid ja rasked 
talvepäevad. Tormi trotsida, jäisele talvekülmale kontsentreeritud energiaga vastu seista — need on mõned 
põhjamaise julge kannatuse proovikivid. 


Õnnetuste, haavade ja haiguste puhul näidatakse, kes on julge. On väljakannatamatuid haigeid inimesi, 
kes piinavad ja kiusavad oma abilisi, isegi kui nende valud pole talumatud. Ja on julgeid haigeid, kes ka 
kõige kibedamates valudes ja piinades kiirgavad kuulsusrikast, julget kannatust ja on tagasihoidlikud ka 
seal, kus neil oleks õigus nõuda. 


lgapäevaelu mitmesugustes hädades, kannatustes ja ohtudes tuleb olla julge. Iga inimene — kes ei libise 
läbi elu pealiskaudselt ega traavi läbi oma elu surnud — kogeb ebameeldivusi, millega tuleb toime tulla, 
konflikte 
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ta peab hakkama saama, ohtudega, millest ta peab üle saama. Elu toob inimesele palju kannatusi, mida ta 
peab üksi, ilma igasuguse abita taluma. Siis aitab ainult julgus, julge tegutsemine, sihikindel sammumine 
tulevikku. 


Julgus ei ole mehe eesõigus. Naistel ja emadel, poistel ja tüdrukutel on samamoodi uhke õigus ja püha 
kohustus olla julged. 


Julgus on hea. Argus on halb. Kes on oma elu saatuslikel tundidel ja igapäevaelu pisiasjades alati julgelt 
tegutsenud, on võib-olla teinud oma elus palju vigu. 


Julgus teeb õnnelikuks. On inimesi, kes taluvad oma saatust kangekaelse kibedusega. Ja on inimesi, kes mängivad kannatlikku, 
leebust ja valust tulvil pilku täis ohvritalle. Sellel kõigel pole julgusega midagi pistmist. Julge inimene kohtab elu värske, rõõmsa 


vaprusega. Õnnelik ja uhke, sirge ja vaba, julge astub tulevikku — isegi kui ta näeb surma enda ees. 


Julgus tähendab alati elujaatust. Julge inimene seisab elus kindlalt. Ta ei püüa kunagi päästa end raskest 
olukorrast surmalennuga. 


See julgus peab end igapäevaelus tõestama, et see võiks viia otsuses võidule. Julgust tuleb harjutada 
igapäevases rahutöös, et rahvas saaks sõjas proovile panna. Vanast relvaarsenalist ei saa ohutunnil 
kiirustades julgust ammutada. 

Julgus on osa igavesest kandmisest 
Saksa mees . Sestta on alati julge võidus ja lüüasaamises, sõjas ja 
rahu, Jumal on temaga. 
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Õiglus 


Üks kibedamaid valusid inimese elus on see, kui inimene peab pidevalt kannatama ebaõiglast kohtlemist. Igaüks võib aeg-ajalt 
väljateenimatut õnnetust väärikalt taluda. Kellel igapäevaelu pisiasjades halba veab, saab sellest siiski teatud huumoriga üle. Kuid 
kes on pikaajaline, hukkub füüsiliselt ja ennekõike emotsionaalselt. Kui koheldakse inimest pidevalt ebaõiglaselt, võetakse temalt 
valgust, päikest, elurõõmu, õnne, enesekindlust, elujulgust, koheldi ebaõiglaselt, täiesti välja teenimata !läbi 
energiat, sisemist tuge ja jõudu. Inimese pidev kohtlemine ebaõiglaselt tähendab tema aeglaselt ja süstemaatiliselt piinamist 
surnuks. Jõhker despoot, kes alati oma kaasinimestega silmitsi seisab täis ebaõiglust, on süüdi jätkuvas väärkohtlemises ja 
emotsionaalses vennatapus. See on üks hullemaid kuritegusid rahvakogukonna vastu. 


Kindlasti on inimesi, kelle olemus ja käitumine näib otsekui väljakutset kohelda neid pidevalt jämedalt, karmilt, 
nendega alati ainult karmilt suhtuda ja neid alandada. Need on need inimesed, kes näivad alati pealiskaudsed, alati 
mõttetult mängulised või alati tuimalt traavivad samaga. Kuid tõelist õiglust tuleb anda ka just neile inimestele, kes 
näivad väliselt mõnevõrra kohmakad. Kui pingutada, avastab ka nende inimeste seas häid külgi, sisemist sügavust 
ja väärtuslikku kandvust. Just nende inimeste seas on haruldane tänu õiglase kohtlemise eest. 


Olla õiglane tähendab kohelda iga inimest nii, nagu ta väärib, vastavalt inimlikule mõõdupuule, kohelda teda nii, 
nagu soovitakse, et teda koheldaks samadel asjaoludel. 


Õigluse eelduseks on seega see, et kaasinimesesse ei suhtutaks pealiskaudselt, pigem süvenetakse tema 
meelelaadisse, tema elusaatustesse, ümbritsevasse. Kes tahab olla õiglane, peab ennekõike pingutama täis 
inimlikku lahkust, et mõista oma kaasinimese jooni, plusse ja miinuseid, õnnelikke kogemusi ja kibedaid kogemusi, 
ühesõnaga kogu inimest tema lõplikus sügavuses. 


Õiglus väljendub esialgu välises käitumises, tegudes, välises käitumises. 

Tihti nõuab väga suurt distsipliini, et olla täiesti õiglane kogu oma käitumises, žestide viimastes detailides, sõnade 
peenimates nüanssides. Kuid just põhjamaist inimest iseloomustab selline väljapoole ja sisemine distsipliin, mis 
puudutab käitumist ja käitumist. 


Põhjamaa mehele teeb aga eriti au see, et temaga koos on topelt-ei 
tegelemine välise käitumise ja sisemise suuna vahel , ettema olemus 
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esindab täiuslikku sisemist liitu. Seetõttu peab õiglus põhjamaises inimeses end eriti esile tõstma ka 
sisemises vaates. Inimest ei saa väliselt õiglaselt kohelda ja sisimas temast ülekohtuselt mõelda, kui 
tahetakse iseendaga silmitsi seista. Kes aga mõistab kaasinimeste üle oma mõtetes ebaõiglaselt kohut, ei 
tohiks uskuda, et see sisemine vaade jääb varjatuks. Iga natukenegi loomupäraselt kalduv inimene tunnetab 
ja tajub kohe sügaval sisimas, kas kaasinimene kohtab teda sisemise kiindumuse, tõrjumise või 
ükskõiksusega. Kahe inimese vahele ei pea langema ainsatki sõna ja ühtki žesti, nad tajuvad üsna pea ise, 
kuidas nad üksteise vastu tunnevad. Põhjala inimese jaoks on sisemine õiglus mõtetes ja hinnangutes 
iseloomulik enesestmõistetav asi. Kuid see on ka praktiline elutarkus, mis lihtsustab tohutult iga kogukonnas 
koos elamist. 


Õiglus ei tähenda ainult seda, et kaasinimesele halba ülekohut ei tehta. Õiglus kohustab, et kaasinimesi 
ülekohtuselt ei soodustataks. Looja on elu korraldanud nii, et osa inimesi tunneb koheselt vere, vaimu ja 
hinge kooskõla, teised aga ei taju verega seotud ega sisemist kaja ega isegi üksteist tõrjuvat. Kuid seal, kus 
inimesed on kogukonnas üksteisega seotud, peavad tagaplaanile jääma isiklik kiindumus, ükskõiksus ja 
vastumeelsus. Kuid see isiklik suhe peab jääma täielikult tagaplaanile, kus on seotud suhted juhtimise ja 
järgimise, õpetaja ja õpilase, koolitaja ja õpilase vahel. Õpetaja, kes õpilast pidevalt ebaõiglaselt soosib, ei 
külva lihtsalt teistesse õpilastesse ebasoodsa olukorra mürgist seemet, ta kahjustab soositud kallist ennast, 
hellitades teda, muutes ta nõrgaks, hävitades tema eluenergiat, võttes ära sisemise toe. Parimad noored 
on pedagoogide ebaõiglase soosingu mõjul igal ajastul leidnud traagilise ja kurva lõpu. Ebaõiglane soosing 
on elus üldiselt samamoodi ülekohus ja kuritegu kogukonna vastu kui ebaõiglane ebasoosing. 


Õiglus nõuab sageli karedust. Nii lihtne, kerge ja mugav oleks õiglasest ja selgest, tõsisest ja avalikust 
kohtuotsusest kõrvale hiilida. Tihti on väga raske rääkida kallile inimesele karme, kuid vajalikke tõsiseid 
sõnu. Karistus tabab karistavat poolt sageli valusamalt kui karistatavat. Kuid kõvadus on samamoodi õigluse 
komponent kui lahkus. 


Igal inimesel on hea õiglustunne. Kõige väiksem laps tunneb õiglust ja ebaõiglust täpselt nagu vanim 
vanem. Õiglus on iga kogukonna üks vajalikest eeldustest. Õiglus on iga kogukonna liikme üks pühamaid 
kohustusi. 
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Puhtus 


Võitlused ja sõjad, igasugused ohud ja takistused on inimestele ja inimestele keskendunud 
proovikivid. Need mööduvad ainult siis, kui inimene on end igapäevaelus tõestanud. Igapäevaelu 
proovilepanek on sageli ohtlikum kui elu suured jõuproovid. 

Paljud inimesed ja inimesed, kes on kõige raskema võitluse võidukalt üle elanud, on igapäevaelus 
märkamatult libisenud kergemeelsusesse, pealiskaudsusse, mugavusse ja ebapuhtasse suhtumisse 
ning seejärel hukkunud. 


Seetõttu püüab saksa mees alati, nii sõjas kui rahus, ebaõnne ja õnne korral, kujundada oma 
sisemist elu sisemisest puhtusest. Au on tema tegevuse juhtmõte nii poliitilisel ja sõjalisel 
lahingurindel kui ka töö ees. Talle saab ikka ja jälle selgeks, et see puhas kandvus, mis on sama 
eheda sügavusega kui tema veri, tuleb alati uuesti võita ja säilitada, kasutades kõiki oma energiaid. 


Sageli tunneb inimene esmakohtumisel paljude inimestega, paljude inimestega aastatepikkuse 
kogemusega, et kogu nende olemus on täidetud puhta puhtusega. Tutvumine selliste puhaste, 
ehedate, väärtuslike inimestega teeb alati rõõmu. Igasugune suhtlemine nende puhta iseloomuga 
inimestega on kasu. See õilistab ja muudab mis tahes kogukonda. Rahvas, kellel on palju selliseid 
inimesi, võib ajaloo testi läbida. See tagab endale igavese elu. 


Mõttepuhtus peegeldub üldiselt välises puhtuses. Selge silm, puhas välisilme, loomulik pingutus 
välisest mustusest vabaks jääda viitavad tavaliselt sellele, et selle välise puhtuse taga peitub ka 
sisemine puhtus. 


Eelkõige kuulub iseloomu puhtuse juurde ausus. On inimesi, kes teesklevad, et teenivad Reichi 

kogu oma energiaga. Kuid nad ei kiirga Mingit sisemist lõõma ega haaravat entusiasmi. Nad on 
külmad ja lahkuvad tühjalt, sest pürgivad ainult kõrgele ametikohale, edutamisele ja silmapaistvusele. 
Reichi teenimine on nende egoismi jaoks vaid ilus fassaad. 


On inimesi, kes väidavad, et teenivad rahvakogukonda. Kuid nende läheduses on tunne, et nad 
tunnevad üldist hüve ainult siis, kui nad on esmalt taganud oma kasu. Saksa moraaliseadust "ühine 
hüve enne isiklikku hüve" pole nad omaks võtnud. Seetõttu on kogu nende käitumine tühine ja 
vale. Puhaste inimeste seas pole ebakõla välise välimuse ja sisemise kandvuse, sõnade ja tegude 
vahel. Kõige puhtamal inimesel on nõrkusi ja puudusi. Sellel pole midagi pistmist sisemisett täiesti 
ebaausate ja valed inimeste ebakõla, räpasuse ja räpasusega. 
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Ausus kaasinimese vastu on osa sisemisest puhtusest. Alati tuleb osata kaasinimesele 
silma vaadata. Puhas inimene lubab ausalt kaasinimesele igasugust rõõmu ja on alati aus 
sõber. 

Kuid ta teab ka, kuidas temaga avalikult vastu astuda tõsiselt, karistades või vajadusel 
vaenulikult. Aus suhtumine kaasinimese varasse ja kogukonna varasse on osa puhtusest. 


Seal, kus miljonid inimesed suudavad raske tööga vaevu oma eluks vajalikku alust teenida, 
on kuritegu, kui üksikisikud end pingutamata rikastavad ja sellega rahvakaaslasi välja 
petavad. Kui tööd ja palka jagatakse õiglaselt, on ebaausus, pettus, korruptsioon, 
omastamine või varastatud vara kättesaamine seda põlastusväärsemad süüteod. 


Ennekõike peab puhtus endast märku andma kõige intiimsemates inimestevahelistes 
suhetes. Seltskonnas ja sõpruses ning eelkõige armastuses tuleb välistada igasugune 
ebaausus, igasugune pettus, vastastikune petmine. Just kõige isiklikumates 
inimestevahelistes suhetes tuleb lahti öelda kõigest, mille peale pole pretensioone. Just 
siin ei tohi salaja enda valdusesse võtta midagi, mis ei kuulu talle. 


Paljud inimesed usuvad, et võivad isegi saatust petta. Nad ei taha uskuda, et igasugune 
iseloomu räpasus teeb endale alati haiget. Lõppkokkuvõttes ei saa kunagi saatust 
ebapuhtuse kaudu petta. Alati lihtsalt määritakse end läbi määrdumise. Iga sakslane 
tunneb endas kohustust vaiksel tunnil aeg-ajalt enda sisse vaadata ja oma elu puhtust 
kontrollida. Pidev enesekontroll päästab teda ja ta inimesi kogu tulevikuks igapäevaelu 
ohtudest ning tugevdab neid hädade ja võitluste ajal. 
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Aretusp = Zucht] 


Oli aeg, mil mõiste aretus jagunes sisuliselt kaheks erinevaks osaks. Inimeste kohta rakendatuna tähendas see 
head ja ranget kasvatust. Kuid loomakasvatuses tähendas see tõu ja rassilise valiku bioloogilist parandamist. 


Natsionaalsotsialistlik maailmavaade on taas viinud inimesed tagasi elu lihtsate ja suurte seoste juurde ning 
andnud mõistele distsipliin taas oma tähenduse. täis, loomulik 
ja algne tähendus 


Bioloogiliselt vaadatuna on hea kasvatusega inimene puhta vere ja kõrgelt väärtuslike kehalis-vaim- 
psühholoogiliste geenidega inimene. See on esimene ja kõige loomulikum seadus, mille looja on inimesele 
andnud, et ta hoiab oma verepärandit puhtana ja õilsana. Igal inimesel on püha kohustus kaitsta oma vere 
energiaid igasuguse võltsimise ja lagunemise, hävitamise ja hävitamise eest. Halvim kuritegu ja suurim õnnetus 
on samaaegselt selline patt vere vastu. 


Kuid see on ka verevastane süütegu, kui raisatakse mõttetult vere tervislikke energiaid ja nõrgestab seeläbi oma 
klanni verevoolu. Rahva eluenergiad on nii väärtuslikud ja pühad, et igal rahval, kes headel aegadel seda 
energiat häda- ja otsustushetkedel kergemeelselt raiskab, pole enam vastupanujõudu ega energiat 
enesekehtestamise jaoks. Paljud inimesed on selle kergemeelse enesealistumise tõttu ajaloo jooksul surnud. 


Kes nii elab aretusega, on täis kõrgeimamnoraali . See loomulik tõuaretus on 
terve vastupanu igasugusele aretuse puudumisele. Sellel aretusel pole midagi pistmist moraalse silmakirjalikkuse 
ja ettenägelikkusega. Aretus tähendab kindlasti enamat kui bioloogilist valikut. Hinge ja intellekti energiaid ei saa 
eraldada vere energiatest. 


Vere puhtuse säilitamine tähendab samaaegselt . Inimeste või inimeste moraalne kohustus sisemise jaoks 
puhtus ja psühholoogiline saastumine ja lagunemine käib alati käsikäes vere bioloogilise saastatusega. 
Mandunud kunsti kõige ebaloomulikumad tooted vastavad tolleaegsele psühholoogilisele deformatsioonile, 
veresaastusele ja moraalsele kõlvatusele. 


Keha aretus on aga korraliku moraalse kandmise eeldus. 

Kes usub, et suudab või peab — füüsilise aretuse seisukohalt — 

olema moraalselt liider, ei ole mõistnud aretuse tähendust. See on eluseaduste kauneim täitumine, kui hiilgav 
keha täis õilsat aretust harmoneerub ka sisemise aretuse õilsusega. Saksa kunstil on igal ajastul olnud 
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kujutas skulptuuris ja maalikunstis suurepäraseid inimesi, kes kehastavad samaaegselt kõige üllamat 
kehakasvatust puhtaima moraalse energiaga. 


Aretuse mõistes leiab keha, hinge ja vaimu suur loomulik harmoonia väljenduse, mis iseloomustab eriti 
põhjamaise inimese harmoonilist olemust. 

On inimesi, kes tõepoolest püüdlevad moraalse aretuse poole. Kuid neil puudub mõistus ja seetõttu ei saavuta 
nad kunagi tasakaalu. On inimesi, kes on väliselt mõnevõrra veatud. Kuid oma mõtetes, fantaasias loovutavad 


nad end deformeerunud, saastunud ja dekadentlikule maailmale. See sisemine aretuse puudumine peegeldub 
mõnevõrra inimeste välises käitumises. 


Iga salajasem mõte kujundab peene peitliga kuidagi inimese füüsilist ja moraalset kandvust. Selge, järjekindla 
ja loogilise mõtlemisega harjumine on samuti osa vaimsest distsipliinist, vabadusest igasugusest vaimsest 
hüppamisest ja pealiskaudsusest, püüdest intellektuaalse sügavuse ja intensiivistumise poole. 


Seal, kus see vaimne distsipliin puudub, ei suuda parim füüsiline aretus inimesele lõplikke väärtusi edasi anda. 


Lapsepõlvest peale tuleb inimest harida selle kõrge ja laia aretuse poole. 

Aretuse jaoks on noorukieas inimelu otsustav periood. Oma aastate täies jõus saab ja peab inimene päevast 
päeva töötama oma isiksuse distsiplineeritud kujundamise kallal. See pole tema jaoks mitte ainult püha kohustus, 
vaid ka moraalne kingitus. Ja isegi vanemas eas, kui paljud energiad magavad kaua, võib inimene ikkagi olla 
distsiplineeritud olemuse väljendaja ja kujundaja. 


Saksa keeles on mitu sõna, mis lühidalt, kuid paindlikult ja laialt väljendavad kogu põhjamaa inimese kandvust. 
Mõiste aretus on üks neist. 


Tõusu täis inimene on terve, värske, loomuliku ja terve kehaga, moraalse energia ja psühholoogilise sügavusega, 
selge, objektiivse ja sügava, koolitatud intellektiga inimene. 


Nii saab aretusest sakslaste kõrgeim ideaal. Rahvas, kes peab seda aretust pühaks, on võimeline suurimateks 
tegudeks ja tegudeks. Inimene, kes seda aretust kehastab, kindlustab endale igaviku. 
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Viisakus 


Kunagi võis viisakust õppida täpselt ettekirjutatud reeglistiku, peensusteni paika pandud etiketi, määruste ja 
määruste skeemi järgi. Kellel oli piisavalt aega kõike seda pähe õppida ja harjutada, see inimene oli viisakas. 


Vahepeal on inimesele jälle meenunud, et viisakus on saksa mees. loomulik omadus 
jaaa enesestmõistetav kohustus 


Viisakus voolab iseenesest õilsa inimese sisemisest rikkusest. See ei ole midagi tühja, õõnsat, nõrka ja 
välist. See ei ole seotud jäikade valemite ja reeglitega, mehaanilise tseremoonia ja jäiga etiketiga. Viisakus 
väljendab ausat lugupidamist elu vastu ja sügavat iseloomu kujundamist. 

tõeline kogukonnavaim, 

Viisakus ei ole seega teisejärguline ilming ja inimväärse inimkäitumise tähtsusetu lisand. See on iga korraliku 
inimese sisemine kohustus. 


Kui elus domineerib ebaviisakus ja ebasõbralikkus, siis see tõestab, et mõjutatud inimesed ei saa eluga 
hakkama, neil on iseloomupuudus või nende vaim ja mõistus on kitsad ja piiratud. 


Vastavalt inimeste olemusele ja antud oludele võib viisakuse väljendus olla väga mitmekesine. Seal on 
väljapeetud viisakus, mis pole jäik, aga ka mitte ülevoolav, kuid samas siiras. See on lihtne, südamlik ja 
loomulik viisakus. Kuiv, veidi nurgeline ja konarlik viisakus on jällegi teistsugune, kuid mitte vähem väärtuslik 
kui päikeseliste inimeste viisakus, kes alati ülevoolavad - kallist. Ja eriti sügavate inimeste rahulikkusel, 
turvalisusel ja turvalisusel, mis kiirgab viisakust, on veel üks iseloom. 


Rahuliku loomuga inimesed ei peaks püüdlema pulbitseva viisakuse poole, muidu tundub see viisakus võlts. 
Ja inimesed, kes alati päikest kiirgavad, ei tohiks oma viisakust ebaloomulikult tagasi hoida, muidu muutub 
see tagasilükkamiseks. 


Oma vere suhtes võtab viisakus teistsuguse kuju kui võõraste suhtes. Tormilist rõõmu täis üritustel on see 
hoopis teise tooniga kui tõsistel ja kurbadel puhkudel. 


Kuid igas elusituatsioonis ja kõigi inimeste suhtes on selge, mida keegi ei saa kõrvale viisakuse poole, 
heita — palju ägenemisi ja tülisid, palju viisakus teeb elu lihtsamaks ja ilusamaks 

ebameeldivusi ja raskusi, palju ajakaotust ja töökaotust, palju rahulolematust ja kannatusi tekitab 
ebaviisakatest inimestest. Kogu inimelu koos, kogukonna õhkkond, igapäevaelu vaim muutub viisakuse 
kaudu päikeselisemaks, vabamaks ja koormamata. 


Viisakus säästab inimestele kõige kallimat tööenergiat ja kõige väärtuslikumat eluenergiat. Just need inimesed, kes on 
kutsutud olema 83. aasta eriteenistujad 
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Rahval, partei poliitilistel liidritel, vabrikujuhtidel, ametnikel ja politseinikel ning riigiametite töötajatel on seega 
ka eriline kohustus pideva viisakuse suhtes. 


Viisakus õilistab inimesi . Kes iganes püüab päevast päeva olla alati viisakas, vabaneb see 
klassivihast, jõhkrusest ja alatust julmusest, poliitilisest soosingust, ebaaususest ja igasugusest 
sündsusetusest. Viisakus on lõppkokkuvõttes vaid sisemise aretuse üks pool, mis on au just põhjamaisele 


inimesele. Viisakus tähendab sisemist enesekontrolli ja nii välist kui ka sisemist distsipliini. Viisakus on märk 
sügavast iseloomu kujunemisest. 


Igapäevaelus ning puhkamise ja rahuliku elu ajal on viisakus vajalik. Kõrgetel pingetel ja rasketel katsumustel, 
võitluse ja kriisi ajal võivad aga ebaviisakatest, pahuratest inimestest saada terve elu ja võiduka võitluse 
kuritegelikud sabotöörid. 
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Ohverdus ja loobumine 


Saksa mees seisab elus kahe jalaga. Ta naudib seda elu ja jõuab, täis tänulikkust jumalikkusele, 
selle elu viljade poole. Kuid suurim rõõm on tema jaoks see, kui tal lastakse endal töötada kaasa 
Jumala loomistööle, et ta saab ise kujundada elu igavese korra suurte seaduste järgi, lasta tal oma 
jõududega luua, külvata ja koristada. . Saksa mees teab sellele elule ainult täielikku, tingimusteta jah. 


Aga just seetõttu, et sakslaseks olemine tähendab rahutut elujaatust, kerkib sakslastel ikka ja jälle 
üles ka loobumis- ja ohverduskohustus. 


Iseenesestmõistetav on lahtiütlemine kõigist nendest asjadest, mugavustest, soovidest ja naudingutest, 
mis peavad enda elule ja rahvakogukonna heaolule püsiva kahju tekitama. Kõige erinevamad 
stimulandid võivad väikestes annustes loid inimest elavdada, anda kurnatud inimesele uut energiat, 
ilma et see kahjustaks. Mis tahes kehaliste või emotsionaalsete mürkide ohjeldamatu nautimine peab 
aga alati olema puuduseks. Viikugu kiusatus kunagi nii tugevalt ja sära lummab alati nii palju, siin on 
ainult selge ei, tugev loobumine. 


Kuid sakslane peab aeg-ajalt loobuma ka kahjututest rõõmudest ja eelkõige elumugavustest, et end 
seeläbi lõtvuse, jäikuse, lupjumise ja pehmuse eest kaitsta. 


Kes on harjunud puuduste ja kaklemisega, see ei pea sellist loobumist harjutama. Kes aga veedab 
oma päevi külluses ja õitsengus, keda õnn on rikkunud, kelle elu voolab pidevas mugavuses, see 
peab süstemaatilise ja vabatahtliku loobumise kaudu pingutama, et hoida end värske, elastse, liikuva 
ja teovalmis. 


Saksa mees on alati teadlik, et ta ei seisa elus üksi, pigem on ta rahvakogukonna suurorganismi liige. 
Kus iganes rahvakaaslane hädas elab, on tema kõrval olev inimene kohustatud seltsimehena tema 
kõrval seisma, teda aitama, isegi kui see abi nõuab loobumist, teda toetama, isegi kui see abivalmidus 
nõuab isiklikku ohvrit. Kus iganes kaasinimene on ohus, on iga sakslase jaoks enesestmõistetav, et 

ta seisab tema kõrval, isegi kui ta peab ise ohud üle elama ja ebamugavusi kandma. 
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Ohverdused ja loobumine rahvakogukonna kasuks on saanud enesestmõistetav 
seltsimehekohustus saksa inimese ees. Minevikumaailm kujutas selliseid ohverdusi ja loobumist väga erilise 
voorusena. Saksa mehe jaoks on see osa . Möödunud maailm, mida mõnikord ohverdatakse ja millest 
loobutakstääiglikeidgjäikaastunnet ja armulist haletsust. Me täidame selle käigus rõõmsalt loomulikku 
kohustust. Kuid seni, kuni inimene pole seda kohust täitnud, ei saa sakslasena saavutada sisemist rahu, 
inimene peab olema sügaval sisimas segaduses, ei pruugi saada vabaks ja õnnelikuks. 


Kui kogukonna heaolu seda nõuab, peab sakslane ka mõnikord loobuma oma mõistuse ja tahte arengust 
ning integreerima end täis sõduridistsipliini kindlasse, piiritletud elustruktuuri. Just loomeinimese jaoks on 
sageli väga raske end täielikult ettenähtud raamistikku integreerida. Kuid sellegipoolest loobub ta oma tahtest 
ilma vastuoludeta, ilma keeldumise mõtteta, kui suletud, sõduri tegevus seda nõuab. 


Saksa mees ohverdab vara ja vara, ta loobub tervisest ja elurõõmust, ta ohverdab kogu oma elu täis otsest 
rõõmu ja ausat entusiasmi, kui seeläbi säilib ja päästetakse kogukonna elu, rahva olemasolu ja igavik. 
Kangelaslik surm rahva ja kodumaa eest on suurim ja kõige suurem ohver 


raske loobumine inimesele. Miljonid sakslased on ajaloo jooksul selle vereohvri toonud. Need on igavesed 


manitsused ohverdamiseks ja loobumiseks. Selle ohverduse ja selle loobumise kaudu kasvab inimene endast 
kaugemale ja astub suurde, jumalikku igavikku. 


Ohverdamine ja lahtiütlemine ei tähenda saksa jaoks elu tagasilükkamist ega elu eitamist 


mees. 
Tema jaoks on ohverdustel ja lahtiütlemisel alles siis tähendus, kui elujõud 
on seeläbi kõrgendatud ja tugevdatud, rafineeritud ja terasest. Loobumine kasvab just elujaatusest. 


Ja iga loobumine on Suur ja hiilgav, kui seeläbi saab vabaks ja valmis pinnas uueks eluks ja õitsemiseks, 
uueks seemneks ja uueks saagiks. 
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Meistri elu 


See on üks šokeerivamaid kogemusi, kui kohtatakse inimesi, kes on elus muserdatud, kes on elus saanud 
laevahuku. 


Kes tahab elu juhtida, peab oma elu energeetiliselt ja eesmärgiteadlikult kujundama. Tema tegevus ja 
suhtumine peavad olema täidetud tähenduslike ja mõjuvate liikumapanevate jõududega. Kes ainult pimesi 
allub füüsilise enesealalhoiu tõugetele, häirib sageli elukorraldust rohkem kui edendab. Sügav tähendus ja 
püha kohustus peavad alati inimelu muutma. 


Paljud inimesed järgivad oma elukäitumises jäika dogmat, valemite ja reeglite muutmatut skeemi, mille mõni 
prohvet on välja töötanud kindla eluretseptina. 

Ja kui juhtub asju, mis sellesse skeemi enam ei sobi, on nad hämmeldunud ja lähevad elus eksiteele. Saksa 
mees teab, et kogu elu on kasv ja liikumine ning et ta saab elus valitseda ainult siis, kui ta ise on elav inimene 
ja kuuleb Jumala häält elu hääles. Ainult sellisest avatud suhtumisest võib inimene saavutada täieliku 
elujaatuse. 


Inimesed, kes tahavad läbida eluproovi, peavad ennekõike võitma sisemise vabaduse. 
Kellel see sisemine vabadus puudub, saab haletsusväärseks elu orjaks. Sisemine vabadus on üksikisiku 
eluks sama vajalik kui poliitiline vabadus rahva eluks. 


Võitja olelusvõitluses jääb alati inimeseks, kes täidab oma energiad hõõguva usu ja kivikõva usaldusega ning 
samas kannab endas elu täis südant. Selleks peab kogu tulihingelisuse ja entusiasmiga kaasnema ka 
vastupidavus töös ja võitluses ning vastupidavus valmisolekus. 


* * * * * 


Pärast suuri elus õnnestumisi kukuvad inimesed sageli ootamatult edevuse ja ülbuse tõttu. 
Kes on elu tõeliselt valdanud, jääb kogu eneseteadlikkusest hoolimata tagasihoidlikuks. sisse 
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inimese sisemine kandevõime aga iseloomu kõvadus ja isiklik südameheadus peavad üksteist täiendama. 


Julge kandmine ja õiglane mõistus, puhas olemus, distsiplineeritud viis ja käitumisviis lihtsustavad 
olelusvõitlust nii üksikisiku kui ka kogukonna eest ning muudavad selle olelusvõitluse ühtaegu ilusaks, 
auväärseks ja heaks. 


Hoolimata kogu elurõõmust ja elujaatusest teab just põhjamaa inimene, etta ei saa kunagi elust ilma 
loobumise ja ohverduseta. Kuid ta pole selle üle õnnetu. Tema jaoks on enesestmõistetav, et ta peab 
võitma oma elu läbi palju ohverdusi ja seisma oma kaasinimese elu kõrval läbi suure loobumise. 


Võitlusvaim on alati osa põhjamaise olemuse põhituumest. Kuid tema moto pole "tappa elu", pigem 
"meisterelu”. Ainult selle elumeisterlikkuse kaudu viib ta elu täieliku arenguni. 
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JUMALA SEADUS 


3. RAAMAT 
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Kirjastaja tutvustus 


Jumala seadus on tõlgitud Kolmanda Reichi originaalist Das Gesetz Gottes. Selle avaldas 1940. aastal 
Nordland Verlarg, paljude oluliste SS-teoste kirjastaja. 


Autor, SS-Sturmbannführer Alfred Hartl, kirjutas pseudonüümi Anton Holzner all. Das Gesetz Gottes oli tema 
kolmas raamat. 


Hartl oli endine katoliku preester, kes lahkus preesterlusest ja kirikust ning sai SS-i ohvitseriks. Tema teosed 
esitavad mittekristlikku religioosset vaatenurka. 


Algne sissejuhatus 


Providents valitseb inimeste ja inimeste saatuse üle. 
See kõrgema jõu kinnitus peaks seisma selle raamatu alguses. 
Lugematud sakslased — ilmikud, preestrid ja mungad — on pidanud kõige raskemaid sisemisi ja väliseid 


võitlusi oma lihtsa jumalausu pärast, kuna saksa loomulik usk on välismisjonäride poolt välja tõrjutud. 


Miljonid inimesed võitlevad tänapäeval Kõigevägevama ja tema seaduste eest. "Jumala seadus" teatab 
sellest. 


See konto on välja kasvanud minu isiklikust kogemusest ja enam kui tosina sõbra — endiste katoliku preestrite 
ja munkade — kogemustest. 

mis vastavad tegelikkusele oma üldtulemuse ja individuaalsete tunnuste poolest. 

Selle väljaande koostamisel osales ka mu naine, kes seisis minu kõrval uue maailma ülesehitamisel. 


Loomulik usk sisaldab endas kõrgeimat moraalset vastutust. Sellest tekkis kohustus see raamat välja anda. 


91 


Machine Translated by Google 


Esimene osa 


Sest teostetajialymal ilmutab end isa ja 


ema. Selge, loomulik ja vaba on lapse usk ja lapse vagadus. 


Kõik on Peetri üle väga uhked. Mängudes on ta alati võitja. Kui tegemist on pahandustesse 
sattumisega, on ta alati nende juht. Sageli, väga sageli, kannatab ta siis vaikselt kõigi 
eest lööke, mistõttu kutsutakse teda sageli "printsiks". 


Ta meeldib väga ka küla täiskasvanutele; nad leiavad, et ta erineb teistest lastest. Kui ta 
oma väikese meremehejope seljas, rusikad mõnevõrra trotslikult püksitaskus surudes, 
paljajalu mööda rada tuleb, ei saa nad muud, kui ütlevad talle õige sõbraliku sõna. 


Aga sõbralikkus pole ühekülgne, pigem vastupidi. Külas pole tegelikult kedagi, keda 
Peeter ei tunneks, tegelikult pole midagi, mis talle lõpmatult ei meeldiks. 


Majad külas, inimesed, preestri hobused, Prozenbaueri lehmad, väike oja, heinamaad ja 
põllud, kõik see, mis kuulub Peetri lastemaailma. See on ruumiliselt väike, kuid pakub 
talle nii palju laiust ja suurust, kui ta ei kujutaks seda ilusamana ette. 


2. 


Peter Schaedli koduküla asub Baieri mägedes. Preester, õpetaja, toetaja ja lihunik elavad 
vähestes majades. Selle juurde kuulub ka sepikoda ja mitmed taluõued. Sellel väikesel 
külal on suurepärane maine; sellel on suurepärase näidisküla maine, sest sellel on 
kaugelt kõrgeim kirikutorn. Mägi, millel see asub, pole tundmatu. Orus elavad inimesed 
räägivad, et sealsete elanike pealuud on kõige paksemad. Loos võib olla tõepõhi all, aga 
maal sellest ei räägita. 


Igatahes on Peetri väikeses peas juba endast märku andmas igasugune jonnakus. 
Kui neiu käsib tal seda või teist teha ja see poisile ei meeldi, viskab ta 92 kaitsmiseks lihtsalt pikali, võimalusel selili. 


Machine Translated by Google 


kõige tundlikum osa kõigist lastest. Kuid neiu näeb samasuguse ägenemisega ka seda, et õpetaja poeg ja 
preestri koer on küla kõige tüütumad. 


Sageli, kui Peeter peab isa ülesandel kõige karmimal talvel talupojale teise linna kirja viima ja ta pole peaaegu 
külast lahkunud, positsioneerib ta end lumega pühitud maateele ning trampib ja trampib jalgu, ja puhtast raevust 
karjub ta väga kõvasti vastu kõige teravamat tuult. Kuid selleks ajaks, kui ta on jõudnud talupojani, on ta juba 
ammu iseendaga leppinud; siis naerab oma väikesest südamest jälle nii palju head tuju ja rõõmu, et ta ei tohi 
enam lahkuda enne, kui on söönud mõnusa paksu meeleiva. Koduteel tuleb sageli talupoeg saani või vankriga, 
siis saab Peeter hobuseid juhtida. 


Kui isa saab Peetri trotsist teada, ütleb ta talle alati samu sõnu. 
Tõsine korts kulmul ütleb: "Pakspea" või "Sa noor kelm, sina". 
Peeter aga tajub sõnades tõsiduse kõrval ka teatavat uhkust isa üle ja jääb seetõttu selliseks nagu ta on. 


9. 


Koolis on Peeter üks neist, kes istub alati esimeses reas ees. Miks, seda ta ise ei tea; tegelikult ei tee ta selle 
heaks midagi. 


Tihti tormab koolituppa väike trobikond poisse. Rännul on nad unustanud, et neil on vaid lühike vaheaeg, kuni 
äkki rebib südametunnistus nad mängust välja ja manitseb neid kohuse täitma. Paljud talupojad näevad siis, 
kuidas laps koolimaja nurga taga kihutab pead raputamas. Pinges ja veidi hirmul seisavad nad klassiruumis. 
Asjad ei olnud kunagi teisiti. 


Peeter seisab nende keskel ja võtab karistuse vastu täis rahulikkust ja kergust. 
Ta pole muidu eriti hästi käitunud ka. Täpselt nagu teised poisid, tunneb ta uhkust hommikupalvuse üle, kiire ja 
ebaselge. Poisid ei tohi palvetada nii hästi käitunud kui tüdrukud; see on Peetri arvamus. 


Aeg-ajalt, kui Peter ja mõned teised poisid peavad peale kooli jääma valitsematuse tõttu, peab kooliperenaine 
jalgrattaga kõrvalkülla viima, sest seal ta ka õpetab. Kui naine on siis ukse tihedalt sulgenud ja peaaegu hoonest 
lahkunud, hoolitseb alati Peeter, et teised, eriti tema ise, väga kiiresti akendest vigastamata lahkuksid. 


Kord tõusis ta tunni ajal püsti ja ütles koolinaisele kavalalt halvasti. Teised naersid kavalalt täis pahatahtlikku naudingut. 
Aga siis oli tal 93 
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kantsli ette seisma, käe ette andma ja mitu laksu vastu võtma. Kuid Peter ei lase end noorel naisel häbistada, 
nii et ta läheb särava naeratusega näole tagasi oma kohale, isegi kui see talle raske on. 


Peetrus pole aga kunagi pidanud karistuseks tüdrukutega istuma. Ta on sageli mõelnud, miks teised poisid 
seda taluvad; ta pigem jooksis klassiruumist välja ega tuleks enam tagasi... 


Tõenäoliselt on see tema loomulik anne, mis alati tasakaalustab ja korvab kõik, nii et ta on alati parimate õpilaste 
hulgas. Kui koolipidaja kord külas eksamile tuli, otsustas ta, et poisil tuleb kohe hinne vahele jätta. Kuid isa andis 
sellele rangelt vastukäsu ja keelas selle; Peeter on selle üle ütlemata õnnelik. 


4. 


Kui pere on lõunasupi ära söönud, viib Peetri tee ta sepikojasse. 

Sealne vanamees on poisist nii kiindunud, et on kurb, kui ta ei tule. Sepp on tegelikult ainus, kes poissi päriselt 
tunneb, nagu ta ütleb. Kui Peeter oma suurte pruunide lapsesilmadega vaevu üle alasi näeb või vaatab tundide 
kaupa, kuidas hõõguvat rauda pekstakse, siis on ta täis küsimusi ja huvi mehe töö vastu. Kui ta ei juhtu talupoja 
lehmadest ja sigadest palju uut teadma, räägivad mõlemad vähe, aga mõistavad teineteist hästi. See, mida 
vana sepp poisis eriti hindab, on ühelt poolt jõhkrus ja lustlikkus ning teiselt poolt tõsidus ja lahkus. 


Ühel päeval tehakse sepikojas ehitustöid. Lõunavaheajal lähevad töölised üle kõrtsi; nad joovad seal oma õlut. 
Vaid üks neist jääb päevast päeva maha ja tarbib oma kasinat leiba. Peeter jälgib seda mõnda aega. Kuna ta 
teab, et mehel on palju lapsi ja et ta võib seetõttu nii vaene olla, jookseb ta ootamatult koju, et tooma 
säästupurgist üks omateenitud sente. Kui ta on ehitusele naasnud, asetab ta raha nii, nagu oleks ta selle 
kaotanud. Ta kordab seda mitu korda. Kuid ühel päeval näib mees olevat teda seda tegemas märganud, sest 
ajast peale pole Peeter enam ammu sepikojas käinud. 


Peetri vabadus on peaaegu piiramatu. Maal on igatahes tavaline, et lapsi jäetakse palju omapäi, kuna Peetri isa 
väärtustab väga seda, et tema lapsed kasvavad suure vabaduse ja iseseisvusega. 
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Nii et iga laps, aga ka isa ja ema, lähevad oma teed, kõik ise. Sellegipoolest elab 
perekond suure kokkuleppe ja harmooniaga esivanemate traditsiooniliste seaduste järgi. 


Nagu vanaisa ja vanavanaisa, on ka Peetri isa range õpetaja. 

Ta on vaikselt lootnud oma pojalt kahte asja: et temast saaks hea õpilane ja hea sell. 
Juba praegu, varases lapsepõlves, näib poiss mõlemat soovi täitvat. Rohkem kui korra 
on ta poisile selgeks teinud, et ta peab teda kui õpetaja poega kohtlema kõigis asjades, 
ükskõik mis liiki, rangemalt kui ühtki teist last linnas. Peeter on oma isast ka selles punktis 
aru saanud, nii nagu ta mõistab ka oma poega kõiges. Mitte õpetajas, vaid tõepoolest 
isas on Peetrusel tema parim kaaslane. Teda ei kohelda nagu väikest last, pigem 
hinnatakse kui head sõpra ja võrdset. Peetrusel ei ole kombeks seda välistes asjades 
välja näidata, kuid kogu armastus, austus ja uhkus, mida Peetrus suudab üles kutsuda, 
on temaisa jaoks. 


Peetri ema on pärit püstipäisest Baieri perekonnast. Ta on oma laste poolt armastatud, 
nagu lapsed saavad armastada ainult oma ema. Ta on vaga naine, kes on võtnud oma 
silmapaistvamaks ülesandeks kasutada kõiki inimjõude, et kindlustada oma lastele hea 
koht taevas. Seda õnnelikum oli ta, kui sai viieaastaseks ja pidi kombe kohaselt 
akolüüdina preestri kõrval seisma. Isa oli oma nõusoleku andnud, sest ei tahtnud lapselt 
rõõmu nii hästi ära võtta kui naiselt ja pealegi osaleb ta ise nagu kõik küla õpetajad igal 
missal, sest peab orelit mängima. . Peeter ise on õnnelik, et ta ei pea enam, nagu varem 
ja nagu teised poisid, nii vaga ja vaikselt pinkide ääres põlvitama ja palvetama. Ta 
lõbutseb kõigi suurepäraste ja säravate vahenditega, mida ta saab kasutada, või kui ta 
kannab oma väikest punast mantlit, millel on valge terav kapuuts, 


peab astuma altari juurde, peab viirukinõu õõtsuma või ulatama preestrile veini. Ja 
pealegi leiab ta, et akolüüdiks olemisel on igasuguseid eeliseid, sest kombeks on, et 
Peeter saab iga missa eest 10 senti; ja igal uuel aastal läheb tema ja kolm ülejäänud 
akolüüdi kirikuhoidja juurde, et saada "kuldne rebane", kümnemargane kuldmünt. Seejärel 
naaseb Peeter õnnelikult oma aardega koju ja salvestab selle hästi oma säästukotti. 


Kui aeg-ajalt külas mõni talupoeg sureb, siis Peeter figureerib suurte kaadrite hulgas. 
Pärastlõunal kutsutakse ta siis tallu peielauale ja kombe kohaselt on talle võlgu kaks 
poolõllet. Kui väike akolüüt siis nii kohutavalt õnnelikult ja rahulolevalt koju tuleb, siis ema 
noomib teda, et edaspidi tuleks vaid üks pääsuke õlut võtta. Peetrusele tundub aga 
õllejoomine nii tore ja huvitav, sest seda teevad täiskasvanud mehed ja seetõttu ei meeldi 
talle täisklaase seisma jätta. 
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Peetri ilusaimate lapsepõlvepäevade hulgas on iga-aastane Corpus Christi festival koos 
rongkäiguga. 


Keset katkematut pidulikku kellamängu kogunevad kõik kogu küla ümber, et rongkäigus 
osaleda. Kaasa tulevad talupojad ja talunaised, valgetes kleitides tüdrukud, sinistes 
pühapäevapükstes poisid, noorukid ja tüdrukud, klubid ja lipud ning palju muud rahvast 
teistest küladest. 

Kui rongkäik kulgeb mööda aromaatse heinaga kaetud radu ja läbi lainetavate maisipõldude, 
kui päike paistab selges sinises taevas ja heinamaad on täies õiteilus, rõõmustab Peeter 
sisemuses kogu ilu üle. 


Rongkäigu keskel sammub varikatuse all kuldbrokaadist mantlis "meister", kandes 
monstrantsi. 


Peeter, kes kõnnib otse preestri ees, unustab, milline väärikas amet tal sel päeval peab 
olema. Ja kuigi ema on talle sageli rääkinud, kuidas ta seda tegema peaks, ja kõike head 
nõu andnud, ei pane ta üldse tähele, kas viirukinõu tema kätes edasi-tagasi kõigub või 
mitte. 


Peeter näeb ainult kogu hiilgust, näeb lippude lehvimist, näeb, kuidas päike peegeldub 
tuletõrje klanni poleeritud kiivrites ja bändi suurepärastes trompetites ning kuidas kõik 
riistad ja lipumasti otsad säravad ja sätendavad. Rajast paremal ja vasakul laiuvad paljud 
värvilised, suured ja väikesed lilled, mida vaga rahvas on laiali puistanud. Ja kui usklike 
pikk rongkäik seejärel suurele külatänavale pöördub, seguneb kirikukellade helin 
bändihelidega; siis laseb tuletõrjemasina pealik, nagu alati pidulikel puhkudel, vana kaanoni 
ja rasked mürsud kostavad tuima mürina üle kõigi pidustuste. Peeter tahab kogu muusika 
keskel rõõmust valjusti karjuda. 


Kui rongkäik on tagantjärele laiali läinud, kirikukellad on viimased löögid teinud ja Peetri 
missarõivas ripub juba taas kapis, ta seisab veel kaua teel, korjab kokku palju värvilisi lilli, 
imestab ikka veel siin-seal. kaunilt riides inimesed, kes on teel koju ja on kõigist pidulikest 
sündmustest üliõnnelikud. 


Peetrus peaks olema preestri suhtes õige vaga ja käituma hästi, sest tema on see, kes 
esindab kallist Jumalat maa peal ja on ka see, kes ühel päeval saab 


96 


Machine Translated by Google 


Peetrusele õige ilus koht taevas, võib-olla otse armsa Jumala kõrval; seda ütleb tema ema. Ta märgib 
rahulolevalt, et kirikuaed on poisi üks lemmikpaiku. Peetrusele meeldib seal olla, sest sulased lasevad tal 
härjad rakmestada, nad viivad ta põllule ja tal lubatakse hobuseid toita. 


Kui Peeter kohtub preestriga, tervitab ta teda sõbralikult, täpselt nii, nagu ema on talle öelnud, ja nagu ka 
teised lapsed ja suured inimesed. 


Ta on mõelnud, kas me ka tegelikult tahaksime kunagi preestriks saada 

ta on kõige vägevam, rahvas ütleb talle tavaliselt ainult "sir" ning on talle pühendunud ja austust avaldanud. 
See, mida ta jutlustab, on tõde, see, mida ta teeb, on vaga ja tahab, mida ta tahab, juhtub. Pealegi ei lähe tal 
asjad kunagi halvasti, tal on palju süüa ja juua ning tal on külas kõige rohkem maad ja kariloomi. 


Peetrus suudab kuningat vaid võimsamana kujutada, kuid ta on nii kaugel, et ei suuda 
temast tegelikku pilti kujundada. 


8. 


Kuigi õpetajapoiss on veetnud suure osa oma lapsepõlvest preestri sfääris, elab ta endiselt temast väga suure 
sisemise distantsiga. Sama hästi kui ta mõistab seppa ja nii palju kui talle meeldivad Loidli ja Goschi talupojad, 
nii nagu talle meeldib taluperenaine ka teises linnas, nii võõras jääb talle algusest peale preester. Võib-olla on 
põhjus selles, et küla preester ja õpetaja on väga erinevad ning Peeter teab, et neil on olnud palju tülisid. 
Tõepoolest, see ei avaldu talle igapäevaelus, kuid erinevad sündmused lasevad tal seda aimata ja alateadlikult 
tunda. 


Peeter ei tea, et tema ema on ilus noor naine ja kui peaaegu iga päev pastoraadist kõiksugu toredaid asju 
õpetaja majja toimetatakse, peab ta seda imeliseks ega arva sellest midagi. Aga üks kord on ta kohal, kui isa 
tuleb lõuna ajal koju ja on väga õnnetu, kui avastab, et laual lamab jälle hea hani "sealt". 


Pojal on ühes kindlas punktis eriline vaikne imetlus oma isa vastu. Õpetaja Schaedl ei käi külas pihtimas; 
selleks sõidab ta kord aastas suurlinna ja teeb seda oma naise pärast. Peeter teab vaid, et isa tuleb sel päeval 
paljude pakkidega koju, mis ta linnas veel teeb, ei küsi. 


Suure sõja puhkedes rääkis preester venelastest, kes põlevad ja rüüstavad riiki, ning ütles, et rahvas peaks ehitama 97. 
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koopad, võtke kõik kaasa ja palvetage Jumala armu. Siis oli õpetaja Schaedli see, kes kutsus rahva kokku 
ning täitis julguse ja entusiasmiga, kui veenis neid võimsas jõus, mis piire kaitseb. Ja kui nad kõik vapralt 
ja rõõmsalt koju läksid, oli Peter jälle väga uhke, et ka tema on üks Schaedlitest. 


Tugevad tormid ületavad kõrgusi ja lähedalasuvaid külasid peaaegu igal õhtul pärast suvepäevade 
suvekuumust. Mägede ojad vulisevad ja vulisevad orgu, tormid kihutavad üle maa ja rahe loopib põlde. 


Sellistel õhtutel seisab Peeter ukse ees, vaatab paiskavat välku ja kuuleb äikest või seisab sillal, kui 
viimane äike veereb, ja vaatab kaua oja räpast voolu. 


Kuid ühel ööl süttib äkitselt üks küla suurepärastest hoonetest, mida tabas välk. Õpetaja, nagu juba mitmel 
korral, on esimene, kes appi tuleb. Samal ajal kui ta päästab oma eluga riskides inimesi ja vara ning 
häirekellad kutsuvad appi ümberkaudseid talupoegi ning naised ja lapsed on kogunenud pastorisse ning 
palvetavad toetust ja abi. Kuid Peetrit pole nende hulgas. Vaevalt mõistes loodusjõudude tohutut jõudu, 
seisab ta aupaklikult teel oma isa tegevuse ees, üksi, keset suurt segadust. Kõikjal nende ümber käib 
kiirustamine, võidusõit, toomine, toomine, karjumine, kustutamine. 


Peeter ei kuule ega näe sellest kõigest midagi. Ta tunneb ainult võimsa tule lähedust; sisimas erutatud ja 
liigutatud, jälgib tema pilk isa, kes on pidevalt tulesurmaga kokku puutunud ja töötab lakkamatult 
kontsentreeritud tahtega. 


Siis pöörab ta pilk taeva poole, mis paistab mustana ja ähvardavalt tumepunase, hõõguva tulekera vastu. 
Pikka aega vaatab ta edasi-tagasi taeva ja maa vahel. Tema pilku fikseerib tohutu tulekahju vägev 
sündmus ja siis jälle pilved taevas, mis kihutavad mööda nagu suured kaltsud, mida piitsutab laiaulatuslik 
torm. Kui Peetrus näeb siis kiirustavaid inimesi, põgenevaid kariloomi ja nende kõigi vahel oma isa, ja siis 
jälle laia põldude ja metsade tasandikku, mis järsku sukeldub ereda välguvalgusega, kui vihm kallab teda 
ümbritsevasse suurde lompi. , on ta järsku täielikult kinni võetud. Kummaline, kummaline, suurepärane ja 
imeline üheaegselt, poisil tuleb ootamatu arusaam. 


Peetrus tunneb, et päike, vihm, torm, rahe, välk ja äike, et lumi ja jää on saatnud kallis Jumal. Nüüd ta 
teab, et rohi ja lilled, et metsad ja metsad, et loomad ja inimesed on tema looming, see julgus ja argus, 
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et õilsus ja alatus, vihkamine ja armastus, et hea ja kuri on ülimad seadused, mille ta inimesele 
andis. 
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Teine osa 


Kirikumaailm ahvatleb inimlast oma veidruse ja hiilgusega. 
Terve olemus mässab selle ebaloomulikkusgja hinge sunni vastu. 


"Schaedl, direktoraati!" kriiskab järsk hääl läbi õppesaali, kus 200 kloostriõpilast, kes seisavad kantslite taga, on end just 
oma raamatutesse süvenenud. 


Mis on nende sõnade taga peidus, ei oska Peetrus veel arvata. See ei saa olla midagi head, kui ta peab direktoraati 
minema, seda enam, et teda saatis terve päev ebakindel, hirmutav tunne. Uskudes, et mõni tema poisipõlve vemp tuleb 
taas jutuks, koputab ta uksele. 


"Kiidetud olgu Jeesus Kristus" — "Igavikus, aamen", kõlab range lavastaja vastus. 


"Schaedl, ma pean sulle teatama, et su isa on surnud..." 


Mööduvad hetked, enne kui väike Peetrus sõnade tähendusest aru saab. Isa surnud? — Tema suured pruunid silmad 
vaatavad rahustava sõna pärast meeleheitlikult direktori näkku. Võib-olla on isa väga-väga haige — aga surnud? — Isa 
surnud? — 

Siis lahustub kogu Peetri tuimus suureks nutmiseks, mis raputab tema väikest keha. Ta kuuleb ikka direktorilt, et ulgumise 
asemel peaks kabelis palvetama ja siis on tema jaoks kõik nagu unenägu. 


Täielik reaalsus saabub talle esmalt järgmisel päeval, kui ta on teel raudteejaamast kodukülla. Tee näeb talle kauem kui 
kunagi varem. Isa on temast nii kaugel. Ta ei peaks teda enam kunagi nägema, enam kunagi kuulma teda rääkimas ega 
olema temaga aias? — Nad ei vaataks enam koos pilte isa suurest rinnast ja tal poleks enam ühtegi, seltsimeest? 


Peeter polnud oma isa kaks aastat näinud. Siis oli õpetaja läinud suurde sõtta. Et teada saada, et poisi eest hoolitsetakse, 
saatis ta tema vaga naise soovil ta kaugelt kuulsasse kloostrikooli. 


Venemaa kaevikutes oli aga isa haigestunud ja nüüd oli ta sellesse surnud. Matmine on järgmisel päeval. Kogu seltskond 
on tulnud. Kõik ümbruskonna õpetajad on kohal. Talupojad on tulnud ja ka kõik lippudega klubid on kohal. Mitte keegi 
kaugelt ja mujalt pole 100 lubanud 
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et ta ei saaks õpetajale viimast austust avaldada. Leinajate rongkäik on nii pikk, et ei jõua 
suletud rada surnuaeda. Nad kõnnivad kogu külas ringi, nagu muidu kombeks ainult pühadel. 
Kuigi naised nutavad ja mehed hoiavad siiras leinas aeg-ajalt kätt silmade kohal, vaatab 
Peeter otse ette ja püsti. Vanima pojana kõnnib ta otse kirstu taga. Teda täidab lõputu uhkus, 
sest nad kannavad isa hauda justkui võidurongkäigus. Peeter tunneb end nüüd väga 
lähedasena, tema jaoks elab isa edasi. Ta ei kujuta ette, et sõnad põrgust ja põrgutulest, 
mida ta pidi alati kloostrikoolis pähe õppima, peaksid kehtima isa kohta; päris kindlasti ei sõltu 
ta eestpalvetest ja reekviemidest, sest ta on surnud nagu paljud teisedki sõdurid, kes langesid 
suures sõjas oma Saksamaa eest. Peeter teab seda nüüd üsna kindlalt, ta tahab olla nagu 
oma isa; isa on talle eeskujuks kogu eluks. 


Pärast matmist noomib Peetrit tädi, sest ta pole rongkäigus piisavalt nutnud, kuid vanaema 
võtab ta oma kaitse alla. 

"Peeter on veel laps ja ei tea, mida surm tähendab," ütleb ta. Siis läheb Peeter uuesti ema 
juurde ja palub ta kloostrikoolist kaasa võtta. Kuid saatus on teda veelgi tugevamalt oma 
usuga sidunud, ta on muutunud veelgi vagamaks ja tema tahe on, et Peetrusest saaks 
vaimulik. 


Samal päeval lahkub poiss kodukülast. Tee on pikk ja raske, kuid ta jätab selle hästi meelde 
ega unusta seda kunagi. Ta näeb iga lille, iga vart, kõiki väikseid loomi maa peal, põlde, 
heinamaid ja metsi ja ojakest, oma väikest ojakest, mis lookleb mööda isa maja. 


Aeg-ajalt kohtab talurahvas teda teel; nad tahavad tema juurde minna ja teda lohutada; aga Peetrus hiilib neist kõrvale, nad on 
kõik tema jaoks nii imelikuks muutunud, nagu poleks tal kunagi nendega midagi pistmist olnud. Lõputu lein ja täieliku mahajäetuse 
tunne valdavad teda ja siiski ei taha ta inimesi näha. Ühtäkki hakkab ta rajalt põldudele jooksma, aina kiiremini, sarnaselt kütitud 
loomaga. Ta näeb, et küla asub kaugel enda selja taga, ja lahkub samuti oma vabadusest ja lapsepõlvest. 


Peetrile ei saa igapäevane kloostrirutiin üldse meeldida. Ta on harjunud oma päeva ikka ja 
jälle mitmekülgselt ümber kujundama. Kuid siin tundub iga päev talle algselt ühesugune ilma 
igasuguste variatsioonideta. 
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Igal hommikul kell 5 siseneb magamissaali valves olev isa, et rebida soojad tekid ühelgi poisil, kes 
esimese helina peale pole voodist välja hüpanud. 


Peeter on alati esimene väljas, sest ta on juba ammu ärkvel. Ühes magamissaalis 50 poisi hulgast leiab 
ta isegi varahommikul alati mõne pahanduseks valmis. Isegi kui mõned näevad endiselt unes sügavat und 
ja teised paluvad energiliselt vaikust, pole see tema jaoks põhjust lõbu katkestada, sest esmalt peavad 
nad niikuinii varsti üles tõusma ja peale selle on kabel peagi hea võimalus pool uinuda. magama jäänud. 


Kiiresti lipsatakse pikkadesse püksisäärtesse, mustadesse jakkidesse, kingadesse ja sokkidesse ning siis 
minnakse kodukabelisse hommikupalvusele. kui mõni hool poisi südant koormab, usaldatakse see kiiresti 
armsale Jumalale lühikese palvega ja pärast seda laulavad kõik kloostriõpilased palvepingi ääres 
põlvitades veerand tundi ladina hommikupalvet, ladina hommikupalvet. 


Pärast hommikust pesemist järgneb õppesaalis ettevalmistus õppetööks ja pärast seda kogub missa 
tähistamine kogu poiste hordi taas majakabelisse. Hommikusöögi ajaks on Peetri kõhus nii palju tühja 
ruumi, et tal pole peaaegu üldse aega päeva esimest lubatud rääkimisperioodi ära kasutada. Peeter topib 
suhu kõike, mis vähegi saab, nagu kardaks, et selle võib talt ikkagi ära võtta. Ta on sageli täheldanud 
poisse ilma kohvi ja musta leibata jäämist. Alguses tundis ta neid nähes siirast kaastunnet, arvates, et nad 
on haiged. Kuid nüüd on nad tema silmis mannekeenid, sest ta teab, et nad teevad seda ainult oma erilise 
vagaduse märgiks ja käivad seetõttu enne tundi ka kabelis palvetamas. Ta eelistaks tuhat korda rohkem 
nende toiduratsiooni ahmida, kui olla vaid üks kord nii vaga. 


Klassis pole Peeter halb õpilane, kuid on vaid üksikuid aineid, mida ta täie innuga läbi võtab. Matemaatik 
isa Canisius ja loodusteadlane isa Richard avaldavad poisile muljet sama hästi kui isa Gregor, kes teab 


ajalootunnis nii palju, ja isa Uto, kes oskab nii kaunilt viiulit mängida. 
Kõik teised mungad, kellega tal on klass, Peetrusele väga ei meeldi; ta ei saa nendega kunagi hästi läbi. 


Tema värske ja särtsakas käitumine viib pidevate manitsusteni õpetajatelt, kellele noor õpilane aga oma 
laste bravuurikuses ja lõbususes lakkamatult vastu peab. 


102 


Machine Translated by Google 


"Schaedl, mine välja!" möirgab isa Josef, kui ta tabab kloostriõpilase Schaedli mis tahes "kuriteo" juures. Kui 
Peeter on siis koolipingist lahkunud, töötab isa õrnade paituste ja laksude seguga üle poisi ümarad põsed. 


Ühel korral peaksid õpilased kirjutama essee. Peter närib pastakahoidjat ja vaatab rahulolevalt klassiruumi 
aknast välja. Tema mõtted liiguvad kloostripargi kõrgest russist ja hooldatud murust kodumaa heinamaadele 
ja metsadele. Siis saab temast ootamatult võitu suur aukartus ja ta peab enda kätte saama, et ta ei käituks 
nagu paljud uued poisid, kes hommikul oma ilusast unenäost ärgates puhtast kodust salaja patja nutab. 
-haigus või kutsub oma ema järele. 


Mõõdud, vaiksel sammul, pea palveraamatu kohal langetatud, isa Korbinian on vahepeal ilmselt juba oma 
kümnenda ringi läbi õpilaspinkide ridade lõpetanud, kui järsku Peetri pingile jõudes peatub selle ees mõneks 
minutiks ilma igasuguse liigutust ja rebib siis äkki, järsult ja raevukalt juuksesalgu välja. Pärast seda paneb ta 
poisi juuksed ettevaatlikult oma raamatusse ja läheb edasi. Ta on unistavat poissi juba pikka aega jälginud ja 
tahab teda nii karistada. Peeter vaatab uskmatult munka. Sellist asja pole temaga kunagi varem juhtunud; ta 
teab hästi, et kodus lõbutsevad poistel omavahel palju nalja, ajades teisele juukseid välja ja et pärast käib alati 
suur kaklus, kuid munk teab väga hästi, et temaga kaklema hakata ei saa ja see ei saa. ole kas või mäng... 


Peaaegu meeleheitel vaatab ta uuesti preestri poole. Aga kui ta jätkab oma jalutuskäiku enesestmõistetavana, 


justkui polekski midagi, meeldiks Peetrusele kõige rohkem nutta, lõputult nutta. Kunagi varem polnud ta end 
nii tundnud. 


Ta mäletab, etka isa oli teda sageli karistanud ja kui kõva peksu sai, surus hambad ristis, et valus ei oleks, 
aga nutnud polnud ta kordagi. 


Kuigi Peetruse jaoks tundus munga käitumine kummaliselt veider ja seletamatu, kontrollib Peeter end ka 
praegu ega nuta. Unest ärganuna püüab ta oma essee lõpetada. Pärast seda, kui isa Korbinian on pikka aega 
jumalakartlikult palvetades ringi käinud, naaseb ta Peetri istmele ja viskab juuksed poisi ette sõnadega: "Siin 
on teie juuksed. Ma ei hoia võõraid varasid." 
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Pärast igapäevast õpetust läbivad õpilased palveteel kloostri pikki saale. Eelnevast sündmusest ikka veel 
liigutatud ja elevil Peeter ei hoia tema ees oleva poisiga sammu. Selle eest käsib juhendav isa tal lõuna ajal 
paastuda. 


Selleks söögikorraks tohib poiss kiiresti ära süüa vaid kausitäie suppi, pearoast peab ta loobuma hästi käituva 
poisi kasuks. Söögi esimese osa ajal loetakse ette jumalakartlikku raamatut ja kui teised poisid saavad hiljem 
rääkida, peab Peeter söögitoa nurka põlvitama ja oma helmeid rääkima. 


Kuigi Peetrus võib sellise karistuse ja noomituse kiiresti unustada ning need avaldavad talle aja jooksul muljet, 
võtab teda ikka ja jälle igatsus noorusliku teo ja vempude järele. 


Kui kõik kloostrikooli 200 poissi peavad pärast lõunasööki moodustama pika topeltrea, et neid pooleks tunniks 
"käima ajada", nagu õpilase kõnepruugis öeldakse, siis kui päike paistab, linnud laulavad ja taevas on nii sinine, 
siis on Peetril kõige raskem hea olla. Tal on sageli palav soov ronida mõnele pargi kõrgele puule, nagu ta kodus 
alati tegi, kui ta seda tunneb. Kord kostub temast äkitselt puhtast rõõmust selle veetleva mõtte üle märkamatu 
vile. 


Kuna ta tegelikult ei mõelnud sellele midagi, naeratab ta sõbralikult tema poole tormavale isa Benedictile. Kuid 
väikese patukese kõrval jalutades võtab ta kõrvanibud sõrmede vahele ja keerutab, pigistab ja näpistab neid 
minutite jooksul, kuni need on tulipunased. Peeter surub oma väikesed rusikad kokku, ta keeb raevust ja 
vihkamisest selle mehe vastu, et ta tahaks kõige rohkem rusikatega vastu minna. Kuid Peetrus on selle munga 
vastu jõuetu. Ta ei saa aru, miks munk teda piinades nii rõõmus tunneb... Ja kui teised õpilased kogu asja 
peaaegu ei märka, veerevad poisi põsed alla raevu ja valu paksud pisarad. 


Kuid mida rohkem Peeter oma raevu väljendab ja mida lahedamalt munk naeratab, seda kindlamalt ta lapse 
kõrva sõrmede vahel tammub. 


Kloostriõpilastel on pärastlõunal vaba aeg, mille jooksul nad saavad lugeda, joonistada, kirjutada või maalida. 
Isa Franz, kelle ninast jooksevad pidevalt tubakatilgad, on tavaliselt suures lugemissaalis järelevalve all. 


Juba esimesel päeval, kui Peetrus oli vaevu sisseastumiseksami sooritanud, oli Peeter kaklema läinud ühe teise 
väikese eksami sooritajaga ja kuna mõlemad noorukid kloostrisaali põrandal veeresid, tuli kaasa just isa Peeter. 
Sellest päevast peale pole ta kunagi oma pilku Peetrilt ära võtnud ega jäta teda kunagi kahtlustavalt jälgimata. 
Kui Peetrus rikub püha vaikust või teeb midagi lubamatut, tuleb isa Peetrus ja Peetrus peab võtma mitte ainult 
ühe, vaid mitu 
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näpuotsad kanget tubakat ja topivad selle talle ninna. Kuid munk väriseb naerust ja rõõmust, kui kange 
tubakas toob poisil pisarad silma. 

Peetrile meeldib kõige vähem see, et kõik nad peavad pärast hommikust ja pärastlõunast tundi juba suures 
õppesaalis kantslite taga oma kodutööd tegema. Sageli, kui tal on liiga igav ja väsinud, kutsub ta väga vaikselt 
ühe kaasõpilase kõrvale, annavad üksteisele märke, peidavad end eesoleva poisi selja taha ja astuvad 
meeldivasse vestlusesse. Peaaegu ülepäeviti kostab "Schaedl samba juurde” ja siis peab Peetrus, kui ta 
polnud hea, kõndima, raamatud kaenlas, saali keskel asuva suure samba juurde, seal põlvitama ja ülejäänud 
osa ladina keelt õppima. klassist. 


Kuid Peetri ulakust karistatakse sageli ka peksmisega. Kui ta sageli ei tea õigesti, miks teda karistatakse, 
kehtib see eriti löökide kohta, mida ta saab isa Konradilt. 


Sellel isal on teatavasti oma lemmikud kloostripoiste seas. Alguses tundis ta Peetri vastu ka elavat huvi. Ta pani talle lemmikloomanime 


"Šnautserl", andis talle palju suhkrukomme ja oli temaga alati eriti tore. 


Ühel päeval peaks Peeter minema isa tuppa ja tooma endale šokolaadi. Kui Peeter toas seisab ja pingsalt 
vaatab, mis toredat isa talle kingib, haarab ta äkki poisil kinni ja paneb sülle. 


Peetri jaoks on see kohutavalt ebamugav. Kodus lubati tal harva isegi isa süles istuda ja see oli siis, kui ta 
kandis veel seelikut ja vahapõlle ning sõrm oli veel suus. Kuna Peeter pole sellega harjunud, libiseb ta kiiresti 
isa sülest maha ja läheb uksest sisse. Sellest päevast peale on aga isa Konrad justkui moondunud, peaaegu 
iga päev noomib või lööb poissi. 


Peetrust ei säästa isegi kõige hullemast karistusest, mis kloostris on. Tema meelest lubatud jalutuskäik 
külasse toob selle temani. See, et ta peab pool päeva pimedas toas leiva ja veega veetma, teda eriti ei häiri, 
kuid teda häirib see, et karistuse tulemusel peaks tema rekordisse tulema halb noot. 


Peeter läheb direktori juurde ja tahab kurta. Tal oli alati lubatud külakoolis õpetajale öelda kõike, mida ta 
mõtles, ja nii esitab ta nüüd muretult oma juhtumi ka direktorile. Auväärse munga hästi mõeldud selgitusele 
järgneb Peetri vastuseletus. 


Vanavanema ja poisi vaidlus ja vastuargument põrkuvad nüüd kokku, kuni ta suudab end paksu kolju käest 
päästa vaid siis, kui ta lükkab ta uksest välja sõnadega: "Sa kaabakas, kao nüüd siit!" Kuid Peetri jaoks pole 
see põhjus minna. Tema 
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jääb korraks kardetud direktori ukse ette, koputab uuesti ja siseneb siis uuesti tuppa sõnadega: "Direktor, 
härra, ma ei saa ikka veel karistusest aru". Mees pöördub lahkuse poole. Suure kannatlikkusega, nagu 


lahke vana isa, selgitab ta poisile üsna rahulikult olukorda ja Peetri trots on sellega tasapisi murtud. 


Peetrus tõesti austab enamikku kloostri munkadest, sest nad on tema õpetajad, kuid mitte tõelist aukartust 
nende vastu, ja kuigi paljud neist on tema suhtes iga päev oma erilisi karistusmeetodeid rakendanud, ei 
tunne ta enam erilist hirmu selle ees. neid. Pärast erilist vahejuhtumit kartis ta otseselt ainult isa Hieronymuse 
raevu. 


On viimane päev enne puhkuse algust. Peter Schaedl, Bruno Stadler ja Friedel Sachs olid ulakad ja pidid 
karistuseks isa Hieronymuse ees põrandale põlvitama. Viha täis kõndis ta noomides korduvalt edasi-tagasi. 


Peeter ei tunne end kopsakatest needustest eriti puudutatuna, ta mõtleb juba järgmisel päeval puhkusele. 


Suurte energiliste sammudega, käed ristis, läheb munk lakkamatult noomides üle toa. Poiste ükskõikne 
käitumine vihastab teda väga. Täis nördimust astub ta karistatava poisi poole põlvitades tema ees: "Sa 
kaabakas, sina, sind ilmselt ei huvita, kui sind karistatakse. No oota, ma aitan sind" ja nende sõnadega 
annab be poisile nii kõva hoobi näkku, et ta kaotab peaaegu tasakaalu. Peter mäletab, et ta sai oma isalt 
sellise löögi vaid korra. Peetri nägu hõõgub endiselt nagu tuli ja pea käib ringi, kui soovimatu pisar veereb 
mööda põski alla. 


"Mis, ja siis uluge ja olge tundlik?" Isa astub peaaegu endast üle ja laseb raevus poisil veel kõvasid lööke 
tunda. Peeter neelab kibedad pisarad ja vaatab tumeda pilguga ette. Isa Hieronymusele ei meeldi, et poiss 
ikka oma trotsi ja paksu pead väljendab, ta peaks põrandale põlvitama ja olema alandlik. Toas hingeldades, 
täiesti raevunud ilma igasuguse taltsutamata, möirgab ta uuesti: "Nii, ta tahab ikka kangekaelne olla, ma 
ajan selle sinust välja!" 


Pidevalt uuenevate laksude ja löökide all Peetri raev tasapisi taandub, ta muutub olukorra suhtes üha 
ükskõiksemaks, ta teeb automaatselt seda, mida munk temalt nõuab. 


Kuid üht asja on Peeter sel päeval kogenud, midagi, mis oli talle seni alati võõras olnud ja mida ta polnud 
kunagi tundnud, ta on õppinud inimest südamest ja kogu jõust vihkama. 
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4. 


Kloostrikooli õpilasena võib Peeter tõepoolest veeta oma puhkust kodus ainult oma mustas seminarivormis 
ja kuigi ta tunneb kodumaad nii totaalselt erinevalt kui varem, on vabadusel, mida ta naudib ja mis on täis 
mälestusi oma varaseimast lapsepõlvest, siiski oma. lunastav ja rõõmustav mõju talle. 


Kui Peter on tagasi kloostrikoolis, paneb Peter kõrvale osa rahast, mille tema ema talle andis, ja annab ainult 
osa sellest. 


Kuna ei ema, kellele ta on pidevalt selgeks teinud, et pikemas perspektiivis on elu kloostrikoolis tema jaoks 
väljakannatamatu, ega ka ükski munka ega seltsimees temast aru ei saa, haudub ta vaikselt plaani ja ühel 
päeval põgeneb köögi tagaukse kaudu, kuhu sissepääs on keelatud isegi munkadele, õpilastest rääkimata, 
vabadusse ja jookseb minema. 


Rõõm saab aga ootamatult ja järsult otsa, kui käsi Peetri kaelarihma tagant kinni haarab ega lase temast 
lahti. Isa tirib ta kaasa ja kas Peeter tahab või mitte, peab ta uuesti kloostrikooli tagasi pöörduma. 


Tema kasvatajate kannatus on selle lõpliku sõnakuulmatuse tõttu läbi saanud. 


Kuigi mulje paljudest karistustest, alandamisest ja löökidest jääb Peetrusse sügavale juure ja kuigi tema poisi 
hinge on see või teine juhtum sügavalt raputanud ning ta on sageli olnud peaaegu meeleheitel ja õnnetu, on 
tema paindumatu nooruslik maneeri, röõõmsameelsus ja loomulikkus jällegi. ja taas tõstke ta kõrgemale igast 
ebaõnnest, igast süvenemisest ja igast alatusest. Peter Schaedl on ikka see alati naerev, laulev ja vilistav 
poiss, kes on alati valmis uuteks vempudeks. 


Nüüd, nagu varem, ei saa ta aru, et 12-aastasena ei tohi naerda ja karjuda. Ei taha pähe vajuda, et ta ei 
pruugi rääkida, kui tahab ja muud taolist. 


Nendel asjaoludel pole üllatav, et Baieri mägedest pärit särtsakas ja värske poiss on lühikese aja jooksul 
saavutanud märkimisväärse karistuste rekordi. 


Olgu see siis, et ta ronis kord puu otsa, selle asemel, et määratud mänge mängida, et ta saatis kord 
ebasündsaid kirju koju, et ta pani peagi ühele mungale pilkanud hüüdnime ja on siis kangekaelne või hoiab 
oma pead alati nii kiivalt. 

Kõik see kokku soodustab igal juhul tema õpetajate ja kasvatajate sügavaimat nördimust ning pärast ebaõnnestunud 
põgenemiskatset läheb ühel päeval Peter Schaedli emale kiri, milles on kirjas, et poiss peab kloostrist lahkuma 107 
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koolis, sest kõik pedagoogilised abinõud on ebaõnnestunud ja tema temperamenii ei taheta taltsutada. 


Kuid vastus sellele kõlab nii, nagu Peter tunneks oma ema nii kaua: üksainus palve proovida seda uuesti koos 
poisiga, sest ta ei saa olla nii laostunud ja halb. 


Nii juhtub, et Peter Schaedl jääb kloostrikooli. Ja kuna ta ei suuda muule mõelda, püüab ta end selle igapäevase 
rutiini väliste oludega veidi paremini leppida. Selleks ei kasuta ta eriti suurt tahet ja häid otsuseid, pigem näitab 
ta peaaegu alateadlikult suuremat ükskõiksust asjade suhtes, millega varem kokku puutus vaid raudse võitluse 
ja visa vastupanuga, ning pöördub muude huvide poole. 


Kui kloostrikool muud ei tooks peale selle raske, kibeda argipäeva, siis Peetrus kordaks kindlasti oma 
põgenemiskatset täiuslikumal kujul, siis ei kannataks ta pikemas perspektiivis kunagi välja pidevat vaga ja head 
olemist, igavest palvetamise ükskõiksust, vaikimine, õppimine. Kuid järk-järgult avastab ta kloostrikoolis palju 
uusi asju ja lõpetab palju huvitavaid asju, mis teda hõivavad, täidavad, erutavad ja rikastavad. 


Esiteks on see klooster ise. Kunagi oli see kuningakoja pärilik asukoht ning paljud mälestusmärgid, paljud hauad 
ja paljud pildid annavad tunnistust enam kui tuhandeaastasest Saksa ajaloost, vanadest aadlisuguvõsadest, 
suurmeestest, sõdadest ja võitudest, rõõmudest ja hädadest. , sõdalastele ja mõtlejatele, naistele ja abieludele, 
munkadele ja kunstnikele. Enamikus nende lossi ja kloostri territooriumil kujutatud piltidest annavad tunnistust 
germaani ja kristliku ajaloo kohta. 


Eriti pühapäeva pärastlõunal, kui õpilastele antakse kaks tundi ülestunnistuse andmiseks ja vagaseks 
järelemõtlemiseks, leiab Peter puhkuse ja aega, et kõik teised märkamatult ja märkamatult hiilida avastusretkele. 
Siis leiab ta aina uusi nišše, kus on ainult pealdised ja sümbolid, aina uus tunnistus vanast ajast. 


Täieliku rõõmutunde toovad Peetrile ka kloostri muusikalised üritused, mis toimuvad aeg-ajalt, sõltumata sellest, 
kas need toimuvad kirikus või peosaalis. 


Kui mängitakse Orlando di Lasso, Bachi või Halleri missa, kui Peeter laulab oma kõrge sopranipahega Haydni 
loomingus või Baieri laskurite lauludes, siis ta rõõmustab sisimas, siis on ta süda nii vaba ja õnnelik ja 
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pidulik, et ta unustab igapäevaelu mured. See on tema jaoks kogemus, mis maksab talle pikaks ajaks kõik 
kannatused. 


Sarnane on tema jaoks ka hiljem kahe-kolmetunnistel pühapäevastel matkadel. Kui tee viib mööda 
arvukaid kalatamme, läbi suurte humalaaedade ääretult laiasse metsa, kui Peetril on ikka ja jälle midagi 
uut näha paremal ja vasakul ning kui talle antakse isegi luba ridadest lahkuda ja mängida. metsas, siis on 
ta omas elemendis, siis unustab, et on kloostriõpilane. 


Aeg-ajalt, kui tema tee kulgeb läbi üksikute kloostrisaalide ja nurkade, kohtab Peter palju munga, kes oli 
talle varem tundmatu. Sageli satuvad nad väikestesse vestlustesse. 


Kloostri abt on pikalt hallikas väärikas vanem. Õpilased näevad teda harva, sest ta on neist väga kaugel. Kuid sageli näitab ta 
Peetruse vastu erilist heatahtlikkust. 


Ühel aastal jõulupuhkuse ajal Peeter koju ema juurde ei sõitnud, pigem koges pühi nende erilises säras 
ja kogu nende pidulikkuses kloostris. 


On kesköö missa. Kirikualtar kiirgab kõige kaunimate lilledega kaunistusi, mõlemal pool kõrguvad kuused, 
veel värske kaste ja lõhnava lõhnaga. Kümned küünlad põlevad ja värelevad terves ruumis. 


Kirik on täis inimesi ümbruskonnast. Umbes viiskümmend munka seisab kooriosas liikumatult oma pikkade 
mustade lainetavate benediktiini mantlitega. 

Altarist vasakul seisab aga abt kuldbrokaadis peapaela ja sauaga oma trooniistme ees. Umbes 
kakskümmend vaimulikku ümbritseb teda, samuti riietatud valgesse ja kuldsesse brokaati. Kaksteist 
väikest valge-punastes rõivastes küünlapoissi, nende hulgas Peter Schaedl, saadavad tseremooniaid, 
peagi seistes, varsti põlvili, siis jälle aeglaselt ja pidulikult sammudes. Viiruk seguneb kuusepuude lõhnava 
lõhnaga ja soojamaja lillede magusa aroomiga ning tungib kõikidesse meeltesse. Muusika kostab suurelt, 
kaugelt kuulsalt hõljuvate akordidega orelilt. 


Peter Schaedl on selle tunni lummuses. Ta tunneb end nagu taeva välimises õues. Kui Jeesuslaps tuleks 
nüüd naeratades tema juurde, võtaks tal käest kinni ja kutsuks taevasse kõndima, kalli Jumala enda või 
isegi kõige õnnistatud Ema Maarja juurde, siis ta aktsepteeriks seda mitte kui ime, vaid pigem kindla 
reaalsusena. 
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Abt olla näinud poissi selles õnnistatud unenäoseisundis, sest järgmisel päeval ütleb ta talle: "Jää sama heaks, 
nagu sa olid jõulumissal, nagu tõeline kristlik laps." 


Vana prelaat kohtub poisiga veel korra ja pöörab talle erilist tähelepanu. 


Kloostris on väike kabel, millest räägitakse palju salajasi asju. Sinna ei tohi siseneda ükski võõras ega ükski 
õpilastest, isegi munkadele pääseb see ainult kõige harvematel juhtudel. Kui külalised tulevad kuninglikust 
majast või vanadest aadliperekondadest, võivad nad väga lühikeseks ajaks salaruumi siseneda. 


Ükski õpilane ei tea, kas selles kabelis kummitavad öösiti kummitused, kas ilmuvad kujud iidsetest aegadest. 
Räägitakse, et abt ja isa Odilo, keda kutsutakse "suureks vaikivaks", on ainsad inimesed, kes veedavad seal 
palju aega. Ükski õpilastest ei tea ka kabeli õiget nime. Enamik tunneb selle vastu huvi vaid korraks ja siis 
unustatakse see uuesti. Mõned neist nimetavad seda sageli esivanemate kabeliks, kuid enamik munki nimetab 
seda prelaadi kabeliks. 


Ühel päeval oma uurimistöödel satub Peter sellesse kabelisse, mis muidu on lukus ja mida saab avada vaid 
kuldvõtmega, nagu räägitakse. Ta ei näe selles tegelikult midagi erilist ja ometi on ruumis midagi, mis teda 
kindlasti köidab, nii et ta istub maha ühele tühjale pingile ja vaatab vaikselt ringi. Seinu kaunistavad õrnade 
värvidega kaunistused. Osalt on need üksteisesse voolavad ja läbi põimunud taimeimitatsioonid, osalt on 
spiraalid või nurgelised lihtsad kujundid. Nende vahele jäävad lainelised jooned ja muud lihtsad kaunistused. 


Peetrus ei leia selle taga mingit tegelikku tähendust, nagu ei suuda ta veel päris paljusid asju piltidel ja 
hauakambritel hoomata, kuid ometi näeb ta asjade taga midagi salapärast ja need tunduvad talle korraga 
iseenesestmõistetavad. 

Kabeli kaarekujulisel kuppellael on päikest kujutatud paljude tähtedega, kuid nende vahel rohkelt harju ja tähti, 
millest Peeter ei tea, kas need on kreeka päritolu või kujutavad endast vanemast ajast pärit saksa tähti. 


Peeter istub endiselt üksinda vana kabeli pimeduses, kui järsku avaneb raske uks aeglaselt ja kloostri abt 
siseneb pühakotta. Alguses ehmatab eakas mees poisi nähes väga üllatunud, kuid ta pole vihane: "Mine nüüd 
õppima, ma tahan siin natuke palvetada ja homme tulete minu juurde," ütleb ta. õudusest ja hirmust kivistunud 
noor õpilane. Järgmisel päeval on Peeter tõsine, kui 
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ta läheb auväärse isa abti juurde. Ilma pikema jututa ütleb ta talle: "Kristlik laps, uuri oma südant, kas sind ei 
kutsuta liituma meie kloostriga ja saama püha Benedictuse pojaks. Ma teen sinu heaks kõik, et hõlbustada 
sinu teed meie kogukonda. Võite minu juurde igal ajal tulla ja minu peale loota." Peter on abtissi sõnadest 
väga liigutatud. 


Abti kõrval on isa Odilo kloostri auväärseim liige. Ta räägib oma vendadega sama vähe kui võõrastega ja teda 
kutsutakse kõikjal "suureks vaikijaks". Paljud ütlevad, et ta on loll, teised ütlevad, et tal on hämmastavad 
teadmised, eriti ajaloo vallas, ta teab asju, mida ühestki raamatust lugeda ei tohi. Mõnikord näeb teda kepiga 
kõndimas maa-aluseid vooluveekogusid otsimas. Kuningliku perekonna liikmed peaksid tema juurde tulema, 
et oma eriasjades nõu küsida. Poistele sattudes vaatab ta üht-teist lahkelt naeratades, kuid tavaliselt tunduvad 
tema silmad ja meeled kaugel. 


Isa Odilois on Peetri jaoks tema nooruspõlve suur saagafiguur, kes paneb raamatutest ja muinasjuttudest 
palju ebareaalseid asju tema jaoks elavaks. 

Peetri päevil on suur roll ka isa Dominikusel, säraval patrioodil. Kui munk jälgib iga päev poliitilisi sündmusi 
oma maal ja väljaspool ning alati ainult palvetab oma isamaa heaolu, võidu ja tugevuse eest, lööb Peetri 
poisilik süda täie mõistmise ja tundega isa vastu. hea põhjus. Kui aga 1918. aastal revolutsioon trooni kukutab 
ja sõja ebasoodsalt lõpetab, murrab isa Dominikus oma palvete ebaõnnestumist, jääb vaimuhaigeks ja sureb 
enneaegselt. See saatus avaldab Peter Schaedlile püsivat mõju. 


Nii elab Peter Schaedl esialgu pidevas igapäevarutiini ja pidumeeleolu vastanduses, püsivas üles-alla. Kui ta 
oli end just vaba ja õnnelikuna tundnud, siis varsti pärast seda on kõik, mida ta teeb, vaid sund ja alandus. Kui 
ta on kord eneseteostuse ja huviga, on ta varsti pärast seda tuim, sisemiselt tühi ja väsinud. Kui ta tahab täna 
rõõmustada, siis homme võiks ta lihtsalt nutta. Kui ta tunneb lühikest aega end kaitstuna, omaks võetud ja 
kallihinnatuna, siis varsti pärast seda on ta jälle kohutavalt üksi ja paljude poolt vihatud. Peter pole kunagi 
varem oma noore elu jooksul tundnud selliseid kontraste kui praegu. Ta ei tea, mida ta peaks tegema, ta 
tunneb, et on õnnetu, et päevad tulevad ja lähevad, et kõik möödub temast, ilma et ta saaks ette võtta 
otsustava sekkumise, põhimõttelise muutuse. Peeter tunneb täiesti alateadlikult, et ta on jõuetu. Aeg-ajalt 
tabab teda suur lootus, ta ootab ja ootab, aga ise ei tea milleks. 
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Temast peaks saama preester või isegi munk, kuid kõik, mida ta oma vagadest raamatutest loeb, jätab ta 
täiesti külmaks. Ta osaleb kõikidel religioossetel harjutustel, kuid need ütlevad talle vähe ning selle elu 
igapäevane raamistik on tema jaoks jälestusväärne ja jälk. Tema sisemine olemus mässab endiselt piiride 
vastu, millesse tema noor elu on surutud nagu nelja seina vahele. Ta ei taha käituda nii vagalt, nagu ikka ja 
jälle nõutakse, ta ei taha päheõpitud palveid sadu ja sadu kordi lugeda. Ta ei taha olla hea, tõsine ja rahulik. 
Ta ei taha ega taha seda. Ta tahab karjuda valjult, sama valjult ja nii kaua, kuni ta lihtsalt ei saa seda enam 
teha. Ta tahab olla õnnelik ja rõõmus, seigelda, kuulda ja näha huvitavaid asju, mõelda välja ebasündsaid 
vempe, naerda, oma südamesoovide järgi karjuda, heintes lebada ja päikest vaadata, ta tahab seista oma 


elus kui täisväärtuslik inimene ja teda ei kohelda nagu mänguasja. 


8. 


Külaõpetaja Schaedli surmast on möödas paar aastat. Algul mõtles poiss paljudel kurbadel tundidel oma isa 
peale ja puhkusele koju tulles tundis ta seal millestki väga puudust, samuti märkas ta, et pärast isa surma on 
kodus palju asju muutunud. 


Peetri lapsepõlv lõppes isa surmaga. Esialgu polnud ta seda üldse tajunud, kuid aastatega vanemaks ja 
teadlikumaks saades tundis ta selgelt, et tema eelmisele lapsepõlvele ei saa kunagi jätkuda. 


Viimasel perioodil — kuna ta elab sageli vabade, õnnelike tundide lummuses ja siis jälle keset rasket 
igapäevarutiini, mis toovad talle nii palju kurnavaid ilminguid — ristuvad tema mälestused isast sageli kummaliste 
mõtetega. , mis varem ilmub harva, kuid nüüd üha sagedamini. 


Endaga rahulolematu Peeter peab sageli arvama, et temast on saanud kohutav luuser. 

Ikka ja jälle näeb ta mõttes ette oma isa elu ja poeg ei suuda unustada sõnu, mida mees oli sageli rääkinud. 
"Inimene peab alati oma seisukohtadele jääma, olenemata sellest, kuhu ta asetatakse." Peetrus mõtleb sellele 
mitu korda päevas ja hakkab neid sõnu oma praeguse eksistentsi kohta rakendama. Järk-järgult veendub ta, 
et mungal on täiesti õigus, kui nad teda ikka ja jälle nii rangelt harivad ja distsiplineerivad. Vaga ema tugevdab 
seda tunnet temas oma kirjade kaudu. Kord kirjutas ta direktorile: "Ja isegi kui pakspea on kunagi nii suur ja 
poiss veel nii värske, on seitse kuni üheksa kloostriaastat ikka võimsam, eriti kui poiss on omaette." 
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Peeter tajub, et on mõttetu jätkata kloostri sunni vastu mässamist. Ta peab ju ikka ja jälle arvama, et ta on 
lurjus, patune ja kaabakas. Igal ülestunnistusel peab ta seda kuulma, igas usutunnis esitatakse see 
noorele seminariõpilasele, iga karistus peaks näitama talle, et ta on haletsusväärne patune, vihmauss, 
kes peab oma ja oma vanemate pattude eest patukahetsuma. 


Peetrus on algusest peale sada korda küsinud: "Mis on patt, kuidas on pattu teinud mu vanemad?", kuid 
ta pole kunagi väga palju aru saanud selle vastustest ja kui ta jätkas küsimist, pidi ta vastused pähe 


õppima. 


Inimeste ja nende pahede rikkumatuse kohta on poisi jaoks praegu kõige inetumad asjad, millele 
vastupidiselt säravad säravate näidetena pidevalt piltides ja kirjutistes kiriku pühakute teosed. 


Kõik vagad õpetused ja ütlused, kõik karistused ja patukahetsused, kõik palved ja religioossed sündmused, 
sundus ja ahastus, viimaste aastate tõsidus ja kibedus on poissi väsitanud, ta on passiivne, oma 
varasemate huvide suhtes ükskõikne, ja ta on kaotanud oma tahte. 


Väga järk-järgult kapituleerub paksupäine möll maailma ees, kus ta seisab üksi ja mahajäetuna, kuna isa 
pole enam temaga. Küla värskest printsist saab vaikne kloostriõpilane, kes püüab täita kloostseminari 
nõudmisi. 


Peeter ise ei märka, et mungad ravivad teda nüüd leebuse, lahkuse ja suure tarkusega, et muuta ta veelgi 
allaheitlikumaks, veelgi vagamaks. 


Samm-sammult harjub ta õppima isegi seda, mis talle ei meeldi. 

Noor seminariõpilane rakendab oma energiat ja teotahet üha enam intellektuaalsetele töödele. Vabal ajal 
ta enam karikatuure ei joonista, ka mitte 

pikemalt kirjutab koju mingeid tähti, pigem pühendab aega kreeka ja ladina keele õppimisele. Ta tõlgib 
prantsuse keele loenguid, õpib vabatahtlikult inglise ja itaalia keelt, kuigi tal pole selleks erilist annet. 


Kuna vanematel klassidel on luba vara tõusta, on Peeter juba kell 04:00 kraanikausi juures, et siis tööle 
hakata. 

Õpilane võtab armulauda iga päev ja pühapäeviti käib ta kolm korda missal. 

Igal nädalapäeval räägib ta oma helmetest või ristitee ja igal nädalal tunnistab ta oma patud. Peatamatu 
innuga ründab ta kõiki vahendeid, mida talle pakutakse ja mis viivad vagaduse ja tarkuse teele. Ikka ja 
jälle sukeldub ta vagatesse raamatutesse ja aeg-ajalt annab ta püha vande. 
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Peter Schaedl loobub ka viimastest maistest rõõmudest üksnes selleks, et teenida oma motot: "Palvetage 
ja töötage", seda ta taotlebki. 


Läbi heade tegude, töö ja palve jõuab poiss tasapisi läbivaatuseni. Kuid tema eluterve värskus = Abitur 
on andnud koha närvilisele, ületöötanud välimusele, tema räigus pehmusele ja loomulik usk pealesunnitud 
vagadusele. 

Ülevoolavast rõõmust on saanud tõsine, rahulik ja vaikne nooruk. 


"Meie instituudis viibimise jooksul on Peter Schaedlist kujunenud rahulik, väga soliidne noormees," seisab 
koolist lahkumise tunnistusel. Kui Peeter tahab siis puhkuse ajal koju sõita oma üliõnneliku ema juurde, 
ütleb prefekt talle: "Härra Schaedl, te olite viimastel aastatel maja kõige usinama seminariõpilane. Jumal 
tasub teile selle eest ühel päeval." 


Peter Schaedl tunneb nüüd, et ta on teises maailmas, mis tegelikult pole tema oma. 
Ta laseb end triivida justkui unenäos, mis viib reaalsusest kaugele. 


Tema pihtija ja vaimne teejuht ütleb talle, et see on halastuse kuningriik, milles ekslevad need, kes 


kõnnivad Jumala jälgedel. Peetrus tänab iga päev Jumalat selle halastuse eest ja peab end õnnelikuks, 
et tal on õnnestunud taltsutada oma taltsutamatut olemust. 


114 


Machine Translated by Google 


Kolmas osa 


Püha Kõigeimasse annab edasi võitmatut jõudu. 


Kuid siiras ebaõige usk on juba viinud paljud inimesed ja perekonnadõjgele tööle. 


paljud a 


Peter Schaedl on preestrite seminari teoloogia viimase kursuse üliõpilane. 


Turske näoga, värskest, alati rõõmsast ja päikesepaistelisest oma ülevoolava elujõuga poisist on üheksa-aastase 
kloostri- ja seminariharidusega saanud sihvakas, tõsine ja kinnine noor teoloog, kelle algne temperament annab 
endast märku vaid harva. 


See, mis talle kunagi tundus väljakannatamatu sund, on nüüd tema kõige püham kohustus, millele ta kogu oma 
energia ja täie südamega pühendub. 


Peter Schaedl tahab saada pühaks preestriks, ta on seda endale vandunud. Ja samas tahab ta olla eluteadlik, 
kaasaegne preester. Kuid see topelteesmärk maksab rasket võitlust ja rasket tööd. 


P 


eter usub, et on eluga tuttavaks saanud. Et saaks ühel päeval päris füüsilist tööd teha ja samal ajal ülikoolis 
paljude raamatute eest raha teenida, töötab ta tööpäeviti alates eksamist turbalõikajana ja pühapäeviti 
abikelnerina suures lõbustuspargis. . Abitur 


Iga päev varahommikul matkab ta koos kahe seltsimehega kirikusse, võtab armulauda ja käib missal. Siis läheb 
ta tööle. Ta töötab võimalikult hästi labida ja kirkaga. Kätele tekib palju ville ja torso ülaosale valus päikesepõletus. 
Peetrusel pole töökaaslastega palju pöördumist, sest töödejuhataja nõuab kiiret valmimist. Aga see ei saa 
takistada kolmel teoloogiatudengil, eriti lõunapausi ajal, vestlustest teada saamast, et töötajad pole kõigega 

rahul. Peter saab kõigiga väga hästi läbi, kuid ta ei tea nende muredest palju ega tunne neid. Ta teab vaid, et 
enamik neist on korralikud sellid ja nende rahulolematus olemasolevate tingimustega, mille üle iga päev nuriseb, 
ei saa olla põhjendamatu. 
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Sellel semestripausi ajal, mil ta on abitööline, on Peteril kaks kogemust, mis hõivavad teda palju aastaid. On 
niiske augustipäev ja Peter leiab, et töö on rõhuvam kui kunagi varem. Töömeeste kõik pruunid kehad ujuvad 
raske töö higis; kuumus võis nad peaaegu meeleheitele viia. Hilisel pärastlõunal on lõpuks leevendust näha. 
Kolm tormi tõmbuvad kokku, vasakult ja paremalt ning kõrgelt mäelt aina lähemale. Välk viskab paksudest 
tormipilvedest, müriseb äike ja viskab oma kaja ühelt mäelt teisele. Otse mägede ees asuva turbaraieplatsi 
kohal põrkuvad kolm tormi hämmastava jõuga. Varsti käratsev ja ärev, varsti kerge ja kaugele paistev välk 
viskab maapinnale või liugleb mööda taevast ja kohe pärast seda kostab äike, nagu tahaks kogu maa kokku 
kukkuda. Iga hetk võib välk tööliste seltskonda sisse lüüa ja oma osa võtta. 


Üks meestest torkab äkitselt oma raevu täis labida maasse ja kirub: "Issand jumal, seal üleval, kui on, löö siia, 
löö, näita, mida oskad! Või oled sa sama vaene kui meie? !" 


Täielik vaikus on selle töötaja kohutava väljakutse tulemus. Mõni sekund hoiab igaüks hinge kinni. Peetri selg 
jookseb kuumalt ja külmalt. 


Maasse lööb uus välgunool ja järgneb jälle löök, kuskil lähedal variseb puu kildudeks. 


Aeglaselt eemaldub torm ja põgus vihmasadu puhastab õhku. Töö ja igapäevane rutiin jätkub. 


Kuid Peter Schaedl on sellest pärast pikki päevi sügavalt raputatud, et inimene võib Jumalat sellisel viisil 
mõnitada ja tema võimu proovile panna. Nüüd teab ta, et ühel päeval peab ta preestrina kõvasti tööd tegema ja 
nende pimestatud ja eksitatud inimeste eest lunastama. Noor üliõpilane saadab nende jumalateotajate eest 
taeva poole lugematul hulgal palveid. 


Ka semestri jooksul ei palveta ta mitte ainult määratud palveaegadel täis siirast aukartust, vaid otsib sageli täies 
vaikuses seminari kabelit, seisab mõnda aega palvetades pargis vaga pildi ees, libistab rosaariumi käte vahele. 
õhtuti ja hommikuti. Ja isegi töö ajal mõtleb ta lühikeste palvetega oma Issandale Jumalale. 


Sageli, kui ta on vaimselt väsinud, loeb ta lihtsalt kümmekond korda päheõpitud palve läbi. Sageli loeb ta palveid 
uuesti läbi valitud vagadest raamatutest, sageli on tema palvetamine ka puhtmehaaniline huuletöö. 
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Kuid noor teoloog teab intellektuaalse kirjanduse teoste ja oma vaimsete teejuhtide sõnade põhjal, et on 
olemas ka kõrgem palvetasand: inimese vaatlemine ja uurimine Jumalasse sukeldumise kohta. 


Alati, kui ta näeb end sisemiselt selleks küpsena, kui ta tunneb enda sees "armu", pühendab ta end sellele 
kõrgemale palvetasemele. Seejärel põlvitab ta vaikses kabelinurgas, sulgeb silmad ja kujutab end kõigi 
meeltega "Jumala läheduses". Ta teab, et on talle väga lähedane ja on täielikult täidetud looja suurusest. Ta 
tunneb end ühendatud võimsas kooris miljonite inimestega maa peal, kes kõik omal moel avaldavad austust 
Jumalale samal tunnil. Ta tunneb, et tema kiitus loojale on kooskõlas metsade ja merede kahise, lindude laulu, 
lillede õitsemise, mägede vägevuse, tähtede suursugususega, kõigi kunstide helid, värvid ja vormid. 


Selline Jumala läheduse tund annab täiuslikkuse poole püüdlevale inimesele, treenivale preestrile aina uut 
jõudu, annab tema tööle alati uut elani ja laseb ületada iga inimlike nõrkuste vastupanu. 


Eriline palveaeg preestrite seminaris on iga-aastane vastlapäev. Kui suurlinna plakatisambad kuulutavad igal 
õhtul välja vastlapäeva, kui linnatänavatel liigub vastlarongkäik ja rahvast täidab ülevoolav pidu, siis noortele 
teoloogidele räägitakse nende käigus tehtud inetutest pattudest ja pahedest. päevad ja nad kuulevad, millist 
valu on Jumalale tekitanud inimeste kurjus ja tühisus. Kui nad kuulevad kibedatest tagajärgedest teispoolsuses, 
kohutavatest valudest põrgus, mis ootavad hävitatud patuseid, siis vaikne igatsus maailma vastlapäevarõõmude 
järele võib noores preesterluse õpilases vaid aeg-ajalt esile kerkida. Algul on ta süda täis haletsustunnet 
inimeste vastu ja ilma liigse pingutuseta pühendub ta tundidepikkusele palve- ja lepitustööle ning muudele 
vagadele harjutustele, mida seminaris vastlapäeva ajal tehakse. 


Peter Schaedlil on teine kogemus töötaja-õpilasena, mis tundub veelgi ainulaadsem ja veidram kui esimene. 


Peter ööbib koos mitme teise ajutise töölisega turbalõikeplatsi läheduses asuvas mõisas. 


Ühel laupäeval kutsub mõisnik ta oma majja õlleklaasile. 
Peter tunneb end majaomaniku ilusates tubades mugavalt ja turvaliselt ning nii satuvad mõlemad mehed 
ergutavasse vestlusesse. 
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Kell on juba hiljaks läinud, kui mõisniku lapsed ja külalisena õetütar tuppa astuvad, et "head ööd" öelda. 
Samal ajal kui isa on lastega hõivatud, heidab noor teoloog häbeliku pilguga sellele tüdrukule, keda ta 
peab sama ilusaks kui vähesed teised tüdrukud. Siis tuleb naine häbelik ja punastades tema juurde ning 
avaldab talle õrna käepigistust ning Peter usub, et kuuleb temalt väga pehmet "head ööd". See hetk ajab 
õpilase täiesti segadusse, midagi sarnast pole ta varem kogenud. See õhtu võtab tema jaoks kummalise 
pöörde hetkest, kui see noor õetütar tuppa astub. 


Järgmistel päevadel on Peetrus selle õhtu mälestustest täielikult haaratud. Nii palju kui ta palvete ja 
heade otsustega vastu peab, peab ta ikka ja jälle tüdruku välimust meeles pidama. Ta ei osanud öelda, 
kui vana see tüdruk oli, samuti ei osanud ta kirjeldada tema nägu, ta mäletab vaid seda, et tal olid 
pruunid juuksed ja sinine kleit ning ta oli sihvakas nagu hirv. 


Ta näeb teda veel kord. Ühel õhtul, kui ta on teel kirikusse, vaatab ta peremehe maja aknast välja. Kui 
Peter talle otsa vaatab, kaob ta järsku. Või polnud ta kergelt peaga noogutanud? — Aga võib-olla on see 
rohkem noormehe lootus ja soov kui reaalsus. 


Igatsust täis kõnnib noor teoloog õhtust õhtusse mööda mõisa ümbrust. Kuid ühel päeval vana kastani 
all varjus kõndides näeb ta pimeduses enda kõrval oleva tüdruku nõrku piirjooni. Peeter tervitab ja tema 
tere antakse vastu. Ta ei saa suurt midagi välja arvata, kuid äkki tunneb ta jälle seda kummalist, sooja ja 
õrna käepigistust, sama kätt, mida ta tundis eelmisel õhtul enda käes lebamas. Peeter ei julge tüdrukule 
otsa vaadata. Mõne lühikese sekundi tunneb ta end noorele olendile väga lähedal, kui äkki tunneb tema 
täidlasi, värskeid huuli enda peal. Kuid enne, kui ta midagi mõelda jõuab, on kuju jälle pimedusse 
kadunud. 


Kunagi varem, nii palju kui Peter mäletab, ei saanud ta suudlust. Ei tema vanematelt ega õdedelt- 
vendadelt, ei ole ükski tema sugulane, rääkimata ühestki tüdrukust. 

Peetril on kohutavalt häbi, sest ta usub, et on teinud kõik valesti ja rumalalt ning käitus sel õhtusel 
kohtumisel naeruväärselt. Päevi piinab noor tudeng end selle mõttega ja tema ainus soov, täielik igatsus 
on tüdrukut uuesti näha või ehk isegi temaga rääkida. Siis aga haarab noort preestrit koolitusel hirm. 
Usuraamatutest on ta seda lugenud ja ta mäletab siiani oma preestriõpetajate sõnu: "Ühe suudlusega 
võib inimene saada kogu elu kõige hullemaid haigusi. Üksainus suudlus võib panna kohutava needuse 
kogu kehale. Kuid Veelgi hullemad on tagajärjed hingele. Isegi tavainimese jaoks on suudlus tõsine 
ebapuhtuse patt ja seda karistatakse igavese hukkamisega, kuid noorele, kes tahab pühenduda Jumala 
teenimisele, 
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see on sügava ja kahjuliku kõlvatuse tühjenemine." Noor teoloog on järgmistel nädalatel segaduses ja õnnetu. Ta ei näe 
enam kunagi mõisahärra õetütart, sest too on ära rännanud. Ta unustab täielikult õhtuse ürituse ilu ja kordumatuse. Täis 
hirmu, ootab ta halva haiguse puhkemist ja tunneb end vaese, armetu patuna, keda koormab suur süü. 


Kui Peeter semestri alguses preestrite seminari naaseb, suudab ta vaevalt ikka veel oma ülemustele näkku vaadata. 


Hariduse mõjul muutub õhtune üritus tema jaoks kohutavaks patuks, tunnetatud süütundeks, mida ta endaga kaasas 
kannab, mida ta püüab väsimatu töökuse kaudu välja juurida. Ülikoolis sukeldub ta loengute ja õppuste puntrasse. Lisaks 
teoloogilistele ja filoloogilistele distsipliinidele külastab ta loenguid psühholoogiast, pedagoogikast, kunstist ja kirjanduse 
ajaloost, et saada lõpuks ka haritud ja kaasaegseks vaimseks teejuhiks. 


Kirjandusajaloo loengutes kohtub Peeter paljude toreda naisüliõpilasega ja satub vestlusesse paljude naislauljate või 
-näitlejatega. Ja iga kord meenub talle kohutavalt esimene lähem kohtumine noore tüdrukuga. 


Ta ei suuda mõista, et need tüdrukud ei peaks olema täisväärtuslikud inimesed. Ta leiab, et kallis Jumal on neid varustanud 


paljude õigete ligitõmbavate talentidega. Kuid lõppude lõpuks on see saatan neis, seda on Peetrus õppinud ja talle 
meenub ikka ja jälle, et naissoost olend toob endaga kaasa kohutavaid ohte. 


Kui seminari regent manitseb siis ikka ja jälle: "Härrased, te peate jõudma selleni, et iga naine on teile algusest peale 
tõrjuv", peab Peetrus seda manitsust iseenesestmõistetavaks. Peter Schaedl teab, et tema ema ja kaks õde on vagad 
hinged, kes armastavad rahulolevalt Jumalat ja Jumala lapsi läbi õnnistatud halastuse. Peale nende tunneb ta ka teisi 
vagasid naisi, kelle ees pole noorel teoloogil midagi karta. Kuid enamikku sellest soost ei saa usaldada ja ilu on algusest 
peale üks Saatana vahendeid pimedaks teha! 


Nendele temasse topitud teadmistele tuginedes peab Peeter uhkust ja fanatismi täis kaitsevõitlust kõigi inimlike mõtete ja 
tunnete vastu, mis temas aeg-ajalt tekkida tahavad. 


Seda, millist skolastilist filosoofiat, eksegeesi, moraali ja dogmasid noorele ajule õppetöö käigus topivad, ei suuda aju 
täielikult seedida. Paljud 119 
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Õpilase peas kerkivad ikka ja jälle kahtlused, palju ebamäärasust ja palju küsimusi. Kuid Peetrusel pole 
nüüd aega küsimuste üle põhjalikumalt mõtiskleda. 

Määrused nõuavad temalt nii paljude eksamite sooritamist, et teoloogiatudeng peab alati püüdlema ainult 
heade testihinnete saamise poole ja kindlustama seeläbi endale säravat preestrikarjääri. 


Samas on ta usutunnist teadlik ka sellest, et igasugune kahtlus Jumala, kiriku ja Piibli avaldatud tões on 
tõsine solvumine ja ei midagi muud kui kuradi kuri kiusatus. 


Ja lõpetuseks rõhutab vaimne teejuht, eakas jesuiitide isa, et kõik kahtlused, mis õpinguaastate jooksul 
tekkida püüavad, kaovad iseenesest ja lahenevad preestriameti täitmisel ja preestrielu õnnistatud töös. 
Seetõttu heidab ka Peter Schaedl võidukalt kõrvale kõik temas tekkida tahavad kahtlused sageli õige, 
raskesti haaratava kirikuõpetuse vastu. 


Ta usub, et on lõpuks võitnud lahingu ülestunnistuse ja osaduse, palve ja tööga ning "püha vaimu 
relvadega", kui temas olev noormees püüab noorele teoloogile vastu seista. 


Aeg-ajalt, tõsi küll, kui ta koidikul pargis jalutab, kunstiteosest eriliselt vaimustuses, klassikalist raamatut 
lugedes või teistega vesteldes liiale minnes ja teda huvitavaid probleeme väljendades, siis on ta 
masenduses, et kahekümneaastaselt kõnnib vagalt ringi tõsises teoloogiarüüs. Siis haarab teda igatsus olla 
vaba ja uhke, täis energiat ja rõõmsat meelt ning mitu korda arvab ta, et peab ära viskama rosaariumi, 
palveraamatu ja kogu teoloogia, et midagi suurt korda saata. Ta tahab sukelduda võitlusse ja võidelda võidu 
ja loorberite eest. 


Preestrite seminari vaimulik teejuht on sageli öelnud, et iga noore teoloogi jaoks saabub aeg, mil ta kaldub 
kirikuõpetusest kõrvale, kui tema sees tekib sisemine tühjus ja teda haarab usupuudus. Peter Schaedl on 
järk-järgult hakanud tundma end oma ametis nii kindlalt, et usub, et ta kindlasti pääseb sellest seisundist. 


Loogiliselt võttes see päev tõepoolest ühel päeval tuleb. 


Järsku ei suuda ta enam palvetada, ta ei suuda enam uskuda. Tema sisemus tundub talle täiesti tühi, 
justkui läbi põlenud. Aastatepikkuse tööga on ta tapnud inimese enda sees ja teoloog temas näib totaalselt 


kokku varisevat. 
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Roosipärjas, mille ta on tuhandeid kordi läbi sõrmede libistanud, näeb ta vaid mõttetut, mehaanilist palvenööri. 


Tabernaakel, mille ees ta on nii suure austusega põlvili laskunud, sest kiriku õpetuse järgi elab selles tõeline 
Jumal pühitsetud vahvli kujul, tundub talle nüüd jaburus ja pettus. 


Igapäevane armulaud, mis varem oli tema jaoks Kristuse, Jumala Poja tõelise ihu nautimine, täidab ta 
pilkamise ja vastumeelsusega. 


Usk Jumalasse Isasse, Pojasse ja Pühasse Vaimu ning imelisse eostumisse on tema jaoks ühtäkki 
ebajumalakummardamine nagu iga paganliku rahva usk. 


Kõik Kristuse imed, kõik kiriku dogmad, kõik Piibli saladused tõrjuvad teda. Keset kõige pühamaid 
tseremooniaid võis ta naerda pilkavalt ja põlglikult. Kogu tema eelmine maailm on kokku varisenud. Ta teab, 
et on nüüd jumalakartmatu, aupaklikkuse ja usuta. Kuid tal pole enam jõudu oma usku taaselustada. Nüüd 
soovib ta sukelduda ellu ja nautida kõiki maiseid ihasid, mida ta varem teadis vaid moraaliteoloogia 
pedantselt täpsete kujutiste põhjal. 


Kõik, mis noore teoloogi jaoks varem oli püha ja ülev, on tema jaoks nüüd vaid mõnitamise, põlguse, 
vihkamise ja vastumeelsuse objekt. 


Ta ei näe enam muud teed tulevikku kui ainult soovi ja naudingut, et seejärel leida kiire ja ilus surm. 
Sellises seisundis peab ta väliselt siiski taluma kõiki preestri seminari vagasid harjutusi, sest ta ei suuda 
ikka veel sundida oma elu üle otsustama. 

Üsna mehaaniliselt läheb ta pihtimisele kaasa ja kujutab oma seisundit nagu haiget, kes on oma haigusega 
ammu leppinud. Ülestunnistust kuulav preester räägib kuradi suurest kiusatusest ja ähvardab põrguga. 
Peter Schaedl naerab sees. Miks ta peaks kartma kurjust ja põrgut, mida mõlemat tema jaoks enam ei 
eksisteeri. 

Mõni päev hiljem otsustab Schaedli koolitav preester minna pihtima teise preestri juurde. See käsitleb asja 


meditsiiniliselt ja kirjeldab Peetri seisundit kui närvilist ilmingut ning õppimise ja palvetamise ületöötamise 
tulemust. 
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Hiljem tunnistab ta üles veel ühele vaimulikule. See viitab talle Kristusele, kes ise Jumala pojana ristil koges 
samasugust sisemise tühjuse ja Jumala hülgamise seisundit. 


Peetrusel pole sellest haletsusväärsest Jumala pojast aru, ta ei näita talle päästet. 
Nädalad mööduvad ilma vähimagi muutuseta jumalakartmatu teoloogi seisundis. Lõpuks otsustab ta otsida 
jesuiitide ordust oma tegeliku vaimse teejuhi. 


Kui eelmised ülestunnistuse kuulajad tundusid teoloogi seisundist mõnevõrra šokeeritud, siis jesuiit suhtub 
Peetrusesse kergelt ja naeratades nagu midagi iseenesestmõistetavat. Ta selgitab, et selline jumalatuse ja 
sisemise tühjuse seisund on loomulik reaktsioon igale teoloogile, kes pühendub siiralt ja sügavalt suure innuga 
õppimisele. Ta soovitab noormehel sellele enam mitte mõelda, lasta paar nädalat või kuud mööda minna ja 
siis uuesti tema juurde tulla. Visiit kulgeb nagu arstlik konsultatsioon. Vestluse lõpetavad mõned taltsad naljad 
poliitikast, mis sunnib Peetrust taas lukustama oma juba kirja pandud palve preestri seminarist vallandamiseks. 


Jesuiitide nõuandeid järgides veedab Peter järgmised nädalad kerge tegevusega. Kuid tema seisund ei muutu. 


Ühel õhtul, on semestri vaheaeg, matkab Peter üksi üles väikesest künkast, mis kõrgub suurlinna servas. Ta 
vaatab üle paljude kirikutornide ning kogu tema vihkamine ja põlgus Jumala ja religiooni vastu hakkab taas 
tema südant sööma. 


Tema ees laiutab linna majameri. Õhtupäikese valguses kuldselt särav jõgi lookleb võimsatest hoonetest mööda. Igavesti värske 
energiaga võrsub see võimsatest mägedest, mille piirjoon silmapiiril selgeks saab. Peter Schaedl otsib mägesid, mille ees tema 
kodumaa asub. Ta ei saa jätta mõtlemata ojale, metsadele ja põldudele, mis kuulusid tema lapsepõlvemaailma. 


Tasapisi leiab ta silm puude roheluses ja heinamaadel puhkamist kui mäe nõlva katmist. Siis aga haarab 

Peetri pilku loojuv õhtupäike. 

Hõõguvalt punaselt on see enne kadumist taas oma heleduse kontsentreerinud. Peeter vaatab seda päikeselist 
ahju hämmastunult. Ta tunneb end nagu väike poiss, kes vaatab suure tule tuld ja tajub nii selgelt Jumala 
suurust ja väge. 

Jällegi on ta sellest valguse leegist vaimustuses. Kunagi varem pole ta päikest nii võimsalt kogenud. Peetrus 
on vaatepildist täiesti lummatud ja ta on sama pidulik kui kõige pühamatel kirikutseremooniatel. Järsku tunneb 
Peter end õnnelikuna ja vabana. 
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Päike kuulutab talle, et iga loodusjõu taga peab olema lõplik, kõrgeim, jumalik jõud. 


Noor teoloogiatudeng Peter Schaedl on taas leidnud usu jumalikkusse, kõrgemasse väge ja sellega haarab ta 
rõõmsalt endasse ka kõik kiriku õpetused, sest kui Jumal on olemas, siis tema jaoks, kes saab olla ainult Jumala 
jumal. Katoliku kirik. 

Järgmistel päevadel, kui ta taas entusiastlikult õppimisele pühendub, kohtub ta radikaalsete noorte teoloogide 
ringiga, kes soovivad reformida preesterlust tõelises loomulikus vagaduses ja kaitsta seda igasuguse despotismi 
eest. Nad tahavad saada erakordsete jesuiitide juhtimisel maailma vaimulike eliidiks. Nad peavad oma 
koosolekuid vanades lossides; matkadel läbi Tirooli, Hessi, Baieri ja Sileesia on nad jesuiitide ordu eestkostjate 
juhtimisel üksteise külge aheldatud. Matkanoorte liikumise romantism on suunatud kirikuliinidesse. 


Peeter on selle ringiga liitunud. Ta kogeb pärast semestri pingutusi ja võitlusi puhkusereisidel ilusaid tunde. Ta 
tunneb ülimalt rõõmu sellest religiooni ja looduse liidust. 


Selle perioodi jooksul saavutab noor teoloog Schaedl preestrite seminaris kõrgeima aukoha. Teda nimetatakse 
kindralprefektiks ja temast saab samal ajal seminari õpilasesinduse usaldusisik. Õpilane on teadlik, kui peab 
olema igati head eeskuju andma. Ta püüab kõigi vahenditega vastavalt elada. Ametlikus pöördumises, mida ta 
peab nüüd aeg-ajalt ette kandma, püüab ta jutlustada kõrgeid ideaale, et viia seminari õpilased nii inimestena 
kui ka kõige säravamatesse kõrgustesse ja preestrid koolitusel lõpliku täiuslikkuseni. 


Peeter töötab ja toimetab igal pool, kus vähegi saab, ta tunneb oma uue laiahaardelise ja suurepärase tegevuse 
üle ülimalt rõõmu. 


Kuid aeg möödub kiiremini, kui ta seda eales mõõta suudaks, ja siis on jäänud vaid paar päeva nn kõrgemate 
pühitsemisteni, mis siis peaks tooma tema jaoks tühistamatu preestrivande, kohustuse hoida kirikuga kõige 
lähedasemat sidet kogu igavikuks. . 

Peeter väldib seda sammu ja seisab taas silmitsi oma preestrikarjääri kokkuvarisemisega. 

Ta läheb eaka jesuiitide isa juurde, kes vastutab kõigi vaimse juhtimise küsimuste eest. Noor teoloogiatudeng 


imetleb väga jesuiiti, sest tal on inimesena erakordsed omadused; ta on pärit kõige iidsemat päritolu 
aadlisuguvõsast ja naudib teadlasena maailmakuulsust. 
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"Isa, söör, ma ei saa pühitsemist läbi teha," teatab Peter. "Ma ei tunne enam kutset preestriametisse. Ma ei 

saa seesmiselt kõigi kirikuõpetustega täielikult nõustuda. Tunnen end sobimatuna, kuigi ei oska seda täpsemalt 
määratleda." See sisseastumine on noorele teoloogile kohutavalt raske: tema, kes naudib oma ülemuste 
piiramatut usaldust, kellel on aukohal kõigi seminari teoloogide seas, peab nüüd selliseid raskusi tekitama. 


Kuid Peetrus on vaevalt sõnu rääkinud, kui vanem järsku põlvitab maas; ta haarab kahtleval teoloogil käest 
kinni, suudleb seda ja räägib: "Mu poeg, kui sa ei ole väärt altari ette astuma, siis pole keegi seda väärt. Sa 
oled ju ikkagi ingel! Sa kuuled minus Jumala häält häälega ning võta pühitsemine vastu rahulikult ja muretult." 


Peetril on korraga kuum ja külm. Maailmakuulus jesuiitide isa, kelle ees ta on nii sageli ülestunnistusel 
aukartuses põlvitanud, põlvitab see jesuiit nüüd tema jalge ees. Kogenematu Peeter ei kahtle hetkekski jesuiidi 
sõnades ja kõik tema kahtlused purustatakse ühe hoobiga ning ta on valmis pühitsemisi vastu võtma. 


4. 


Preester treeningul pühendab Schaedl end täielikult ettevalmistusnädala ülesannetele. Vaimsed harjutused, 
pidusöök ja palve täidavad neid. 


Alguses toimuvad harjutusloengud käsitlevad Kõigeväelise Jumala olemust. 

Nad jätkavad kontseptsiooni Jumala Pojast Kristusest, tema kannatustest ja ülestõusmisest. 

Patu inetus ja inimese armetus vastanduvad teravalt jumalikule suurusele. Põrgu kujund on šokeerivalt 
kujutatud dramaatilises kõrgpunktis. 

Kirik kui ainuke tee sellest pimedusest välja on motiiv, mis moodustab teise osa särava sissejuhatuse: preester 


kui meedium Jumala ja inimese vahel ilmub inimliku pingutuse kõige ülevama ideaalina. Preesterluse õigused 
ja kohustused moodustavad selle ideaali, elava ja ihaldusväärse järelduse. 


Kogu preestri seminari tohutu hoone on pidulikul nädalal täis tõsist vaikust. 


Mitu korda päevas palvetavad kõik maja teoloogid sisemisest solidaarsusest pühitsuskandidaatide eest. 
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Paastumine soodustab psühholoogilist vastuvõtlikkust järgmisteks päevadeks. 


Tund-tunni järel ühisele palvele kutsutakse gregooriuse koori üks eripalgelistest meloodiatest — mis kuulutab pattu 
ja meeleparandust pühaliku melanhofri, doginsž ev kõlab kahes kooris pühitsuskandidaatide ja nooremate 
teoloogide vahel. 


Kätte on jõudnud otsustav tund. Preestrite seminar ja selle ümbrus kiirgavad kõige kaunimas lillede ja lippude 
kaunistuses. Toomkiriku kellad helisevad linna kohal täis ja võimsalt. Kakssada noort teoloogi vanuses 18—24 
astuvad tõsiselt ja mõõdetuna mustas rüüs ja valges koorisärgis läbi kiriku peaaltari poole. Kolonni lõpus kõnnivad 
langetatud peaga ja paastust ja emotsioonidest askeetlikult hõõguva näoga pühitsuskandidaadid, rõivad ja 
sümboolika ristatud kätes. 


Järgnevad maja nõukogud, preestrid lähedalt ja kaugelt, toomkapiitli prelaadid ja kõrged isikud ning lõpuks piiskop 
ise oma lähema saatjaskonnaga. 


Aukohad ehk toomkirik on aga täidetud pühitsuskandidaatide lähimate sugulaste ja pereliikmetega. 


Peter Schaedl teab, et see on tema ema elu kõige õnnelikum päev, et ta oli selle tunni jaoks võimeline igasuguseks 
ohverduseks ja etta arvab, et tal on nüüd taevas nii poja kui ka enda jaoks käes. 


Pärast seda, kui piiskop on alustanud missat, kutsutakse pühitsemise kandidaate üksteise järel nimepidi ja igaüks 
vastab (olen siin) ja astub edasi. "Adsum" 


Piiskop ütleb viimase manitsemise. "Kuna sina, kallis poeg, peaksid olema ülendatud alampiiskopkonna pühale 
pühitsemisele, pead sa ikka ja jälle mõtlema, millise koorma sa tahad täna vabatahtlikult enda peale võtta! Siiani 
oled sa veel vaba ja võid soovi korral üle minna alampiiskopkonna pühitsemisele. maapealne pool, kuid kui sa oled 
selle pühitsuse saanud, ei saa sa enam oma otsust tagasi võtta, pigem pead alati teenima Jumalat, keda sa pead 
valitsema ja olema alati kohustatud teenima kogudust niikaua kui veel aega on ja kui tahad jääda oma püha otsuse 
juurde, siis astu Issanda nimel edasi!" 
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Ükski kandidaatidest ei tagane. Tunni kogemus liigutab ja võlub kõiki ning keegi ei julge avalikkuse, oma 
Jumala, preestrite ja piiskopi ees nõrgaks jääda. 


Koor hakkab laulma kõige pühamat litaaniat ja kandidaadid viskuvad pikaks venituna pikali. Nad matavad 
oma täringud käte vahele ja jäävad vaikses palves maapinnale lamama, samal ajal kui nende kohal kostab 
litaania... Halasta meie peale... halasta meie peale... kuula meid... palu meid, palve meie eest... säästa 
meid... päästa meid... halasta meie peale... 


Need appihüüded tungivad noorte preestrikandidaatide südamesse kui võimsad löögid. 


Ükskõik, millised sidemed kodumaa, perekonna ja vanemliku kodu, rahva ja maailmaga nendesse jäid, 
langege nüüd nendest meestest eemale, kui nad patustena maas lebavad, et siis taas põleva entusiasmiga 
tõusta, astuda piiskopi ette, ja saada tema käest nende kui Jumala esindajate uue väärikuse sümboolika. 


Kuud mööduvad. Peter Schaedli jaoks on need nagu unenägu. Siis tuleb preestri pühitsemine ise. See on 
veelgi pidulikum kui kõrgemad pühitsused. 
Ja pärast sõidetakse kodumaale "primizile" ehk äsjapühitsetud preestri esimese püha missa pühitsemisele. 


Peeter oleks selle päeva hea meelega oma lapsepõlvekohas veetnud, kuid tema ema elab juba aastaid 
teises linnas. Ja nüüd nõuab see linn õiguse festivalile. 


Peetri võtab raudteejaamas vastu kogu kogukond. Ta peab ootesaalis kiiresti preestrirüüd selga panema 
ja siis liitub võidurongkäiguga läbi linna. Kõigepealt loevad väikesed tüdrukud luuletusi ja kingivad talle lilli. 


Teedest paremal ja vasakul on kogunenud paljud erinevad kirikuklubid oma plakatite ja lippudega. 
Rongkäigus marsivad uhkelt naiste liit ja emaklubi, noorte tüdrukute liit ja meesnoored, vabatahtlik 
tuletõrje, veteranide ühendus ja isegi võimlemisklubi. Mängib linna puhkpilliorkester, kes kulgeb läbi 
triumfikaarte ja mööda vanikutega kaunistatud tänavaid, mööda pidulikult rohkete lippudega kaunistatud 
majasid kirikusse. Seal peab uus preester ise pärast kohaliku preestri tervituskõnet pidama lühikese 
jutluse. Siis jagab ta esimest korda püha õnnistusi, mis on sajakordselt arvestatavad vagale rahvale, mis 
tulevad nendelt värskelt päästetud ja äsja pühitsetud kätelt. 
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Kodus põlvitavad aga ema ja õed-vennad oma "auväärse" poja ja venna ees ning nüüd, kuna noor 
preester peaks oma emale õnnistusi jagama, värisevad tema käed ja lähevad silmad niiskeks. Talle 
tundub peaaegu võimatu anda seda õnnistust nii enesekindlalt, nagu ta pidas oma esimest jutlust, ja 
sama veatult, nagu läks tema esimene avalik esinemine. 


Peetrus peab nendel päevadel külastama kõiki sugulasi, tuttavaid ja koguduse liikmeid, et anda uuele 
preestrile õnnistus. Ta kordab õnnistusvalemit sada korda: "Minu käte asetamise ja kõigi pühakute 
kutsumisega õnnistab teid Kõigeväeline Jumal, Isa, Poeg, Püha Vaim." Ta asetab käed vanematele ja 
õitsvatele noortele, kes nende sõnade ajal tema ees põlvitavad. Käepigistus ja sõnad "Rahu olgu 
teiega” lõpetavad alati õnnistuse. Paljud inimesed, noored ja vanad, kasutavad juhust, et puistata 
noorele preestrile oma südant, et küsida temalt nõu ja paluda tema palvet. Rikkalikult kingitustega 
koormatuna naaseb ta iga päev koju. Esimese missa päev ise oli sama pidulik kui tema saabumine. 
Linna preester oli näinud palju vaeva, et kõik oleks võimalikult suurepärane. Inimesi on ümbruskonnast 
tulnud juba tunde. Kõik ametlikud kontorid on esindatud ja kõik sugulased on välja ilmunud. Sel päeval 
loetakse kokku 200 lähemat ja kaugemat sugulast, ainuüksi nõod ja tädid ja onud. 24-aastast preestrit 
tähistatakse kui suurt kuulsust. 


Pika kombe kohaselt pidavat Peetri esimesele missale väikeseks pruudiks valima ka õm väike tüdruk. 
Valges kleidis pärja ja looriga ta peaks seisma preestri kõrval, kes vandus vallaliseks jääda. Paljude 
väikeste kandidaatide suureks meelehärmiks on Peter Schaedl selle kombe tagasi lükanud. Kuna ta 
on vande näol juba oma elus tõelisest pruudist lahti öelnud, ei taha ta ka selle sümboolse pruudiga 
midagi peale hakata. Tõsi, vagad tädid hakkasid kohe kartma ja sosistasid vaikselt, et selline 
lugupidamatus tavade vastu ei saa hästi välja kukkuda. 


Esimese missa päev ei too noorele preestrile tema suureks pettumuseks suuri emotsionaalseid 
elamusi. Arvestades päeva suurt müra, ei saanud nad kuidagi esile kerkida. Ja nii on festivalil tema 
jaoks vaid väline mulje. Noore preestri jaoks tähendab see aga viimast tihedat koosviibimist pere ja 
suhetega; pärast festivali lõppu jätab ta nad kõik maha ja kuulub siis ainult kirikule. 
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Peter Schaedli esimene töökoht on tehaselinnas. Ta on tööstuse kaplan. Kuiv preester, tema ülemus, kes on 
kolleegide seas väga lugupeetud, võtab teda nagu isa. 


"Kaplan, härra, Bahnhofstrasse 78 viiendal korrusel lamab mees suremas; ta pole nelikümmend aastat üles 
tunnistanud; proovige õnne. Ta on vana kommunist. Aga naine viskab teid tõenäoliselt välja; ma olen juba 
maha võetud." See on esimene vaimne ülesanne, mille noor kaplan oma ülemuselt saab. 


Peetrus läheb tööle apostelliku innuga. Ta hangib vajalikud sümboolika, ostab pudeli veini ja ronib — palve 
huulil — põksuva südamega neljast trepist üles. 


Kui naine ukse avab, ütleb ta kohe: "Mu mees võib ilma preestrita surra. Me pole kurjategijad ja meil pole 
midagi karta." 


"Tahtsin lihtsalt küsida teie mehe seisundi kohta ja selle veinipudeli ära anda." 


"No siis tule sisse,” vastab naine Peetri sõnadele. Kui kaplan haigega vestleb, teatab ta kohe, et sureb viie 
päeva pärast; arst ütles talle seda ja ta tunneb samuti. 


Noor preester tahab küsida oma varasema elu kohta, kuna ta on linnas uus. 


Raskelt haige mees kirjeldab oma lihtsat elu, oma väikest rõõmu, oma tööd ja oma vigu: "Nüüd olete ju 
natukene üles tunnistanud," ütleb noor kaplan, kui mees on oma loo lõpetanud. "Nüüd saame ka selle 
ülestunnistuse vormistada." Preester tõmbab sellest taskust oma varasta, paneb selle oma võimu sümboliks 
kaela. 


"Mind huvitab, kas see on nii lihtne ja kas see on teile lõbus," nõustub haige mees. 

Järgmisel päeval annab kaplan Schaedl surijale armulaua, päästab teda roosikrantsi sakramendiga ja on 
esimest korda tunnistajaks inimesele vaikselt ja rahulikult siit elust lahkumas. Loomulikult peab ta seda oma 
preesterliku tõhususe õnnestumiseks. 


Aastaid seisab noor preester kaks-kolm korda nädalas surivoodil. Kõik need saatused, iga surm on tema jaoks 
suurepärane tund. 
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Kirikutegude valemid taanduvad mulje, hetkekogemuste taha. 


Kõigi nende surevate inimeste taustal näeb Peeter oma isa võitlust surmaga. Tuleb tunnistada, et ta ei viibinud 
kohal, kuid sellest hoolimata suudab ta oma isa surmast täpse pildi kujundada. 


Ta teab, et tema isa, kes oli pikast haigusest ihust ja hingest nõrgenenud, oli elu viimastel minutitel tugevalt 
piinatud kibedaima vaenlase käes. Linnapreester oli siis tagasi tulnud ja rääkinud isaga taevast, põrgust ja 
viimsest kohtupäevast, et seejärel mehelt pihtimist sundida. 


Peeter teab, et viimased minutid olid isa jaoks tema elu kõige valusamad ja et ta pidi neid taluma ainult 
seetõttu, et ei valdanud enam täielikult oma füüsilisi energiaid, mida selle väljapressija vastu oleks vaja olnud. 


Seda mälestust näeb noore kaplani süda iga kord nii palju, et ta ei saa kunagi piinata surevaid inimesi 
patutunnistusega ega ähvarda neid põrgu ja puhastustulega. Ta püüab neid mõne sõnaga aidata, räägib elust 
teispoolsuses, suurest, lahkest ja mõistvast Jumalast ning sellest, et keegi hea tahtega ei pea enne surma 
värisema. 


Kui siis ühe elu on kustunud, oskab Peters alati ka teistele pereliikmetele lohutust ja head nõu anda ning 
seetõttu on ta rahva vastu sageli heldem, kui ametlik kirikuseadus talle lubab. 


Pärast selle ja sarnase talle määratud toimingu lõpetamist tunneb Peetrus alati sisemist rahulolu. Ja seda 
rahulolu tunneb ta ka oma muust tööst. 


Kui ta istub peaaegu igal laupäeval varajasest pärastlõunast kuni hiliste õhtutundideni pihtimiskabiinis, on tal 
rõõmus tunne, etta saab nõu ja teoga abistada kahtlustest ja ahastusest piinatud inimsüdameid ning 
ennekõike Jumala esindajana. , tõstke neilt pattude andeksandmise kaudu patukoorem, et nad taas lepitaksid 
Jumalaga ja saaksid neile taas avada tee taevasse. 


Kui noor kaplan seisab kantslis ja märgib järk-järgult, et tema jutluste külastajaid kasvab üha rohkem, kui ta 
seisab ja tajub, kuidas igas vanuses ja positsioonis inimesed kuulavad tema sõnu täis austust ja on tema 


sõnadest ülendatud, annab see tema töö uus tõuge. 
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Tema preestritegevuse keskpunkt on igapäevane missa. Pimedas usus kirikuõpetust järgides meenutab 
noor kaplan iga päev seda mõeldamatut imet, mille teostamiseks tal endal on arm ja volitus. Ta võib iga 
päev mõne sõnaga muuta leivarahu, püha vahvli ja veinikese oma pokaalis ehtsaks Kristuse ihuks ja 
tõeliseks vereks. Kristus on aga tõeline Jumal. Seetõttu on Kõigevägevam andnud end preestri kätte, et 
päästa võimalikult palju inimesi patu igavesest surmast. 


Iga selle püha akti puhul täidab Peter Schaedl ülevat teadmist, et ükskõik mis kellaajal kusagil laial maakeral 
pühitsevad seda sama püha saladust sajad katoliku preestrid. Seetõttu toimub massiohvrite esitamine üle 
maakera lõputus ahelas päevast päeva ja aastast aastasse ning seob kogu maailma preestrid suureks 
tervikuks, mis — üle riikide ja rahvaste piiride — asub teispoolsuses. . Ta tajub sama võimsat energiat ja jõudu 
igavese jumalateenistuse või breviaaripalve ajal. Ta on rõõmus teadmisest, et igas piiskopkonnas austatakse 
täpselt paika pandud kava järgi iga päev ja igal õhtul kirikutes või kloostri kabelites katkematus vastastikuses 
leevenduses "Kõigepühamat" "väljapandud monsitratsis" aastal. seesama "igavene jumalateenistus". Ta 
peab seda pigem armutööks kui loomulikuks energiate koondamiseks, kui breviaaripalvusel tema tunded 
tõusevad üles, sest mitusada tuhat preestrit palvetavad iga päev kaks tundi täpselt samu sõnu samas ladina 
keeles. 


Üheks Peetri igapäevatööks on ka religioonitund keskkoolis. Ainus raskus, mis noore kaplani jaoks selles 
töös esineb, näib olevat väikestele juhendamine. Kuid ta teab seda paremini, kuidas olla hea õpetaja ja 
juhendaja vanematele õpilastele usu- ja eluküsimustes. 


Kaplan aga mõistab eriti hästi, kuidas tulla toime vaeste, haigete ja kõigi abivajajatega. Ta on muutnud paljud 
koguduselapsed - kes olid kirikust täiesti võõrandunud - taas vagadeks kirikuskäijateks, ta on taas palju 
inimesi kirikuga lepitanud. 


Vaatamata kogu oma tööle ei ole Peter Schaedl jätnud mõtlemata oma hinge tervisele, parandama oma vigu 
ja parandama oma pattude eest. 
Vaatamata kõikidele vigadele ja nõrkustele võib ta uhkusega kinnitada enda kohta üht, et oma preesterluse 


esimestel aastatel oli ta ausa entusiasmi, ausa kavatsuse ja võitlusega preester ning et ta püüdis elada ja 
tegutseda õpetuse ja seaduste kohaselt. katoliku kirikust. 
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Neljas osa 


Kui maailm langeb hävingust vääretteiodährmiladajsstäitsesi pota atgaävaijatipäseaähehsteseet ta on looja igaveses 


Lahkuda sellest katkisest maailmast ja töötada reetmise, uue maailma ehitamine ei ole a 
pigem kuulekuse kaudu Jumala seadustele. 


Peter Schaedl on vaid mõne aastaga oma kirikukarjääris kiiresti edenenud. Ta on kiiresti arenenud suurlinna 
kaplanist kõrgkooli usuõpetajaks. 


Aastad innukat kohusetäitmist on möödunud. Esimese preesterliku entusiasmi päevad ja aastad on juba ammu 
tuhmunud ja teinud teed visale tööle. Samas on tudengiperioodi kahtlused, võitlused ja ahastus noort usuõpetajat 
preestriellu järginud. 


Taas kerkivad esile vanad mõistatused, igavesed inimlikkuse küsimused liigutavad noort preestrit aina uuesti. 
Eluseadused esitavad oma nõudmised Peter Schaedlile peaaegu iga päev. Kuid ta püüab lakkamatult viia 


Jumala loomulikud seadused kooskõlla kiriku õpetustega, ta püüab elus püsida ja samal ajal olla võimeline 
kogudusse jääma, ta tahab olla elujaatav ja kirikuga seotud samamoodi. 


Kuid on nii palju, mis võiks panna teda kahtlema oma elukutse ja maailma õigsuses, aga ka nii mõndagi, mis 
hoiab teda kindlalt ja kinnitab vanal teel. 
Peter Schaedl soovib teha oma emotsionaalse tugevuse harjutusi vastavalt kiriku määrustele. 


Ta on selleks valinud Baieri kuurordi Altotting. 

Igas suuruses rasked puidust ristid toetuvad sammassaalile, mis viib ümber armu kabeli. Mehed ja naised 
koormavad neid õlgadele, et roosipärjaga palvetades põlvili kirikus ringi loksutada. 

Noor preester näeb sellel õppusel sellist käsitsi töödeldud maanaiste rühma. 

Oma varasemate, sagedaste palverännakute ajal polnud ta seda kunagi imelikuks pidanud. Aga 
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see põgus vaatepilt jääb temasse ja ta näeb ja vaatleb nüüd palju asju, mida ta varem polnud märganud. 


Ta kujutab ette, et need naised, kes nüüd, ristide koorma all kummardunud, oma Issanda Jumala poole nutsid, 
olid õitsvad, sirged, noored saksa inimlapsed, mitte kuigi palju aastaid tagasi. 


Vaevalt julgeb ta ette kujutada, et võiks kunagi näha oma ema ja õdesid nii haledalt ja haledalt maas põlvitamas. 


Pärast seda, kui Peter Schaedl on seda vaatepilti pikka aega jälginud, jõuab talle ootamatult kohale, et ta pole 
kunagi näinud preestrit nende ristikandjate seas. Ja kui ta siis enda peale mõtleb, siis ta teab, et ei osaleks sellel 
õppusel kunagi. 


Preester on šokeeritud, kui maanaised ütlevad talle pärast palve lõpetamist: Nende jalutuskäik Altottingisse 
võttis aega kümme tundi. Kuiv leib, soe supp ja klaas õlut pidid neid turgutama tagasisõiduks, millega taheti 
eeloleval ööl alustada. Eelmisel nädalal oli rahe hävitanud nende väikeste põldude saagi. Sellepärast olid nad 
Altottingis missade eest tasunud oma nappide säästudega ja pidanud põlvili meeleparandust enda ja oma 
pereliikmete pattude eest ning palunud taevast, et ta aitaks neid järgmise talve üle. 


Kaputsiinmunga drillloengud ei suuda seda kogemust preestris enam kustutada. Ikka ja jälle näeb ta oma 
mõttesilmaga puuristiga roomavaid alandlikke inimesi. Aga kui ta teisel õppusepäeval loeb jesuiitide ordu asutaja 
õppuseraamatust: "Ma jälgin oma keha lagunemist ja inetust; ma näen ennast mädaneva haavana ja paisuna, 
millest nii palju patte ja kurjuseid. ja selline kole mürk puhkeb“, leiab ta seose nende allutatud naiste ja 
kirikuõpetuste vahel. 


Kui isa siis räägib pärispatust, mille needusega on koormatud kõik inimesed, põrgust ja selle piinadest, ei suuda 
noor preester enam mõista, kuidas suur Jumal peaks leidma naudingut oma kõige ülevama olendi, inimese, nii 
alandamisest, et allutada. ja piinata teda nii, nagu ta nendel päevadel kogeb ja tunneb. 


Kiriku nägemus inimesest kui haletsusväärsest süütundest vihmaussist on nende päevade tähelepanekute tõttu 
tema sees totaalselt kokku varisenud. 


Peetrus loeb oma õppuseraamatust edasi: "Ma näen oma kujutlusvõime silmadega põrgu pikkust, laiust, kõrgust 
ja sügavust, ma näen neid võimsaid leeke ja hingi, nagu oleks suletud põlevatesse kehadesse; ma kuulen oma 
kõrvadega nutt, ulgumine ja 
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karjumine; Tunnen haistmismeelega suitsu, väävli, prügi ja lagunevaid asju; ma maitsen oma maitsemeelega 
kibedaid asju; Tunnen oma kompimismeelega, kuidas leegid neelavad ja põletavad hinge." 


Ei, põrguhirm ei tohiks tulevikus enam Peetruse moraalset tegevust mõjutada. 
Ta tahab järgida oma südametunnistuse häält. Ta tahab täita klodi seadust, kuid ta peab sisimas kiriku seaduse 


tagasi lükkama. 


Südames tunneb ta, et temast on ime aja jooksul saanud ketser; kuid tema vanne seob teda kirikuga ja seetõttu 
peab ta end sellele väliselt alluma ja kuuletuma. 


2 


Peetri vanim õde tahab abielluda. Väga auväärne vend peab abielu sõlmima. Tseremoonia toimub puhtas, 
selges ja muinasaega meenutavas kirikus. 


Vend räägib õele ja tema mehele ja kõigile sugulastele kevadest ja selle rõõmust, suvest ja selle rõhumisest ja 
kuumusest, elusügisest koos saagi ja selle viljadega. Seejärel räägib ta neile Jumalast, kes juhatab meie teed 
päikesepaistel ja vihmas. 


Peeter ise on sama liigutatud kui tema pereliikmed. Ta võib pühitseda oma õe tee jaoks, mille ta enda jaoks 
sulges. Ta tajub, kui ilus see peab olema, kui kaks inimest jätkavad Jumala loomistööd; mod liituda, et viia meie 
esivanemate vereringe kaugesse tulevikku. 


Noor preester Schaedl räägib abielutseremoonia ladinakeelseid vormeleid ja palveid. Kuid järsku peatub ta oma 
sõnade keskel, et rituaalis kiiresti paar rida kaugemale lugeda 
s Sit amabilis viro suo ut Rachel; sapiens ut Rebeca; 


longaeva et fidelus ut Sara... Peter Schaedli nägu läheb punaseks. Ta oli juba 
andnud õnnistuse nende elusideme jaoks kümnetele noortele õitsevatele inimestele, kuid alles nüüd, kui ta õe 
ees õnnistusvalemit ette loeb, saab ta nende sõnade kohutavast tähendusest teadlikuks. "... ta peaks olema 
oma mehele kallis nagu Rachel; tark nagu Rebecca; pikaealine ja lojaalne nagu Sara." Kolm Vana Testamendi 
juuditari Rachel, Rebecca ja Saara peaksid olema tema õele eeskujuks? 


Peetrus mäletab täpselt kohti Piiblist, kus nendest naistest räägitakse. Raahel, kelle lisaki poeg Jaakob ostis hea raha 
eest, lisaks oma teistele naistele, ning Rebecca ja Saara, keda mõlemad esitlesid 133. 
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nende abikaasad lisak ja Aabraham kui nende õed teistele meestele suure kasumi lootuses, kas need juudid 
peaksid olema ideaal iga katoliku naise jaoks? 


Iga sakslanna peaks häbenema, kui teda nende juutidega ühes hingetõmbes nimetada, ja kirik soovitab just 
neid abielutseremoonial eeskujuks. Peeter teab, et ajalugu ja kirjandus pakuvad nii palju hiilgavaid tunnistusi 
Saksa naiselikkusest, et talle tundub mõistatuslik, mida see juudi ideaalide alandamine peaks tähendama. 

Ta ei saa enam aru, miks enam kui 20 000 katoliku preestrit ei mässa Saksa vere nii suure alandamise vastu. 
Aga ta teab, etta ise on ju sellega kaasa läinud; ta on piisavalt sageli sama kiriku ettekirjutatud teksti ette 
lugenud ja pärast selle eest kena tasu maksnud. 


Peter mõtiskleb ja mõtiskleb selle probleemi üle pikka aega! Ta tunneb üha selgemalt pinget oma rahva 
vahel, kellesse ta on sündinud ja kelle poega ta tahab kogu oma elu näha, ja kiriku vahel, millega ta on seotud. 


Kõigi oma arutluste ajal peab Peetrus alati mõtlema ühele oma preesterluse inetumatest kogemustest. Ta 
pidi ristima ühe ristitud juudi paari süüfilise lapse vahetult enne selle surma. See maeti nagu väike nurk koos 


kõigi kiriku auavaldustega. Kuid samal ajal maeti sakslased, kes olid ohverdanud oma elu paljudes poliitilistes 
võitlustes oma rahva eest, ilma kiriku õnnistuseta väljaspool kirikusse pühitsetud maa-ala kalmistu kriminaalse 


osakonda. 
Just see sündmus sobis Peter Schaedli kõige sügavamalt mõtisklema. 
Peaaegu iga päev toob see kiindumus oma rahva vastu, tema imetlus ja entusiasm selle ajaloo vastu ta 


vastuollu maailmakiriku nõudmistega. Talle saab üha selgemaks, et rahvas on kirikuõpetuses tühi, ebareaalne 
mõiste. 


9. 


Peter Schaedl põlvitab kuulsusrikka barokkkiriku sakramendialtari juures. Ta on just lõpetanud oma missa. 
Kell on alles seitse hommikul, kuid ta toetab raske ja väsinud pea kätele ning püüab palvetada. 


Kakskümmend aastat on möödunud sellest, kui Peter Schaedl, vaevalt rohkem kui laps, tuli kloostrikooli; ta 
on olnud preester juba viis aastat. 


Vaevalt seisab ta elu keskel ja kogu mehelikkus koos oma produktiivse energiaga on tema ees. Kuid Peter Schaedl on 
väsinud. Tema preesterlus ei ole lahendanud 134 
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mõistatusi, mida tema noorus ja õpinguperiood talle ette panid. Viis aastat on ta töötanud, palvetanud, lootnud 
ja oodanud, kuid kahtlused ja raskused, võitlused ja mõistatused on pärast esimesi preesterliku idealismi aastaid 
aina suuremaks muutunud. 


Nüüd tunneb ta end vangina, kes on aheldatud oma elukutse, pühitsemise ja vande külge. 


Nagu nii sageli varem, põlvitab ta ka nüüd telki ees, et palvetada. Kuid mida kauem ta on preester, seda vähem 
tahab ta uskuda, et Kõigevägevam peaks selles väikeses puumajas olema, et ta laseb end sellesse 
tabernaaklisse lukustada. Ta ei suuda mõista, et inimkäed võivad Issanda Jumala leivatükki, püha vahvlisse 
välja ajada, ja et see ime omakorda sõltub sellest, kas püha eine on küpsetatud puhtast nisujahust või mitte. Ja 
kas kõik liturgia sajad rubriigimäärused peaksid mõjutama püha vahvli muutumist Kristuse ihuks? 


Kas Jumal on oma poja ohverdanud ja tema märtrisurma kaudu inimesi päästnud? 


Kurat oli seetõttu saanud patu läbi maa üle nii suure võimu, et taeva ja maa isand pidi laskma oma poja risti 
lüüa, et austusavaldusena kuradile oleks tagatud inimesele elueesmärk sealpool? 


Ja sedasama Jumala poega peetakse päevast päeva pühas vahvlis päevast päeva aupaklike inimeste poolt 
sõimatud ja riivatud? Ja see Jumal on nii sageli üksildane ja tabermaaklis mahajäetud! Ja kui püha vahvel koletis 
on muutunud vanaks ja kuivaks ning hakkab lagunema, siis peab kahtlev, piinav preester selle Issanda ihu ära 
sööma, et lagunemine seda ei austaks. 


Peter Schaedl peaks kõike seda uskuma, mitte ainult täis aukartust ja kirge, vaid peaks ka seda, mis on täis 
veendumust tulevasele põlvkonnale selge tõena edasi andma. 


Noor preester ei veeda enam päevagi rahulikult ja rahulolevalt. 
Ta ei suuda enam päevagi kindlalt ja enesekindlalt oma kohustusi täita. 


Tundub, et iga tund toob iga asukoht endaga kaasa uue konflikti. Kahtlused ja küsimused sumbuvad lõpmatuseni. 
Isegi kui Peter püüab kõigega võidelda, jälitavad teda iga päev rahutus ja abitus. 
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Peter Schaedl ei talu enam küünlavalgust ja viirukilõhna vaatamata kogu barokk- 
arhitektuuri hiilgusele. Sest väljas paistab päike ja värske loodus alustab uut varasuvist 
päeva. 


Ta läheb õue, et järgmise koolitunni jaoks peas veel kord üle vaadata. Kuid kõik, mis ta 
on selleks päevaks raamatutest ja brošüüridest kokku pannud, libiseb tal meelest. Ta 
teab, et seekord saab ta tunnis rääkida ainult ühest asjast: Jumala tööst ja valitsemisest 
hiilgavas looduses, lillede ja rohu ilust, taimede ja loomade mitmekesisusest, päikese ja 
tähtede suurusest, seadustest, millele kogu loodus allub, ja Kõigevägevamast, kes seisab 
kõige üle. 


Noore religiooniõpetaja ja kantslikõneleja kohta käib see siis üha sagedamini. Ta peaks 
rääkima mis tahes dogmaatilisest kirikuõpetusest ja ta ei leia enam oma teed läbi 
teoloogia. 


Seetõttu on ta sunnitud olema ebaaus, esitades suure paatosega midagi, millesse ta ise 
täielikult ei usu; või peab ta tagasi pöörduma loomuliku jumalausu põhitõe juurde ja 
kuulutama üldisi tõdesid, mis ulatuvad kirikust ja Piiblist kaugemale. 


Selles seisundis tunneb Peetrus end üha enam kui koguduse suures ringis, et ta esindab 
üksikut, eksijat. 


Kord oli ta peaaegu kõigi olemasolevate faktidega leppimisele. Ta jõudis peaaegu selleni, 
et loobus igasugusest mõtisklusest ja uurimisest. Kui ta oli kord valmis aktsepteerima 
kirikut, Piiblit, oma elukutset ja oma praegust elu muutumatute faktidena, lihtsalt õpetama 
seda, mis on raamatutes, elama elu katoliikliku moraali juhiste järgi ja lööma maha kõik 
kahtlused. samuti sisemised segamised. 


Peeter teab, kui kiiresti oleks ta peagi selle olukorraga leppinud, kuidas ta märkamatult 
rahulolevaks ja rahumeelseks muutunud ning kui lihtne oleks olnud olla vaga. 


Toona raputasid teda ikka ja jälle loidusest välja ja tõmbasid vältimatusse võitlusesse 
tema noor katoliiklik sõpruskond ning tema kirjutatud essee küllastumise ja laiskuse vastu. 


Noor preester on aastaid palvetanud päevast päeva heebrea psalme 
Ladina keel, lood ja luuletused juudi kirjandusest, tark otsus 
Salomon, kohutavad ja hämmastavad legendid varakristlusest ja Kesk-ajast 
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Ajad, nende vahel invokatsioonid ja rogatsioonid. Ja nii peakski ta veetma terve oma tunni, iga päev kaks tundi, 
võõra sisuga ja võõrkeelsete palvetega? 


Seadusetähtede järgi on breviaaripalve kehtivuseks vaja ainult seda, et seda palvetaks huultega; sisemist 
osalust formaalselt ei nõuta. Paljud kolleegid täidavad sel viisil seaduse paragrahvid ühe tunniga. Kuid Peter 
Schaedl teab ka kohusetundlikke preestreid, kes piinavad end iga päev neli-viis tundi breviaari sisuga. 


Päevast päeva palvetab noor preester Peter Schaedl katoliku usu leviku, paganate pöördumise, katoliku kiriku 
kõigi vaenlaste alandamise ja hävitamise eest. Ta palvetab, et kõik rahvad ja inimesed kummarduksid Jumala 
ainsa esindaja trooni ees maa peal, Rooma Püha Isa ees. 


Kuigi Peetrus palub oma Jumalal allutada oma rahvas, saksa rahvas, samuti paavsti võimule, on see rahvas 
samal ajal allutatud ja vihatud teiste samamoodi kristlaste poolt. Ja katoliku preestrid ja riigimehed on valitsuse 
tipus ja on isegi tema rahva vaenlaste eelkäijad. Kuid kristluse isa vaikib sellest. 


4. 


Peter Schaedi näeb oma rahvas uue tõu kujunemist, ta näeb enda ümber inimesi, noori ja vanemaid, keda 
valdab usk ja suur armastus oma kodumaa ja isamaa vastu, inimesi, kes on täis aukartust oma mulla ja vere 
vastu, ja kes on valmis võitlema täis kirge oma suurte ideaalide eest. 


Kirik ekskommunikeerib need idealistid ja kiriku poliitilised foogtid loovad säravates võitlejates uue liikumise 
märtreid. 


Tihti tahaks Peetrus ladinakeelse breviaaripalve asemel juubeldavalt kaasa lüüa saksa võitluslauludega, mis 


ikka ja jälle tänavalt tema kõrva jõuavad. Kuid ta kardab, et ta ei saa seda kunagi teha, tal ei ole kunagi elus 
võimalust seista selle uue tõu inimeste seas, sest kirik on ju hukka mõistnud idee, mis neid laule kujundab. 


ketserlus. Ta kardab, et peab kogu elu, kinni seotud kätega, jälgima oma rahva arengut kõigi sündmuste kõrvalt 
ega saa seetõttu ei sisemiselt ega väliselt uuest kasvust osa võtta. 
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Oma ülemuse elukohas kohtab Peter ühe oma õpilase ema just siis, kui trobikond poisse uhkelt ja õnnelikult 
mööda tänavat marsib. Peeter seisab vaikselt aknal ja vaatab poisse, kui vaimne ülemus suure paatosega 
kuulutab "Vaene eksitatud noorus!" kui ta taas aknakardina Peetri ees sulgeb. 


Vaevalt on öeldud sõnu, kui naine nutma puhkeb, sest tema laps kuulub sellesse noorukesse, keda ta teab, 
et kirik ei tunnusta. 

Peeter tahaks nüüd sekkuda, rääkida selle nooruse eest meheliku sõna ja sellega ehk naist lohutada. Kuid 
preestrina ei pruugi ta seda ketserluse poolele asuda. 


Peetri kaasvennad ja ülemused märkavad ilmselt tasapisi tema vaikset kaastunnet rahva ja uue idee loonud 
liikumise vastu, sest nad ei jäta kasutamata ühtki võimalust lööke anda, torkida ja kive loopida; kõik tehakse 
selleks, et hea põhjus halvaks muutuks. Kolleegide selline käitumine paneb aga noore preestri vaid veelgi 

sügavamalt mõtisklema, ajendab teda selle liikumise ideede, juhtide ja liikmetega paremini tuttavaks saama. 


Näib, et see, mida ta siin kuuleb ja näeb, loeb, on nii tuttava tooniga 

tema jaoks nii loomulik, enesestmõistetav ja valgustav. Peter usub, et näeb kogu mõtlemises omaenda mõtteid 
ja kõiges, mida ta südames, tunneb ja kogeb, arvab, et tunneb killukest endast, oma elust. Peetri igapäevaellu 
ja töösse, tema mõtisklustesse ja püüdlustesse on sellega tulnud uus lootusekiir, uus eesmärk. Nüüd usub ta, 
et kiriku sisemine värskendamine ja selle puhastamine endise poliitika räbudest peab olema lihtne, et see 
saaks seejärel luua liidu uue vaimuga ja mõlemad saaksid ühiselt võidelda Kõigevägevama lõppeesmärgi 
eest. . 


Möödub veel mõni aeg, kuni Peter oma vaadet siiralt usub. Siis peab ta aga kogema, et kirik ei taha tunnistada 
oma väidet avalikku ellu imbumisele ja domineerimisele ega taha seda kellegagi jagada. Uus liikumine aga 
tõstatab ka väite, et kogu avalikku elu uuest vaimust lähtuvalt reformida. 


5. 


Oma töökohas vestleb otsiv noor preester ühel päeval kaasvennaga, kellel on erilise vagaduse maine. 


138 


Machine Translated by Google 


"Sa oled väga vaga preester," ütleb ta talle vestluse käigus, "aga teil puudub rõõm kirikus." 


Peter Schaedlile nendest sõnadest piisab, ta ei küsi enam midagi, ainuüksi need sõnad teevad talle kõik 
selgeks. See täidab ta peaaegu sisemise trotsiga ja annab talle võitlusliku uhkuse. Nüüd eelistab ta olla 
jumalakartlik ja kirikus ilma rõõmuta hakkama saada. 


Sellest hetkest alates uurib Peter Schaedl kõiki kiriku meetmeid, institutsioone ja õpetusi kõige teravama 
kriitikaga. Nüüd uurib Peter hoolikalt kõike oma igapäevaelus. Peaaegu nagu välgunooled ilmutavad end talle 
üha uued tõdemused. Kõikjal kohtab ta kirikumaailmas ebamäärasust, ebakõla, ebaausust, pisaraid ja 
põlvpükse. 


Üha enam muutub ülestunnistuse taburet tema suurimaks piinaks. Tal on sügavalt häbi, kui hallipäised mehed tunnistavad oma 
kõige varjatumaid mõtteid, kui abielunaised räägivad talle oma abielust kõige intiimsemaid asju ja rikkumatu noorus konstrueerib 
oma loomulikest kihutustest patu. Ladinakeelse valemiga peaks ta Jumala esindajana vabastama nad kõigist tegelikest ja 
kujuteldavatest pattudest! 


Kõik kirikuajaloo imed, mis varem olid tema jaoks täielik tõde, vajuvad ebareaalsetesse legendidesse. Ta peab 
jumalakartlike inimeste pettuseks, kui austatakse mitut pühakute surnukeha ja arvukaid päid ning kõige 
võimatumaid säilmeid. 


Ta peab kirikliku moraali silmakirjalikkust üha vastumeelsemaks. 


Dogmatism oma juukseid lõhestava Jumala olemuse lahkamisega tundub talle aupaklikkuse puudumisena 
Kõigevägevama vastu. 


Päev-päevalt, samm-sammult, sadades eri vormides, puutub preester kokku selle maailma mõttetuse, vigade 
ja puudujääkidega, milles ta oli varem elanud. Tükk tüki haaval, tema veendumuste süsteem, vaated, 
hõiskavad. Löök löögi haaval variseb kokku kõik, mis oli tema jaoks varem tõde, ehtsus ja püha, kuni tema 
usu põhialuseni, kindla usuni kõrgemasse jõusse. 


Kuid üks asi näib noorele preestrile kui ülbuse tipp ja tugevaim tõend kiriku sisemise eheduse vastu. 


Kui Peter Schaedl vaatab sageli öötaeva tähti, imetleb nende ülevust ja mõtiskleb samal ajal lõputute 
maailmade üle, mis tunduvad nii pisikesed. 
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taevas ja on siiski nii lõpmatult suuremad kui laiad maad ja mered, mis laiuvad üle maakera, või kui ta päeval 
vaatab üles nähtavate mägede säravale ahelale, siis on ta täis austust ja imetlust suure Jumala vastu, kes lõi 
looduse ja andis. tema igavesed seadused kõigele maa peal. 


Peetrus häbeneb sügavalt, kui ta arvab, et paneb selga värvilised riided ja esitleb end selle oma võimsa 
Jumala esindajana ning jagab professionaalselt hea raha eest rahvale selle suure, igavese Jumala armu. 
Sellistel hetkedel tunneb ta end petisena, petisena, petisena Jumala ja inimeste poole. 


6. 


Elu otsus tuleb saatuslikult. Otse ja jäik, kõva ja trotslik, Peter Schaedli tabab seda saatust. 


Ta mässab vaimse ülemuse vastu, kes on valmis oma rahva au otsa trampima, sest kirik seisab tema jaoks 
rahvast kõrgemal. 


Kirikukohus mõistab Peetruse ebapreesterliku käitumise eest kloostriaresti. 


Peter Schaedli keeldub kuulekust. 


Kirik peatab ja ekskommounitsioneerib ta. 


Peter Schaedli preestrielu on läbi. Viisteist aastat on ta end selleks preesterluseks ette valmistanud. Viis 
aastat on ta püüdnud seda ausalt elada ja maailm, milles ta oli kakskümmend aastat elanud, on lõpuks 
lagunenud. Mis oli talle nii kallis, millega ta oli nii kaua võidelnud, kannatanud ja palvetanud, millest oli saanud 
tema kõige püham ideaal, millesse ta aja jooksul kogu oma südame pani, mis tundus talle püha ja puutumatu, 
nüüd kokku varisenud, mida tema elus enam ei eksisteeri. Nüüd pole ta enam Jumala esindaja, mitte 
auväärne, pigem üsna tavaline Peter Schaedl. 


Kuna kiriku otsus on avaldatud ja preester on ainsa armu jagava kiriku kogukonnast välja saadetud, haarab 
teda ootamatult kummaline üksindustunne. Raputatud Peeter vaatab oma endise elu varemete ja ideaalide 
taha ning näeb enda ees tühjust, kaost, pimedust ja kohutavat mahajäetust. 


Järgmisel perioodil rändab Peeter pidevalt ringi, pidas jahti ja jälitas. 
Paljud vennad ja teised vagad kristlased tunnevad kohustust mõnitada ja 140 
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naeruvääristada teda kantslist ja kirjades kui reeturit või Juudast. Arvukad anonüümsed kirjad 
ähvardavad teda kättemaksu, häbi, ahastuse ja viletsusega. Jah, isegi tema peatne mõrv on 
ähvardatud. Kõigi nende ähvarduste ja laimamise lõpp ja mõte on alati sama: Peter Schaedl peaks ise 
nööri hankima ja end järgmise puu otsa riputama nagu Juudas, et pääseda veelgi hullemast surmast 
ja täita oma saatus võimalikult kiiresti. 


Peetri pereliikmete jaoks on tema samm kõige rängem löök. Nad ei suuda teda mõista. Nende jaoks 
on ta nüüd igaveseks kuradi kätte langenud. Peetri endised vennad, kiriku preestrid, annavad oma osa, 
et preestri langemist pereliikmetele võimalikult põlglikult kujutada. "See oli ilmselt kergemeelne naine," 
kinnitavad nad julgustades. Vaga ema soovib, et ta poeg oleks surnud; ta eelistaks seda häbi 
kogemisele ja langenud preestri kutsumisele oma pojaks. Päeval ja öösel nutab naine silmi punaseks 
ega tea, mida teha. Ta ei julge enam kunagi tänavale minna, sest tal on häbi seal end näidata. Peter 
Schaedl teab seda ja see teeb talle rohkem valu kui paljud teised asjad. 


Põlatud, maha heidetud, vihatud ja põlatud, kõige rohkem veel veidi haletsetud inimeste poolt, kes olid 
talle varem kallid, kes seisid tema lähedal, kellega ta oli koos käinud 20 aastat oma elust, seisab nüüd 
tundmatu saatuse ees. ja on sunnitud alguses veidi leiba ja tööd otsima ringi vaatama. Ta teab, et 
paljud endised preestrid peavad müüma tänavanurkadel ajalehte või kingapaelu, kerjama elatist ilma 
igasuguse kogemuseta rändmüüjana, veetma oma elu kaevurite ja abilistena tehastes ja ehitustel. 
Sellest saab nüüd ka tema saatus. 


Ööd ja päevad piinavad Peter Schaedlit rahutused ja mured ning need ajavad ta sageli meeleheitele. Ühel külmal talveööl rändab 
ta jälle nälgides ja külmetades mööda laia jõe kallast. Ta jätkab tänaval, mis viib vee ja rongirööbaste vahele. 


Kõrval, mõne tunni kaugusel asub klooster, mis pidi teenima tema paranemist. Ainult mehaaniliselt 
paneb ta ikka ühe jala teise ette. Kas pole kogu tema elu löödud? Kas ta pole mitte valel teel, kust pole 
enam tagasipöördumist õigele teele? Kas poleks kõige parem nüüd endast lahti saada, kuna kogu 
tema elu on muutunud mõttetuks? 


Peetrust haarab kohutav kiusatus: Sukelduda nüüd laiaulatuslikku jõkke ja jätta kõik endast maha; või 
peaks ta isegi rongi rööbastele üle minema, võib-olla on see kiirem surm? 
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Või peaks ta kahetsevalt lähedal asuvale kloostriuksele koputama ja vaikses rahus oma noore elu ehk 
mitte kaugesse surma juhatama? -Peter Schaedl peatub üksildasel teel, sest tema põhjus ja süda ei taha 
kogu segaduse ja meeleheite tõttu edasi minna. 


Kuid siis saab ta selguse. Nüüd, kus ta seisab oma elu madalaimas punktis, ütleb tema südametunnistus 
talle üsna selgelt, et ta ei tohi nüüd argpüksiks muutuda. Ta teeks suurima teene maailmale, kust ta on 
pääsenud, kui ta nüüd võitlusest loobuks. Ta peab julgema teed tulevikku, nii ebaselge ja ebamäärane kui 
see ka pole. Ta tunneb, et see tee peab kuskil ja kunagi viima uude aega, mille jälgi ta varem rohkem 
aimas kui ära tundnud. 


Kindla otsusega edasi võidelda, kasvab ka tema enesekindlus. 


Samal ajal on Peter Schaedl endalt viimastel nädalatel küsinud, kas ta pole ikka see vääritu, põlastusväärne 
Juudas kui selline, keda teda on sõimatud ja vihatud. Kuid siis peab ta ikka ja jälle mõtlema oma endistele 
vendadele ja mõtiskleb uuesti selle üle, kuidas nad preesterlust tegelikkuses taluvad. 


8. 


Peter Schaedl mäletab oma venda Alois Pfandlit, ausat kaplanit. 

Sellest ajast, kui ta kloostrikooli väikese ladina õpilasena temaga tuttavaks sai, on ta alati ühtviisi kuiv ja 
rahulik, ühtviisi liikumatu ja hästi käitunud. Üliõpilasperioodil pidi ta kõvasti tööd tegema, kuid tänu 
usinusele jõudis ta eksamini. Kuid teoloogiakolledžis hinnati tema vagadust kõrgemalt kui tema 
katsetulemusi. Mida iganes ta õpitud teoloogilistest Ahikdatutest leidis, õppis ta alati pähe ilma igasuguse 
arutlemise ja edasise järelemõtlemiseta. Ta ütles endale alati: intelligentsemad inimesed on seda 
kirjutanud, see on tõsi, isegi kui ma sellest aru ei saa. Seega ei kahelnud ta oma usus. Preestrina suudab 
ta jutlustes ja tundides esitada lastele ja täiskasvanutele veendunult kõiki kiriku õpetusi mõtlematult. 
Loomulikud ergutused ja tunded ei ole temas kuigi tugevad, nii et preesterlik kasinus ei valmista talle 
raskusi ning ta tunneb end rahva ja kodumaaga sama vähe seotud kui iga üksiku inimesega. Peter 
Schaedl teab, et tema endine kaasvend on aus, vaga ja hea preester, kuid tal on vähe arusaamist taolise 
võitluse suhtes, nagu ta ei saa teda kadestada ka tema rahumeelse preesterliku õnne pärast. 


Peter mäletab ka oma kunagist klassivenda Bonifaz Seldbauerit, kellel oli kooliajal tegelikult alati kõige rohkem teadmisi ja 


kes ühtaegu ühendas oma mõistuse kunstiliste kalduvustega. Ta koostas lillelisi värsse ja mängis kooliorkestris esimest 
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ja ta sai õpetuse kooli parimalt klaveriõpetajalt. Ta veetis vähemalt poole oma vabast ajast majakabelis palves, 
tunnistas iganädalaselt ja võttis iga päev armulauda. 


Kuid isegi kõige pisemad ladina keele õpilased rääkisid pilkavalt vaga Seldbaueri kiusatustest. Ükskord ütles 
usuõpetaja, et kui on sellised ebapuhtad mõtted, siis tuleb vaikne palve öelda ja käega nägu ja silmi silitada ja 
siis lähevad kiusatused ära. Sellest ajast saadik on Seldbauerit nähtud nädalaid kibeda ilmega igal korral, 
mängudes ja söömas, palvetades või õppimisel, käega silmi paitamas, kuni ülemused lõpuks poiste üldise naeru 
tõttu sellest aru said ja valgustasid. kolmeteistkümne aastane poiss. 


Praegune linnapreester Bonifaz Seldbauer pole muutunud. Tema sees olev inimolend on preestriga kibedas 
võitluses. Ta maadleb päevast päeva oma mõistusest tulenevate kahtlustega usus, piinab end, et saaks kantslist 
ausalt tõde kuulutada, ja usub pärast iga jutlust uuesti, et ei suuda oma südametunnistusele vastu astuda. 


Paljudes vestlustes Peter Schadiga paljastas ta oma tolleaegsele sõbrale oma sisima ja tunnistas, et ka temas 
elab saksa veri ja loomulik tunne. Kuid noor jutlustaja ei saa ega kavatse reeta seda suurt valitsusülest ideed, 
millele ta on vande andnud, ja nii ta kulutab ja piinab end sisemises konfliktis ja ebakõlas, hävitab end ihu ja 
hinge ning sunnib tema kätte usaldatud hingi. samasse sisemisse moonutusse ja orjusesse. 


Askeetlikku linnajutlustajat imetletakse palju ja mööduvad mõned päevad ilma, et noored tüdrukud ja naised, 
kes soovivad tema vastu oma imetlust väljendada, ei tervita ega tähelepanu. 


Ikka ja jälle tunneb noor preester end vagade naishingede lummuses ja tunneb end nende kui inimeste poole 
tõmmatuna, et end hiljem taas näida alatu, vääritu vaimulikuna, kelle kurat on tapnud. 


Peter Schaedl teab, et see preester, tema endine sõber, kõigub nüüd ka tema vastu mõistmise ja vihkamise 
vahel. Kuid ta kahetseb seda vaese, rahutu preestri pärast endiselt ainult sügavalt. 


Peeter meenutab šokeerivat kogemust, mida ta koges kodumaa naaberkihelkonnast pärit abivaimuliku Huberiga. 


See oli päeval, mil Peter naasis oma töötaja-õpilase perioodilt päikesepõletusena koju. Noor teoloogiatudeng oli 
kirjeldanud oma turbalõikamist 
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kakskümmend aastat vanem vaimne teejuht. Selle vestluse ajal oli ta vastanud: "Siiski on 
see toredam töö kui meie preestrite sealaud." Algul pidas noor tudeng seda halvaks 
naljaks ja abivaimulik oli selgitanud: "Olen juba viisteist aastat preester. Siis ei teadnud ma 
teisiti, kui lasin end preestriks pühitseda. Siis aga sain pettusega kiiresti tuttavaks. 


Ja siis lihtsalt ei saa minema. Siis on juba hilja. Inimene on andnud oma püha vande ning 
suure Jumala ohverdusena satub ta järk-järgult iga päev pettusesse ja kelmusesse ning 
lakkamatusse räpasesse. Sa oled veel noor; sa pääsed ikka sellest viletsusest; kui te ei 
leia muud ametit, siis jääge mereväeks ja olete kogu oma elu õnnelikum, kui saaksite 
kunagi olla preestri või piiskopina!" 


Peeter oli toona sügavalt šokeeritud. Kuid tema ülemused suutsid tõlgendada preestri 
sõnu talle kui haige mehe juttu. 


Sellest ajast saadik on Peter Schaedl tutvunud mitmete samalaadsete preestritega, kes — 
kannatades või naerdes — on tunnistanud, et nende edasine elu on pettus, et nad peavad 
oma elus ja töös petma nii iseennast kui ka usklikke. 

Ta tunneb paljusid teoloogi, kes räägib vaesusest ja rikastab end samaaegselt 
liigkasuvõtmise, varguse ja pettuse kaudu, kes jutlustab kasinust ja annab salaja pahele 
järele, jätab mulje alandlikkusest, kuid on tegelikkuses türann. 

Tema mälestuseks laseb Peter Schaedl kõik endised kaasvennad ette sõita ja tema 
mõtted jäävad ühele viimastest, ülikooli toakaaslasele Alfons Pfeilile. 


Ta polnud kunagi eriti tegelenud usuprobleemide ja dogmaatiliste küsimustega. Ja tema 
vagadus polnud just eeskujulik. Tema jaoks oli kirik see suur religioosne jõud, mille ta oli 
ette kirjutanud ja mille poliitiliste ja maailmavaateliste eesmärkide nimel ta pimesi ja 
fanaatiliselt võitles. Isiklik ambitsioon ja tegutsemine tema idee nimel — nagu külmade, 
ratsionaalsete inimeste puhul sageli — voolasid kokku ühes voolus. Nii sai Alfons Pfeilist 
juba varakult oma kiriku osav ja tuntud diplomaat, niisamuti said paljud teised sama 
fanaatilised preestrirüüs professorid, toimetajad, klubijuhid või organisaatorid või isegi 
piiskopid. 


Kõik nad on kuidagi nende tüüpidega sarnased, ilma et keegi oleks neile ülekohut teinud, 
kõik, kellega Peter Schaedl oli kunagi preester olnud. 


Kindlasti ei pidanud ta häbenema Jumala ja enda ees, loomulikult mõtleva maailma ja 
järeltulijate ees, sest ta on nende ridadest välja murdnud. 
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9. 


On veel raskeid kuid, millest Peter peab üle saama, kuid muret enda ja oma pereliikmete pärast, kuid sisemist üksindust 
ja mahajäetust, otsimist ja maadlust. Tema tervist on viimaste aastate emotsionaalsed võitlused tõsiselt kahjustanud. 
Nüüd, kus sisemine otsus tehtud ja emotsionaalsed pinged lahustunud, ei taha keha vastu pidada. Ta on pikka aega 
väga haige. 


Kirik jätab ta oma hädade hooleks. 


Kuude pärast saab ta lõpuks kindralvikarilt manitsuse meelt parandada. 


Kirjale ta ei vasta. 


Järgneb veel üks manitsus viitega põrgukaristusele, mille eest ta on kuni kohtupäevani hukka mõistetud. Tema endised 
ülemused usuvad, et ta oli vahepeal ahastuse ja viletsuse tõttu piisavalt väsinud ning seisab kuristiku ääres, nii et ta on 
taas vastuvõtlik kiriku mõjudele. 


Kuid pärast rasket võitlust ei karda Peetrus enam põrgut. Tuleb uus tõsine kiri kirikuametnikelt, milles teda manitsetakse 
mõtlema oma ema ja õdede pisaratele. 


Peeter mõtleb intensiivsemalt kui kunagi varem, peaaegu iga tunni tagant, kodust ja oma 
emast; ta kannatab tema pisarate pärast rohkem, kui ükski piiskop arvata oskab. 


Sellegipoolest ei loobu kirik katsest usust taganejaid tagasi võita. 

See tõotab armulist andestust ja ennistamist tema ametisse, see pakub väljavaateid kõige ahvatlevamatele 
ametikohtadele, see võtab palju muid teid, et võita tagasi enda jaoks langenud preester, kellele ta oli pannud suurima 
lootuse, või lõpuks neutraliseerige ta kogu aeg. 


Paljude muude kirjade hulgas, mis noorele, endisele preestrile on enam-vähem mõttetud, saab ta kirja oma kunagiselt 
usuõpetajalt, kes võis kuni viimase ajani veel öelda ja tähendada talle midagi olulist, kuid mis — neil, tema sisemiselt 
kõige võidukamatel päevadel — puudutab teda ainult inimesena. 


Preester kirjutab: "Kallis Young Fried, kirjutan sulle värisedes oma surivoodist. Mind opereeriti paar päeva tagasi ja mu 
seisund on lootusetu. 145. 
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arsti arvamus, minu elu saab mõne päeva pärast otsa. Seega seisan juba pooleldi 
tagapool. Võtke minu sõnu kui tervitust teisest maailmast. Minu neljakümne tööaasta 
jooksul olite üks mu parimaid õpilasi. Teie teadmised, vagadus ja päikseline loomus on 
loonud teile hiilgavat karjääri meie püha ema, kiriku teenistuses. Minu surmatund on aga 
nüüd tumenenud, sest just sina oled läinud valele teele. Sa võid muuta mu surma oma 
meeleparanduse kaudu. Seistes ühe jalaga hauas, ma palun teilt seda." 


Peter Schaedl tahab kiriku unustada. Tõsi, ta pole sellest veel täielikult üle saanud, kuid 
kõik ajab ta sellest eemale. Ta tahab ehitada endale uue maailma ja alustada uut elu. 
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Viies osa 


Seadused logamalaistsseadused Nendejärgi elamine on Jumala teenimine ja samal ajal kõrgeim kohustus. 


Looduse abielude tähistamine on kõige püham pidu. 


Kõike, mida sallimatu preestrikasti vihkamine välja suudab mõelda, on maitsnud endine preester Peter Schaedl. 
Ahastus, viletsus, laimamine, seadusevastaseks tunnistamine, mõnitamine, põlgus, põlgus — kõik see, mida ta 
on pidanud kogema ja taluma iga päev uuel kujul ikka ja jälle. 


Kui ta poleks oma usku jumalasse kokkuvarisenud maailma varemetest päästnud, oleks ta tõenäoliselt ihu ja 
hingega hukkunud. 


Peetrus tunneb end nüüd sellele Jumalale palju lähedasemana kui oma endise elu kõige pühamatel aegadel. 
Nüüd pole tal vaja minna kiriku ja sakramentide kaudu ning piiskoppide ja paavsti vahendusel, kui ta tahab 


teada, et tema suhe Kõigevägevamaga on korras; teda ei eralda enam temast kahuri- ja rubriikeeskirjad. 


Tema jaoks on Jumal kõige suure, võimsa, ilusa, üleva ja hea olemus. Ükskõik, kas seda Jumalat kujutatakse 
isiklikult või impersonaalselt, kas teda määratletakse nii või teisiti, ükski kõrgeima jõu dogmaatiline sõnastus või 
teoloogiline määratlus ei puuduta teda tänapäeval enam, teda, kes kümmekond aastat tagasi arutles sellise 
innuga kõige peenemate dogmaatiliste vaidluste üle. 


Peetrus mõistab, et rahval, kes on tugev ja vägev tänu oma suurele ajaloolisele minevikule ning kes elab vägeva 
loodusega kõige tihedamas sidemes ja omab sügavaimaid isiklikke väärtusi, saab omada ka ainult kõige 
suuremat jumalakäsitust. 


Paljud teiste kirikute esindajad kurdavad sel perioodil Peter Schaedlit ja paluvad tal luua katoliku vaimulike 


hulgas suur langenute liikumine. Kuid ta tunneb sama vähe huvi teisest kirikust, kui tunneb viha katoliku kiriku 
vastu. 


Alguses, kuna ta oli veel eelseisva hävitamise mõju all, uskus ta sageli, et peab kogu elu vihkama ja kiruma 
kirikut ja kõiki selle esindusi, sest temalt oli röövitud noorus ja ideaalid. 
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Aga nüüd on kirik tema jaoks nii kauge; ta tunneb end sellest nii vabana, et ei pea enam seda vihkama. Ta 
peab seda ajalooliseks sündmuseks. 


Umbes tuhat aastat oli kirik teeninud saksa rahva laia ringkonda loomuliku jumalausu asendajana ning täitnud 
vahendaja rolli inimeste ja nende Issanda Jumala vahel. Suursakslased on väljendanud oma tarkust ja 
kunstilist energiat kiriku vormikeeles. Täis aukartust jälgib ta kiriku tellimusel loodud teoseid; kuid samas 
tunneb ta valusaid haavu, mida kirik on pikkade sajandite jooksul saksa rahvale tekitanud. 


Kuid Peetrus näeb nüüd koitvat aega, mil preestrid peavad astuma tagasi tõelise Jumala enda taha, kus kirik 
peab oma varasemast positsioonist tagaplaanile astuma, sest sakslased kuulevad, mõistavad ja räägivad 
taas Jumala häält, oma vere häält. , enda sees. 


Peetrus näeb nüüd kirikus vaid looja ajutist tööriista, mis on oma ülesande täitnud ja nüüd, uuest ajastust 
vabanenuna, vaikselt kõrvale jäetud. 


Selle aja jooksul saab Peter oma emalt kirja, mis on täidetud küsimusega, mis teda pidevalt piinab: "Kas see 
on tõsi, mida nad ütlevad, et soovite püstitada uut usku ja uut religiooni?" 


Ta oskab selgelt anda oma emale vabastava vastuse: "Ei, minu süda kuulub sellele ühele, vanale, hävimatule 
usule Jumalasse, mida iga sakslane ühel või teisel kujul oma südames kannab. See Jumal on oma seadused 
seadustesse pannud. Need on minu jaoks pühad ja kohustavad mind kogu mu eluks. 


Peter Schaedl sukeldub nendesse eluseadustesse üha sügavamale; nendeks, mis kehtisid aastatuhandeid 
tagasi ja kehtivad aastatuhandete pärast. Ta kohtab neid võitlejaid, kelle vastu suutis preesterluse ajal esile 
kutsuda vaid vaikset sügavat imetlust. 

Nüüd aga ühineb ta nende meeste ridadega, kes viivad raske võitluse võidukalt saksa rahva etteotsa, et 
muuta see siis taas uhkeks, vabaks, õnnelikuks ja võimsaks kogu maailma ees. 


Peetrus leiab nende inimeste sõnadest oma mõtete lõpu; nende tegudes näeb ta oma elu hiilgavamat täitumist. 


Peetrus kogeb, et isad ja emad on oma laste jaoks Jumalale kõige loomulikumad meediumid, ta märkab, et 
need mehed, kes on oma rahva juhid, tunnevad samaaegselt vastutust selle rahva eest Jumala ees. Peeter 


ise tunneb, et aastatsükli pidustused ja suured ajaloolised mälestuspäevad 
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on ühtaegu Jumalale lähedased pidupäevatunnid ja et inimeste päikeselised pidupaigad on ühtaegu nende 
pühapaigad. 


See nõudis tõeliselt rasket ja pikka teekonda, enne kui Peetrus sai selle vaate. Kes on kakskümmend aastat 
kirikukoolis käinud preestrina või mungana, kannab selle maailma pitserit, mis on sügavale ihusse ja hinge 
põlenud, isegi kui ta on juba ammu abistanud kate ja toonsuuri. 


Alguses pidi Peeter võitlema umbusalduse müüriga. Sageli arvas ta, et ei leia kunagi tagasi teed rahva ellu; siis 
uskus ta, et loodus on ta totaalselt välja ajanud ja neednud, sest ta oli nii kaua tegutsenud selle seaduste vastu. 


Kui ta kohtas sageli rõõmsat, õnnelikku, naervat noorust, oli ta täielikult demoraliseerunud, pidades silmas 
kibedat tunnet, mis kahekümne aastaga oli tema jaoks nii palju hävitatud. Kuna ta võttis oma ametit nii siiralt ja 
tõsiselt, tuli tal võidelda igasuguse loomulikkuse vastu. Tema algsed kalduvused olid maasse tallatud. Ta pidi 
lahti ütlema oma värskest nooruslikust olemusest, et saada igavesti tõsiseks, reserveeritud ja alati probleemidest 
üle valavaks nooreks vanameheks. 


Alles järk-järgult leidis Peeter tee oma rahva juurde. See on tema jaoks raskem, kui ta oli kogenud, ja kulub 
palju aega, enne kui ta on selle täielikult ja kõigi selle tagajärgedega leidnud. Varem oli kirik tema jaoks kõige 
lähedasem ja kõrgeim asi ning teise energia tunnetamist, sidet millegi muuga ei tohtinud eksisteerida. 


See oli esimene suur asi, mida Peetrus pidi õppima, et Jumal pani ta esmalt oma rahva hulka, et ta jagab iga 
liikmega sama verd, et samad anded ja koormad seovad teda selle rahvaga ja et ta peab selle kõrval seisma. 


alati. 
Ta pidi mõistma, et kõrgeim seadus on kohustus saksa rahva ees, millega teda seob esivanemate kett, ja et 


kogu moraalne vastutus tuleneb sellest. 


Oma preestritegevuses oli Peetrus tutvunud paljude inimestega, kes kohustusest midagi ei tea, inimestega, kes 
idamaises maailmas täielikult vangis eiravad kogu korda, kõiki seadusi, kogu inimlikku au, õigust ja elu. 


Suurepärane aeg ja selle inimesed muudavad tal aga nüüd lihtsaks uute põhiseaduste oma usu- ja elujaatusesse 
sisseelamise. Nad näitavad talle üllaid, sirgeid, ausaid ja lahkeid inimesi, kes annavad talle kindla toetuse ja 
vägeva 
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kindlasti, et tal poleks enam vaja oma tee õigsuse kohta tõendeid otsida. 


Nii ehitab endine katoliku preester Peeter endale tasapisi uut maailma. Ta töötab ja toodab. See on 
vaikne, väike teos, mida tal lastakse esitada kusagil oma rahva elus, peidus ja ometi totaalsuse 
raames kui suur teos. 


Just see töö viib ta samm-sammult tagasi pärisellu ning laseb tal aina sirgemalt ja ehedamalt kulgeda 
loomulikkuse ja elurõõmu radadel. 


Selle visa ja vaikse töö kaudu oma tagasihoidlikus kohas saab Peterist taas oma rahva elav liige. 


Ta tunneb end rõõmsana, vabana ja õnnelikuna, õnnelikumana kui kunagi varem oma elus. Üheselt 
ja selgelt näeb ta taas kõike, mis maailmas on suur, ilus ja hea, ja ennekõike tunneb ta end nii lähedal 
suure Jumala tegevusele. 


2. 


Nagu lõpmatu mere kaldal, käib kahin ja lainetus läbi sadade tuhandete inimeste, kes seisavad öise 
taeva all suurel heinamaal, koondunud tulpadesse neli üksteise järel. 


Laia väljakut ümbritseb Saksa mets ja ühel pool paistab puude vahelt suur tamm, milles peegelduvad 
kuu ja tähed. Eemal on näha linna tuled. Laia heinamaa esise moodustab võimas sammashoone. 
Peaaegu nagu võimas altar, ulatub see hiiglaslikult tumedasse taevasse. 


Siis kiirgab monumentaalne hoone ühtäkki säravas valguses pimestavat valget ning — suure heinamaa 
ja inimeste kohale — tekib lugematul arvul valguskiirtel katedraal. Paljude sadade meetrite pärast on 
see katedraali valguse varikatus ühendatud taevatähtedega. 


Vaga vaikus valitseb laial väljal; sajad tuhanded hoiavad hinge kinni. 
Rahvasümboleid, usu ja elu sümboleid kantakse edasi. Veripunased lipud pühivad nagu ekslevad 
leegid mööda lõpmatuid inimeste ridu. 


Sajad tuhanded laulavad laulu. See laul on ühtaegu nii juubeldus, tänu ja palve. 
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Seda, mida rahvamees ütleb, seda tahab ka iga inimene suurest rahvamassist sel hetkel tunda ja 
öelda. 


Nad seisavad seal lähestikku, talupojad, töölised, sõdurid, ametnikud, õpetlased, mehed, naised ja 
lapsed kõigist klassidest ja igas vanuses. Iga silm särab emotsioonist ja igaüks tunneb, et kuna 
rahvas on taas kokku tulnud, ei seisa enam keegi üksi, pigem kuulub igaüks järgmisele, isegi kui ta 


teda ei tunne. Igaüks tunnetab endas oma rahva verevoolu, sest see lühike tund viib neid inimesi 
aastatuhandeid tagasi ja aastatuhandeid edasi. 


Sajad tuhanded kogevad seda tundi nagu Peter Schaedl. Kõik tunnevad ühtemoodi, et vana ajastu 
on kokku varisenud, et rahvas on lõhkunud oma ahelad ja koguneb vabana, õnnelikult ja ustavalt, et 
Jumala seadust järgides marssida uutesse aastatuhandetesse! 
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PREESTRI VÕIM 


4. RAAMAT 
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Kirjastaja tutvustus 


Preester Võim = on tõlgitud Kolmanda Reichi originaalist Priestermacht — Anton 
Holzner (Anton Holzner oli pseudonüüm, mida kasutas SS-Sturmbannführer Albert Hartl.) 


Holzner kirjeldab ja mõistab hukka nii poliitilisi kui ka psühholoogilisi meetodeid, mida kõige 


erinevamad preesterkonnad oma eesmärkidel kasutavad, ning ka mõnede religioossete doktriinide 
ebaloomulikkust. 
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Preesterliku võimu tekkimine Saksamaal 


Aastatuhandeid elasid saksa hõimud vastavalt seadustele, mida Jumala loomiskord neile näitas. Nad 
kujundasid oma elu tihedas sidemes suure ja hiilgava loodusega, tähtede taevas, lõputu mere ja sügavate 
metsadega. 

Nende suurim uhkus oli käituda alati ausalt sõprade ja vaenlaste suhtes, olles truu nende pärilikule õilsusele. 


See, et jumal valitses maailmas ja üle maailma, oli meie esivanematele enesestmõistetav. Loodus, elu ja 
ajalugu näitasid neile päevast päeva jumalikkuse jälgi. Nad tundsid end Kõigevägevamaga eriti lähedal iga- 
aastase tsükli pühade ajal, suvise ja talvise pööripäeva ning kevadise ja sügisese lõikuse ajal, suguvõsa 
pühadel, rõõmsatel sündmustel ning tõsistel ja rasketel tundidel. Ka vanimad klanniliikmed ja hõimupealikud 
esindasid neile usaldatud kogukonda Jumala ees. 


Looduspühad paigad ja rahva peoplats olid ühtaegu ka nende loomuliku usuteenistuse paigad. Pikad ametlikud 
palved ja ebaloomulikud kultuse tseremooniad olid neile võõrad. Nad väljendasid oma suhet oma Issanda 
Jumalaga mõne sõna ja loomulike sümbolitega. Lõppude lõpuks ei tundnud nad end tema vastu orjadena. 
Nende jaoks oli ta palju rohkem nende suurepärane ja hea sõber. Kuid nad teadsid ka seda, et nad ei saa 
tema abi maagiliste vahenditega sundida, pigem võivad nad ainult siis oodata Jumala abi, kui nad ise 


koondasid kogu oma energia. 


Kuid aastatuhandete jooksul on selles germaani maailma loomulikus elustruktuuris palju nõrgenenud. Palju 
selget on muutunud tuhmiks ja palju värsket mädanenud. 


Ajavahemikul IV kuni XIV sajandil pKr - kiriku kaudu - 
võõras maailm tungis meie rahva ellu ja imbus seda üha enam oma vaimuga. 


Uue Testamendi Jeesuse õpetuse mõjul eraldus kirik Vana Testamendi juutlusest. Kirik alustas oma erilist elu 
juudi sektina. Selle apostlid ja preestrid tähistasid algselt kultuspühasid sünagoogides koos oma usklikega 
kooskõlas juutidega. 


Toona voolasid teiste idamaiste doktriinide mõjud — osaliselt veel tänapäevalgi põimunud — koos Põhja-Aafrika 
vaimse kandvuse tulvaga nn kirikuisade doktriini struktuuri, kusjuures kristluse usumaailm hakkas järk-järgult 
iseseisvaks muutuma. kindlad vormid. 


155 


Machine Translated by Google 


Ida-Aafrika maailma tegeliku teadusliku aluse andis siis kreeka filosoofia. Platon ja Aristoteles, nii erinevad kui 
mõlemad on, said uue kirikuteoloogia peamisteks tunnistajateks ja on selleks jäänud tänapäevani. 


Kui kirik tahtis vallutada tolleaegse maailma, pidi ta minema Rooma. 

Kindlasti said kristlased algul illegaalselt tegutseda vaid matmis- ja matuseühingutena. Kuid nende paar 
sajandit ebaseaduslikku eksisteerimist Roomas oli kiriku jaoks samaaegselt kõige viljakamad õppeaastad kogu 
selle ajaloos. 

Kirik võttis kogu oma hierarhia ja kogukondliku korra aparaadi Rooma maailma säravast juriidilisest struktuurist 
ja suurepärasest korraldusest. 


Kirik alustas oma vallutusretke tolleaegses maailmas koos selle seguga Väike-Aasia ja Põhja-Aafrika vaatest 
elule ja kaugemale, Kreeka filosoofilistest õpetustest ja Rooma maailmaimpeeriumi korralduse tugevusest. 


Õpetus inimeste päästmisest maailma patusest hädaorust paremasse teispoolsusesse pidi moodustama aluse preestrivalitsuse 
püstitamiseks just selle maailma üle. 


Põhja-Aafrika Hippo piiskop Augustin varustas oma väljaandega "De civitate dei" ("Jumala riigist") selle 
preestriimpeeriumi kõige olulisemad ehituskivid ja näitas samal ajal oma väljaandes "De doctrina christiana" (” 
Kristliku doktriini kohta") on parimad meetodid selle jumaliku riigi propagandaks. 


Kulus peaaegu aastatuhandet, kuni kirik sai germaani maailma peaaegu täielikult oma välise võimu all. See 
töötas selle nimel kõige mitmekesisemate meetoditega. 
Kuid sakslaste täielik sisemine ristiusustamine pole see kunagi õnnestunud. 


Sellegipoolest tuleb saksa rahva ajaloos alati tunnistada, et saksa hõimud leidsid Reichis välise liidu range 
kirikukorralduse kindla sideme all, mille kirik asetas Karl Suure [teise nimega Karl Suure] Reichile. 


Vastandid germaani ja kirikumaailma vahel viisid sajandeid kestnud konfliktini Saksa keisririigi ja Rooma 
paavstiriigi, kuningate ja preestrite vahel. Nendes konfliktides kasutas kirik ära maailma ajaloo olulisemad 
võltsingud, mis on saanud tuntuks pseudo-lIsidori dekretaalide ja Constantinuse annetuste all. Kogu keskajal 
rajas paavstikirik oma nõuded valitseda Keiserriigi suhtes eelkõige Constantinuse annetustele. Selle võltsitud 
dokumendi kohaselt pidi keiser Constantine andma neljandal sajandil kogu valitsemise õhtumaa linnade ja 
maade üle paavstile ning piirdus idamaade võimuga. Täna peavad isegi kõige innukamad ja andekamad 
kirikuteadlased tunnistama nende võltsingute tõsiasja. 
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Kuigi idamaades oli toimunud arvukalt lõhesid, kuigi ennekõike oli Rooma kirikust eraldunud suur õhtumaa kirik, 
muutusid vaimuliku preestrite võimuvastased protestid üha valjemaks, eriti germaani piirkonnas. Lõpuks leidsid 
need aset reformatsioonis, mida oma sügavuse kaudu eraldab terve maailm idamaisest sektantismist ja suurest 
idapoolsest usulõhest. 


See germaanlaste protest Rooma kiriku vastu, tõsi küll, ei toonud tagasipöördumist Jumala loodusseaduste 
juurde. Kuid see näitas teed preestri võimu edasisele langusele. Tänapäeval on see killustunud sadadesse 
sektidesse ja kirikurühmadesse. Maa on taas vaba Providence'i poolt ette valmistatud elukorra jaoks, Jumala 
loomistöö tervislikuks edasiarendamiseks. 


Inimeste elus mängivad aastatuhanded sageli väikest rolli. Sellest vaatenurgast vaadatuna meenutab 


denominalism tervendavat mürki, mis hüübib germaani maailmas lagunemisjõude ja stimuleerib vere loomulikke 
jõude uuele tööle ja arengule. Sakslased võivad nüüd selle mürgi kõrvale panna tänuga Providence'ile. See on 


täitnud oma ülesande ja toonud taas taastumist; edasine kasutamine võib lõppeda surmaga. 
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Konfessiooni poliitiline doktriin 


Praegu on Saksamaal kaks suurt kirikut ja umbes 300 väikest sekti. Kõigi nende konfessioonide keskpunkt on 
Roomas, Oxfordis, Bostonis või kusagil mujal väljaspool Reichi. 


Kõik vastavate konfessioonide liikmed on omavahel vennad, olenemata sellest, kas nad on rassist juudid, 
neegrid, tapjad või hiinlased. Rassiprobleem lahendatakse kiriku jaoks läbi ristimise. Läbi ristimisvee võivad juut 
ja neegri vennad saada iga kirikuusu põhjamaalase või muust rassist inimesega. 


Täiesti loomingulise korra seaduste järgi elav inimene tunneb end seevastu kohustusena ennekõike oma 
rahvakaaslaste ees. 


Ta teab, et Jumal on asetanud ta konkreetse rahva hulka, kellega ta on nii seesmiselt kui ka väliselt täielikult ja 
tingimusteta seotud. Loomulik, rahvalik maailm vastandub seega selgelt ja selgelt kiriklikule, universalistlikule, 
valitsusülesele maailmale. Kogu, ületamatut kuristikku, mis eraldab need mõlemad vaated üksteisest, saab 
kõige paremini ette kujutada, kui mõelda, et uskliku katoliiklase jaoks peab süüfilise neegri laps, kui ta on ristitud, 
olema palju rohkem väärt kui rassiline igas mõttes. väga väärtuslik — laps, kellele pole ristimisvett üle valatud. 


Kirikuusklike jaoks on kirikuseadused kõrgeimad normid ja tähendavad nende jaoks kõige pühamat kohustust. 
Igasugune muu seadus kehtib ainult niivõrd, kuivõrd see ei ole vastuolus kirikuseadustega. Igasugune vanne on 
siduv vaid siis, kui seda saab ühitada kirikliku moraali reeglitega. 


Riiklike määruste rikkumine võib seega rahvariigi seisukohalt olla kuritegu, kiriku seisukohalt aga Jumalale 
meelepärane, jah, lausa püha kohustus. 


Jutlustaja, kes agiteerib oma kantslist riiklike määruste vastu, mungad ja nunnad, kes oma valuuta 
salakaubaveoga miljonite kaupa avalikku rikkust kahjustavad, tunnevad end oma südametunnistuses täiesti 
süüst vabana. Nad on oma tegudega teeninud kogudusele. Ja kui nad saavad riigi seaduste järgi neile kuuluva 
karistuse, tunnevad nad end kiriku märtritena, mitte rahvakahjuritena. 
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Vastavalt 20. juulil 1933 sõlmitud Reichi konkordaadile annavad piiskopid riigi esindaja ees Reichile 
lojaalsusvande. Samal ajal vannuvad nad paavsti esindaja käes nn piiskopi vannet, millega nad kohustuvad 
edendama ja suurendama paavsti võimu ning jõudumööda taga kiusama ja võitlema kõigi valedoktriinide, 
ketseride vastu. , kõik, kes seisavad vastu paavsti võimule. 


Nad annavad mõlemad vande puhta südametunnistusega, sest truudusevanne oma rahvale kohustab neid ju 
ainult niivõrd, kuivõrd see ei ole vastuolus paavstile antud lojaalsusvandega. Kiriku käsitluse kohaselt on 
ametnik, advokaat, sõdur ja tööline — kogu oma suhtumises ja käitumisviisis — lõpuks seotud oma kirikliku 
moraali reeglitega. Rahvapärase inimese jaoks saab olla ainult üks kohustus, mille paneb talle tema 
vereseadus, kohustus oma rahva ees. 


Näiteks katoliku tolliametnik, kes on sisimas veendunud oma doktriini järgija, peab sattuma sisemisse konflikti, 
kui ta peaks katoliku nunna takistama valuuta smugeldamist. Politseiametnik, kes võib olla piibliuurija õpetuses 
veendunud, peab püüdma selle sekti riigivastast tegevust igati kaitsta ja katta. 


Isegi riigijuhtimine ise on kiriku käsitluse kohaselt kõigis oma meetmetes seotud kirikliku moraaliga. 


Riigi juhtkond, kes ei allu täielikult katoliikluse doktriinidele, protestantlikule usurindele, adventistidele või 
mõnele muule religioossele kogukonnale, lükatakse selle kiriku või sekti esindajate poolt tagasi ja nende vastu 
võitlevad. 


Nii et katoliku kirik nõuab põhimõtteliselt endale õigust kirikuga opositsioonis seisvate riigipeade tagandamiseks 
ja tänaseni on ta selle nõude korduvalt ka saavutanud. 


Kirikud ja sektid tõstatavad väite, et nad peavad läbima ja oma vaimuga täitma kõik avaliku elu, majandus-, 
kultuuri- ja poliitilise elu sfäärid. Nad tõstatavad totaalsuse nõude kõigis eluvaldkondades. 


Kirikud ja sektid väidavad, et lõppkokkuvõttes peab otsustama neile, milliseid väljaandeid tohib avalikustada, 
milline kunstilooming on nende moraalse kandevõimega ühitatav ja seega üldsusele vastuvõetav, millised 
filmid ja raadiosaated on soovitavad ja lubatud. 


Kõige erinevamad kirikujuhid on seetõttu kasutanud ajakirjanduse ja ajakirjade tsenseerimiseks oma komisjone 
ja töörühmi. 


159 


Machine Translated by Google 


filmi- ja raadiosaated kunsti jaoks. Samamoodi seisavad kirikliku käsitluse kohaselt kõik teadussfäärid kirikliku 
hierarhia range tsensuuri all. 


Kirikud esitavad sama nõude ka majandussfääris. Näiteks paavst Leo XIII ja paavst Pius XI on andnud usklikele 
välja selgesõnalised juhised majanduselu korraldamise kohta katoliiklikust vaatenurgast. Lõppkokkuvõttes 
peab nende nõuete kohaselt iga majanduslik kord olema kuidagi kohandatud Jumala kuningriigiga, mis 
vastavalt preesterlusele nende kirikus realiseerub. 


Kirikud nõuavad, et koolinoortele ei antaks kirikuõpetuses ainult usulisi juhiseid; Samuti nõuavad nad, et noored 
— ajalootunnis, kodumaa klassis, saksa klassis — tutvuksid Saksa looduse, Saksa ajaloo ja Saksa kodumaaga 
katoliku, evangeelse, baptisti või mis iganes vaatenurgast. 


Rahvapärase maailmavaate seisukohalt peaks kõigi eluvaldkondade kujundamine eelkõige silmas pidama 
rahva heaolu, seepärast tuleb eelkõige juhinduda vereloomulistest seadustest, mitte aga valitsusülese võimu 
normidest. 


Sügav kuristik konfessionaalse elu ja rahvaelu vahel väljendub siis erinevas vaates selle elu üksikutele 
ilmingutele ja asjadele. 
Kiriku käsituse kohaselt on see elu hädaorg, millest inimene peaks end päästma paremas teispoolsuses. 


Iga katoliku preester peab näiteks pärast iga missat lugema palve, milles öeldakse: "Teie poole me hüüame, 
õnnetud Eeva lapsed, teile me nutame, leiname ja nutame selles pisarate orus." 


Loomulikult mõtlev inimene tunneb selle eluga rahulolu, hoiab sellesse kangekaelselt kinni ja seab end sellesse 
ellu kahe jalaga. Kui ta rändab läbi Jumala imelise loomingu ja kogeb oma kodumaa mägesid ja metsi ja järvi, 
tunneb ta uhkust selle kodumaa üle, mis on tema jaoks püha maa. Siis seisab ta vaikselt täis imetlust jumaliku 
kõikvõimsuse ees, siis on ta õnnelik ja rõõmus ega tunne, et ta kõnnib läbi hädaoru. 


Töö on kiriku käsitluse kohaselt esimeste inimeste — Aadama ja Eeva — pärispatu tulemus. See kaalub inimest 
nagu needus. 

Sakslase jaoks ei saa olla midagi ilusamat ega suurepärasemat kui see, et tal lubatakse kasutada kogu oma 
isiksuse tugevust visa tööga. 
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oma pere, rahva ja kodumaa jaoks. Kui ta loob midagi suurt, siis pole ta kaugel sellest, et ta on selle töö teinud 
pärispatu needuse all. 


Oma vere pärilikust õilsusest jõuab põhjamaa inimene oma moraalses kandmises au erilise rõhuasetuseni. 

Au mõiste on elu kujunemise üks olulisemaid aspekte. Seetõttu tähendab kaasinimese au talle palju. Seetõttu 
on Põhjala meeste inimliku juhtimise põhijooneks see, et nad püüavad muuta ka nende juhtkonnale usaldatuid 
uhkeks, vabaks, auteadlikuks rahvakogukonna liikmeks. 


Kirikumaailm töötab täpselt vastupidises suunas. Pärispatu ja põrguhirmu abil, pihtimise ja jutluse abil hoitakse 
inimesi väikesena ja alatuna ning preesterkonna poolt karjatuna. Inimestes kasvatatakse iga vahendiga 
tunnet, et tegemist on haletsusväärsete, alaväärtuslike ja süütundega vihmaussidega. 


Kontrast kiriku ja rahvasõna vahel avaldub sarnaselt kõigis valdkondades, suhtumises rõõmusse ja ellu, 
positsioonis naisesse, positsioonis perekonna ja abielu, sõja ja rahu jne suhtes. 

Kirik pretendeerib era- ja avaliku elu kujundamisele igas valdkonnas, lähtudes selle kandvusest. 

Saksa mees juhib end kõiges Jumala antud eluseaduste järgi. Tema jaoks on jumalik seega tema eluvaate 
osa. Ta ei esita mingeid õpetusi ega dogmasid teispoolsuse kohta, sest keegi ei saa selle kohta kindlaid fakte 
välja öelda. Kuid ta vaidleb vastu ka kirikuteenijate väidetavale õigusele, et neil on eriline jurisdiktsioon ja 


eriteadmised teispoolsuse kohta. 


Seetõttu ei ole tema jaoks vaidlusi teispoolsuse doktriinide üle. Seda selgemalt ja selgemalt suudab ta kiriku 
poliitilis-maailmavaatelisi õpetusi asendada oma loomisseadustele vastava maailmavaatega. 
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Katoliikluse võimusüsteem 


Erinevatel kirikutel ja sektidel on sajandite jooksul proovile pandud organisatsioon, mille nad on suures osas 
võtnud üle vanast Rooma impeeriumist ja laiendanud võimsaks võimusüsteemiks. 


See võimusüsteem on kahtlemata katoliku kirikus kõige tihedam ja tõhusam. 


Maailmavõimu eesotsas seisab paavst. Ta on kogu kiriku valitseja. Ta esitleb end oma usklikele Jumala ainsa 
esindajana maa peal ja väidab end olevat eksimatu kõigis usu ja moraali küsimustes. Kuna praktiliselt kõike 
elus saab kuidagi seostada usu ja moraaliga, siis ulatub tema eksimatus seega kõikidesse eluvaldkondadesse. 


Paavsti töökaaslaste esimene suur võrk, mis läbib maailma, on kiriku hierarhia paks võrk, kiriku preesterkond. 
Põhimõtteliselt saavad preestrite föderatsiooni kuuluda ainult poissmehed. 


Üksiti eristab kirik pühitsushierarhiat ja valitsushierarhiat. Pühitsemise hierarhias on neli madalamat hinnet, 
keskaste ja kolm kõrgemat hinnet. Teatud tseremooniate kaudu — nt piiskopi poolt kuklal oleva juuksekobara 
mahalõikamine — võetakse sellesse pühitsemise hierarhiasse vastu. Neli madalamat klassi on oma ajaloo 
jooksul kaotanud oma esialgse erilise tähtsuse. Neil on ainult formaalne iseloom ja neid kutsutakse Ostiarait 
(Uksesulgeja büroo), Lektorat (Lekteerija büroo), Akolythat (Küünlakandja büroo) ja Exoszistat (Kuradi võluri 
büroo). 


Seejärel läheb Subdiakonat üle kolme kõrgemasse pühitsusastmesse: Diakonat (Diakoneni amet), Presbyterat 
(preestri amet) ja Episkopati (piiskopi amet). Selle pühitsushierarhia liikmetel on õigus teostada neile võlgu 
olevat vastavat pühitsusvolitust (erinevate sakramentide andmine). 


Kiriku võimusüsteemi jaoks on palju olulisem aga kiriklik valitsushierarhia. Teatud osa selle valitsushierarhia 
liikmete jaoks on pühitsemise hierarhia teatud astmete kuulumine eeltingimuseks. Valitsuse hierarhia jaguneb 
paavsti võimu osalisteks, nimelt paavstist tuleneva jurisdiktsiooni omanikeks. Sellesse kirikliku valitsuse või 
haldushierarhia esimesse klassi kuuluvad 
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kardinalid, legaadid, primaadid, peapiiskopid, apostellikud vikaarid ja prefektid ning apostellikud administraatorid. 


Piiskopkonna valitsusvõimu osalised on eelkõige piiskopkonna hierarhia liikmed ja katedraalipealinna liikmed, 
piiskopkonna nõustajad, praostid, preestrid, preestrid-vikaarid ja kirikuõpetajad. 


Kogu kiriku juhtimiseks ja haldamiseks on paavsti kõrval ulatuslik haldusaparaat. Kogu katoliku maailmakiriku 
kogu kiriklik võim on koondatud siia Vatikanis paavsti võimu alla. 


Siit saadetakse maailmakirikule vastavad juhised kõigis eluvaldkondades. Olulisemaid probleeme käsitletakse 
kaheteistkümnes Vatikani ministeeriumis ehk nn kardinalkogudustes. 


Usupolitseil või inkvisitsiooniministeeriumil on selles kiriklikus administratsioonis suurim tähtsus ja suurim 
prestiiž, kiriklikus terminoloogias nimetatakse Püha Ametiks. 


Kõik kirikuõpetuse ja moraaliküsimused kuuluvad selle teenistuse jurisdiktsiooni. 


Nende usupolitsei üks peamisi ülesandeid on kiriklik raamatutsensuur (indeks) ning ketseride jälgimine ja 
karistamine. 


Paavstlik konsistoriaalkogudus tegeleb asutamise ja 

peapiiskopkondade, vabade kloostrite ja prelatuuride määramine nendel maadel, kus regulaarne kirikukorraldus 
on juba läbi viidud. Ühtlasi on see kirikuteenistus kaadriosakond piiskoppide valikul, kontrollimisel ja nende 
maade piiskoppide nimetamisel, kus piiskopi määramise üle ei tohi konkordaatlepingute alusel läbi rääkida 
vastava valitsusega. 


Sellele kiriku keskametile kuulub ka kogu järelevalve kõigi ladina riituse piiskoppide üle ja nende viie aasta 
aruannete kontrollimine. Nendes viie aasta aruannetes peavad piiskopid — järgides üksikasjalikku küsimuste 
skeemi — aru andma kogu kohta 

elust, majanduslikust olukorrast, rahvaelu üldistest oludest jne oma piiskopkondades. Seega pakuvad nad 
võõrvõimu suveräänile olulist materjali oma kodumaa üldiste poliitiliste tingimuste hindamiseks. 
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Vatikani idaministeerium, nn idamaine kogudus, tegeleb Roomaga ühendatud idamaade kirikukogukondade 
asjadega. Eriti selle Vatikani idaosakonna ülesanne on valmistada ette eraldatud idakirikute taasühendamist 
Roomaga. Kõik seda eesmärki teenivad jõupingutused, väljaanded, assambleed, kongressid ja õppeasutused 
on selle idamaise koguduse juhtimise all. 


Sakramentide kogudus otsustab kõigis sakramentaalsetes küsimustes, eriti annab ta vabaduse 
abielutakistustest. 


Nõukogu kogudus kontrollib täiskogu ja provintsi nõukogude ning piiskopkonna sinodite toimikuid. Samas 
kuulub selle alla ka järelevalve alamate vaimulike ameti juhtimise ja elukorralduse üle. 


Kordukogudus peab täitma kõigi maailma korrakogukondade keskset juhtimist. See, mida selle Vatikani 
orduministeeriumi juht käsib, on seega maailma üksikute maade munkade ja nunnade jaoks siduv. Nende 
jaoks on püha kohustus mitte see, mida nende loomulik, verega määratud tunne, mitte see, mida nende 
rahva heaolu neilt nõuab, vaid pigem see, mida see valitsusülene Vatikani misjoniministeerium neilt nõuab. 


Vatikani propagandaministeerium või usukogudus hoolitseb kirikuõpetuse levitamise eest maailma üksikutel 
misjonimaadel. 

Selle ameti aktiivsust näitab tõsiasi, et ainuüksi aastatel 1922—1935 asutati 170 misjonäride piiskopkonda. 
Vatikani propagandaministeeriumi juhti peetakse paavsti võimu üheks võimsaimaks isiksuseks. Rahvakeeles 
kutsutakse teda "punaseks paavstiks". 


Paavstliku riituse kogudus vastutab kiriku liturgia kujundamise eest. Peale selle toimib see õndsaks ja pühaks 
kuulutamise kohtuna. Kui mõelda, et pühaks kuulutamise menetlus maksab paarsada tuhat marka ja ainuüksi 
praegusel ajal on käimas umbes 500 sellist menetlust, siis tajutakse samaaegselt ka selle koguduse rahalist 
tähendust. 


Tseremooniakoguduse ülesandeks on paavsti õukonna etiketi reguleerimine. 


Olulisemaid kirikupoliitilisi asju menetleb erakorraliste kirikuasjade kogudus kõige tihedamas koostöös 
paavstliku riigisekretäriga. 

Paavstlik haridusministeerium esindab seminaride ja ülikoolide kogudust. See puudutab kogu õppetegevust 
uute vaimulike koolitamiseks, 
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katoliiklike kolledžite, katoliikliku teaduse viljelemise ja kiriklike uurimisinstituutidega. 


Püha Peetruse kirikuvalitsuse kogudus menetleb kõiki katoliikliku keskkiriku rahalise ja üldise haldusega seotud 
asju. 


Peale nende kaheteistkümne Vatikani ministeeriumi on endiselt kuus Vatikani eribürood ja kolm Vatikani kohut. 
Eriametite seas on esikohal apostellik kantselei, kus valmistatakse ette paavsti edikte ja breve. 


Apostellik andmekogu vastutab paavstile reserveeritud hüvede andmise eest. Apostlik koda esindab paavsti 
finantsjuhtimist. 
Selle büroo juhi ülesandeks on ka paavsti matmise eest hoolitsemine ja paavsti valimise tehniline korraldus. 


Tähtsaim amet nende eriametite hulgas on paavstlik riigisekretär, kelle juhiks on kardinaalne riigisekretär, kes 
on samaaegselt praktiliselt maailmakiriku minister-president ja välisminister. Kardinaalne riigisekretär vastutab 
kogu kirikupoliitika eest ja on samal ajal ka paavsti esindaja. 


Seetõttu on kirikuvõimu struktuurile iseloomulik, et paavsti esindaja ei ole mitte halastusvahendite ega 
usuõpetuse eest vastutav kardinal, vaid Vatikani poliitika juht. 


Riigisekretariaat jaguneb kolmeks osaks: esimene sektsioon puudutab tegelikku kirikupoliitikat, eelkõige 


konkordaatide sõlmimist. 

Teine osa vastutab paavsti tiitlite ja ordenite andmise eest. 

Kolmas osa hoolitseb tähtsate paavstlike dokumentide kättetoimetamise eest. 
Riigisekretäri pressiorgan on Vatikani päevaleht "Osservatore Romano". 


Viimased kuuest Vatikani eribüroost on valitsejate breve sekretariaat ja ladina tähtede sekretariaat. 


Kolm paavstlikku kohut juhivad kõrgeimat kirikukohtunikku. Üürileandja apostel annab või keeldub paavstile 
reserveeritud ekskommunikatsioonide tühistamisest ja haldab kiriku dispensatsioone. 


Apostellik allkiri on kõrgeim kirikukohus, mis otsustab ennekõike formaalseid küsimusi menetluse läbiviimise 
kohta. 
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"Rota Romana" on tegelik paavsti kohus abieluasjade lahendamiseks. 


Vatikanis on teatud küsimustes ka rida komisjone. Näiteks Venemaa komisjon, kirikuõiguse raamatu tõlgendamise 
komisjon, idamaade kirikuõiguse kodifitseerimise komisjon, Bulgata komisjon, piiblikomisjon, arheoloogiakomisjon, 
paavsti kirikukunsti keskkomisjon Itaalias. , Püha Istme kunstivarade komisjon, harikomisjon ja paavsti 
rahanduskomisjon. 


Laialdane haldusaparaat teenindab seega kogu maailma kirikut keskvalitsuse paavstliku võimu all. Selle 
autoriteedi struktuur tõestab, et kirik ei tegele ainult puhtreligioossete küsimustega, vaid seab eesmärgiks kogu 
maailma vallutamise. 


Omad paavstlikud nuntsiused moodustatakse osariikide valitsuste juurde kui paavstitooli ametlikult vastutavad 
esindajad. Nad on Vatikani diplomaatilised esindajad ja neil on samad õigused kui mis tahes maiste riikide 
emissaridel. 


Praegu on selliseid paavstlikke nuntsiusi umbes kolmekümnes riigi valitsuses, nimelt Argentinas, Belgias, 
Boliivias, Brasiilias, San Domingos, Tšiilis, Columbias, Costa-Ricas/Nicaraguas, Kuubal, Saksamaal, Eestis, 
Prantsusmaal, Haitil, Hondurases-San Salvadoris , Holland, lirimaa, Itaalia, Jugoslaavia, Läti, Paraguay, Peruu, 
Poola, Portugal, Rumeenia, Hispaania, Šveits, Ungari ja Venezuela. 


Riikides, kus Vatikan ei ole veel suutnud saavutada avatud diplomaatilisi esindajaid, moodustatakse sageli nn 
apostlikud delegatsioonid paavsti kirikusiseste saadikutena. Sellised delegatsioonid asuvad Inglismaal, Kanadas, 
Filipiinidel, Mehhikos, Põhja-Ameerika Ühendriikides, Egiptuses, Bulgaarias, Kreekas, Iraagis, Pärsias, Süürias, 
Türgis, Kesk-Aafrikas, Austraalias, Hiinas, Jaapanis, Indo-Hiinas, Ida-Indias , Lõuna-Aafrika Liidus ja Kongo 
koloonias. 


Üksikute riikide sees jaguneb kirik kirikuprovintsideks ja piiskopkondadeks. Iga kirikuprovintsi eesotsas seisab 
peapiiskop. Piiskopkonna või piiskopkonna eesotsas seisab piiskop. 


Tänapäeval on peapiiskoppidel piiskoppide ees põhimõtteliselt vaid auline eelis. Valitsusvõimudes on neil lisaks 
provintsinõukogude juhtimisele õigus teatud ametlike piiskopitoimingute sooritamiseks, kui piiskopkonna piiskop 
ei täida oma ülesandeid. Kohtud 
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peapiiskopi ametivõimud toimivad kohtutena, teine apellatsioon peale piiskopikohtu. 


Piiskopid on paavsti esindajad oma ametipiirkonnas. Piiskopid võlgnevad oma töö eest paavstile aru. Nad 
annavad talle vande. Tema käsud on neile kõrgemad kui ühegi riigi juhtkonna käsud. Kohustused paavsti ees 
on neile tähtsamad kui kohustused oma rahvakogukonna ees. 


Nende endi haldusaparaat on piiskoppide käsutuses, kes on määratud piiskopi võimudeks või piiskopi 
ordinaadiks. Piiskopi esindajaks pühitsemisvolituste täitmisel on pühitsemispiiskop, valitsusvõimu täites üldvikaar 
ja kohtuvõimu täitmisel piiskop kirikuametnik. 


Tema enda ametlikud eksperdid (tavaliselt katedraali kapitulaarid ja katedraali vikaarid) on usaldatud üksikute 
tööalade eest. Individuaalsetes ordinatuurides on olemas oma ametnikud noortetöö, meeste mõjutamise, naiste 
vaimse eest hoolitsemise, kiriku rahanduse, kiriku kultuuritöö, kiriku ajakirjanduse, kirikukogude ja koguduste, 
kiriku kasvatustöö ja õppuste jms jaoks. Tema enda piiskopi kantselei , piiskopkonna arhiiv ja piiskopi salaarhiiv, 
piiskopi rahanduskoda, piiskopi kirjanduskomisjon ja sarnased asutused täiendavad piiskopi ametlikku 
haldusaparaadi. 


Piiskopi järgmine agent piiskopkonnas on praost, praost või ülempreester. 
Ta on piiskopi silmad ja kõrvad, kelle õlule langeb kogu oma piirkonna elu jälgimine ja jälgimine. Viisteist kuni 
kolmkümmend kogudust on ühendatud ühe praosti alla. 


Kihelkond esindab kirikupreestri aparaadi eelposti. Suuremates kogudustes on preestri käsutuses taas oma 
abipreestrid, kaplanid, kaastöölised, jutlustajad ja katehhetid. Paavsti valimine langeb kardinalkogule. 


Üld- või maailmanõukogud langetavad olulisi otsuseid usu ja moraali küsimustes, provintside ja piiskopkondade sinodid toovad 


arutlusele olulised kaasaegsed sündmused. 


Fulda piiskopikonverents loodi kogu Saksamaa piiskopkonna ühtse poliitika tagamiseks. Fulda piiskopikonverentsil 
pole juriitilisi volitusi. 

See tähendab lihtsalt kõigi Saksa piiskoppide ühtset joondamist ja ühise taktikalise tegevuse kaalumist teatud 
küsimustes. 


Paljud ilmikud seisavad väärtuslike töökaaslastena preestri hierarhia kõrval, kes on samaaegselt mis tahes 
paavstlike autasude ja teenetemärgi omanikud. 
Iga riik on kaetud paavstlike salajaste kammerhärrade ja aumeeste võrguga 
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kammerhärrad, kes on tavaliselt suurtöösturid, aadlikud, olulised poliitikud või muul moel mõjukad avaliku elu 
isiksused. Preestrid, kes on Vatikanis eriti hästi teeninud, saavad protonotari, paavstikoja prelaadi või 
monsignori aunimetuse. 


Aegadel, mil Vatikan pöörab erilist tähelepanu teatud rahvale, voolab sellesse riiki tavaliselt ka eriti rikkalik 
ordeniõnnistus ja paavstlike ordenite jõgi. 


Peale preesterluse esindavad katoliku ordud kiriku võimusüsteemi teist suurt võrku. 


Kui preesterlus on erinevate konfessioonide vahel üles ehitatud sarnaselt, siis ordud säilivad sellisel kujul 
sisuliselt ainult katoliku kirikus, kuhu see on leidnud sissepääsu eelkõige Aafrika tnonkkonnast. Protestantlikus 
kirikus on vaid tühised katsed oma ordu kehtestada. 


Kõigi ordude kõrgeim juhtimine on paavstliku Ida ministeeriumi käes. 

Peale selle on igal ordul oma kindralpealik, kes esindab ordu paavsti kohal. Katoliikluse olemuse omadused 
väljenduvad katoliiklikes ordudes väga erilisel viisil. Ordenid pidavat ju väga erilisel moel olema ka kiriku 
rünnaksalgad kogu maailma vallutamiseks. 


Korduühingud toovad kiriku valitsusülese positsiooni kõige selgemini väljendatud. Kõik veresidemed 
sugulastega, kogu armastus kodu- ja isamaa vastu tuleb orduliikmete poolt maha heita ja teha teed 
valitsusülese korraühiskonna armastusele. | kunstis pühenduvad nad rohkem noorte kasvatamisele, nagu 
koolivennad ja kooliõed, osaliselt püüavad nad arstiabi abil võita kirikule inimesi, nagu halastavad vennad ja 
armulikud õed. Teised orduühingud tegelevad rohkem maainimeste vallutamisega, nagu kaputsiinmungad, 


rahvamisjonitega, nagu nedemptorilased, üldise kultuuriliidese kasvatamisega, nagu benediktiini vennad, või 
oluliste isiksuste, nagu jesuiidid, mõjutamisega. . 


Suured majandusettevõtted, õlle- ja viinatehased, saeveskid, töökojad, elektritööd, pagariärid, kingsepakojad, 
rätsepatöökojad, tapamajad, veskid, suured põllumajandusettevõtted jne on sageli kõige erinevamate 
kloostrite omand. Mungad ja nunnad tegutsevad kõigis avaliku elu valdkondades, kunstis ja kultuuris, 
teaduses ja kirjanduses, koolis ja hariduses. 


Oma erilise kolmekordse vande kaudu on ordu liikmed väga erilisel viisil seotud kiriku kõrgeima juhtkonnaga. 
Suur-Saksa Reichis 
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üle saja tuhande munka ja nunna moodustavad kiriku jõupingutuste eest lahinguüksuse. 


Täiendava paksu võrguna katoliikluse keerulises võimusüsteemis katavad ulatuslikud kirikuklubid kogu 
maailma. Tuhanded erinevad konfessionaalsed klubid püüavad haarata ja mõjutada rahvamassi, võita neid 


kirikule või hoida neid kiriku jaoks. 


Kultuurialal tegutsevad oma kiriklikud filmi- ja raadioühingud, konfessionaalsed kunstnike ja 
kunstiorganisatsioonid, kiriku majandusühendused, haridusühingud, ajakirjanduse ja kirjanduse, kunstnike ja 
õigusteadlaste klubid, ühesõnaga kõik kultuurivaldkonnas toimuvad. Samamoodi on kirik erinevates riikides 
korraldanud oma professionaalseid klubisid töölistele ja kaupmeestele, ametnikele ja ametnikele, teemeestele 
ja käsitöömeistritele, meremeestele, hotellitöötajatele, autojuhtidele ja lennukipilootidele. 


Kirik on alati pööranud pilgu eelkõige oma konfessionaalsete noorteorganisatsioonide poole. Peale selle on 
olemas kiriku oma heategevus- ja oma majandusühingud. Nende, samuti kogu avaliku elu vallutamist 
teenivate klubide kõrval on puhtreligioossed palveklubid ja kiriklikud vennaskonnad väga teisejärgulised. 


Kuid erinevates riikides on kirik taktikalistel põhjustel ikka ja jälle pöördunud selle suure lõppkokkuvõttes 
poliitiliste klubide aparatuuri vähendamise, maskeerimise või ajutise likvideerimise poole. 


Katoliku aktsioon koos oma ilmikute apostolaadiga ehitati siis üles kiriklike klubide aseaineks, mis eriti 
viimastel aastatel langes üha enam. 


Sellel katoliiklikul aktsioonil ei ole kindla liikmeskonnaga klubi jäika iseloomu. See on hoopis kõige aktiivsemate 
kiriku ülemvõimu eest võitlejate lõtv liit. Kõik katoliiklased — kes kusagil avalikus kohas pingutavad kiriku 
huvide nimel — on selle katoliikliku tegevuse kandjad ja osalevad ilmikutena preesterluse hierarhilises 
apostolaadis. 


Evangeelne kirik ja erinevad sektid on loonud oma kogukonna abistajates ja sarnastes organisatsioonides 
paralleelseid lahinguvägesid. 

Selle tiheda elektrisüsteemiga on kirikul varem õnnestunud saavutada suur mõju masside üle. Varasematel 
sajanditel ei pääsenud inimene sellest kiriklikust inimmõjuvõrgust vaevalt. Inimene puutus hällist hauani selle 
kiriku mõjuga kokku. Mis iganes niidid kõigist elusituatsioonidest ja ametirühmadest selle kirikusüsteemi 
juurde viisid. See tihe võrk jõudis 
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väikseimatesse linnadesse ja isegi suuremates linnades ei olnud vaesemad linnaosad ja 


silmapaistvamad majad selle võimu kombitsade eest kaitstud. 
Nagu suur ämblikuvõrk, istus see kirikuvõim inimeste kohal ja valvas hoolikalt, et ükski inimene selle 


võrgust välja ei pääseks. 
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Kiriku poliitilised vallutusmeetodid 


Kõik meetodid, mida mis tahes poliitiline võim igal ajal inimeste ja inimeste mõjutamiseks ja vallutamiseks 
kasutas, on samuti ajaloo jooksul omaks võetud ja rakendatud kiriku poolt. See on igal sajandil tõestanud, et 
oma meetodite poolest ei erine ta kuidagi üldpoliitilistest võimudest. 


Kõikjal, kus kirikul oli võim, on ta igal ajal kasutanud jõhkra jõu meetodeid. Verdenis Alleril ja Cannstadtis, 
Stedingenis või erinevate ususõdade ajal, misjonitöös kõige erinevamate inimeste seas ja kõige erinevamatel 
sajanditel — miljonid inimesed on langenud kiriku ohvriks. Keskaegsetes nõiaprotsessides põletati kiriku poolt 
tunnistajatena sadu tuhandeid saksa naisi ja tüdrukuid kui saksa vere ja saksa maailmavaate kandjaid ning 
hukati. Sajad tuhanded teised inimesed hävitati sageli inimlikult ja psühholoogiliselt kõige jõhkramate vahendite, 


kõige jubedamate majanduslike boikottide ja psühholoogilise allutamise kaudu. 


Kõikjal, kus kirik oli võimu käes, on igal ajal töötanud ka läbi avatud poliitika, on ta alati loobunud oma 
religioossest mantlist ja näidanud end avalikult maailmale poliitilise võimuna. Meenutada ei pea mitte ainult 
keskaegset kirikupoliitikat, vaid võib meenutada ka kiriku erakondi enne 1933. aastat. Erakondade delegaatidena 
istusid kiriku katoliku prelaadid — prelaat Las ja Ulitzka, Linneborn ja Schreiber, Schofer ja Leicht, Scharnagel, 
Wohlmuth, Eggersdorfer, Lohr jne — ja pidasid sageli oma võitlust rahvussotsiaali vastu koos marksistlike 
parteidega. 


Ka tänapäeval näitab Vatikan end väga selgelt poliitilise jõuna, millel on esindajad maailma kõige erinevamates 
riikides ja et paavsti esimene esindaja on Vatikani poliitika juht. 


Kõikjal, kus kirikul on võim, läheb see mõnikord üle aktiivsele vastupanule riigivõimu vastu. Korduvalt on paavstid 
ja piiskopid kukutanud kuningaid ja valitsejaid ning vabastanud nende alamad riigivõimude ees antud kuulekuse 
vandest. Kiriku esindajad on korduvalt õhutanud aktiivsele vastupanule riigivõimu vastu. 


Kõikjal, kus kirik ei tundnud end võimu omavana, kasutab ta oma eesmärkide saavutamiseks loomulikult 
kavalamaid meetodeid. 
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Kirik näitab end eriti osavalt passiivse vastupanu teostamisel, olenemata sellest, kas ta näitab end 
majanduslikus sabotaažis, moraalses boikotis või mõnes muus vormis. Sageli on kiriku passiivset vastupanu 
juriidiliselt raske tabada. Tihti on väga raske tõestada, et katoliku kaplan peksis "Pimpfi" [Hitleri noorpoissi] 
ainult sellepärast, et ta on "Jungvolkis"; tavaliselt ei saa tõestada, et katoliku õpetaja pani tüdrukule ootamatult 
halvad hinded lihtsalt sellepärast, et ta oli "BDM-is" [Saksa tüdrukute föderatsioon], aga sada sellist sarnast 
kogemust näitavad, et see siin on praktiliselt vaikne sabotaaž. Poliitilises võitluses ollakse ootamatult justkui 
ületamatu külma tuule ees. Tihti kohtab jäist tõrjumist ja alles lähemal uurimisel selgub, et siin praktiseeritakse 
kiriku õhutatud passiivset vastupanu. Paljud poliitilised võitlejad on selle passiivse vastupanuga, 
kirikuringkondade vaikiva sabotaažitööga rikutud, paljud ausad inimesed. saada kiriku mõju all oleva 
moralistliku peksmise kaudu sotsiaalseks heidikuks. 


Teine meetod, millega kirik töötab, on kamuflaažimeetod. Jesuiitidest on ajaloo jooksul arenenud 
kamuflaažimeistrid. 

Sageli on nad väliselt maskeeritud. Nende käsureeglis on kirjas, et jesuiidid peaksid kandma mis tahes riietust, 
mis on eriülesande täitmiseks eriti sobiv. Kui see on antud ülesande täitmist eriti soodustav, liigub jesuiit nagu 
ilus härrasmees smokingis ja silindris, kaupmehena või sportlasena või mis iganes mundris. Selle jaoks saab 
toota sadu näiteid minevikust ja toodangust. 


Kui paavst kunagi sõnastas plaani Hiina oma võimule allutada, saatis see sinna terve salga jesuiite. Nad 
ilmusid Hiina mandariinide värvilises riietuses, matemaatikute ja inseneridena ning reformisid Hiina kalendrit 
ja õpetasid hiinlastele kaanoni sepistamist. Kui paavst sõnastas plaani muuta Rootsi kuninganna Christine 
katoliiklikuks, saatis ta Rootsi kaks jesuiiti, kes külastasid Rootsit ametlikult Itaalia aadlikena õppimise 
eesmärgil. Jesuiit Possevino reisis aadlikuks maskeerituna, pistoda küljes, kaheotsaga müts kaenla all, 
salajasel paavstiülesandel ja jesuiit Abraham de Georgiis esitles end Armeenia kaupmehena. 


Tuhande maski all, kõigis kujutletavates maskides, on jesuiidid tegutsenud iga kord. Uuemad orduseltsid on 
neilt seda maskeerimismeetodit õppinud. Näiteks Naatsareti maja naised lasevad oma liikmed pärast 
kolmekordse korralduse vande andmist päevade kaupa vabrikutöölistena või kontoritöölistena, et saavutada 
vastav mõju oma töökaaslastele ja avalikule elule. Täna saab näha 
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tsiviilriietes mungad ja nunnad, kes kõnnivad linna tänavatel mis tahes kirikuülesannete 
täitmisel. 


Kuid kirik ei tööta ainult personali kamuflaažis, ta pingutab palju rohkem oma tegelike 
eesmärkide hüpoteetilise kamuflaaži nimel. Tänapäeval püüab ta sageli varjata oma 
poliitilisi kavatsusi ja valitsusüleseid eesmärke kristliku humanitaarsuse, sotsiaalse 
hoolitsuse või rahvuse [rahvasuse] pärast, majanduse ja kultuurielu edendamise jne taha. 


Kirik on näidanud üles väga erilisi oskusi oma organisatsioonide ja finantsaparaadi 
maskeerimisel. Kahjutute üldnimetuste all on sageli peidetud võimsad kirikuettevõtted ja 
võimsad kirikupositsioonid. 


Teine kirikupoliitika meetod on kohanemismeetod, mida teoloogilises rahvakeeles 
nimetatakse akommodatsioonimeetodiks. Siinne kirik tugineb apostel Pauluse sõnadele, 
kes ühes oma kirjas ütles: "Minust on saanud kõik igale ihule." Selle nutika kohanemise 
meetodiga alistas kirik Vana-Kreeka, selle meetodi abil annekteeris ta germaani keskaja. 
See lihtsalt võttis üle vana saksa tava ja andis sellele järk-järgult teise, kirikliku tähenduse. 


Ka selle meetodi puhul on jesuiidid ilmutanud erilisi oskusi. Nad on jõudnud isegi nii 
kaugele, et nüüdseks kuulsas majutuskontliktis esinesid frantsiskaanid ja dominiiklased 
jesuiitide kibedamate vastastena ning süüdistasid neid kirikuvastases riigireetmises. 
Konflikt kirikliku majutuse pooldajate ja vastaste vahel kestis edasi-tagasi ligi 200 aastat, 
kuni lõpuks lükkas paavst tagasi jesuiitide majutusmeetodi. 


Alles viimasel ajal on kirik pärast paavsti propagandakoguduse ametlikku vastuotsust selle 
meetodi poole pöördunud. 

Pärast 1933. aastat on kiriku esindajad sageli püüdnud väliselt kohaneda 
natsionaalsotsialistlike ideede ja natsionaalsotsialistlike kontseptsioonidega. Järsku võis 
lugeda kuulutusi Kristuse ihukaitsega liitumiseks ja Katoliku Aktsiooni palveseltsidega. 
Oma liikmekaardid trükiti Kölni pere Kolpingi palveseltsile X. Jutlustes hakati ühtäkki 
mainima taevaseid pärilikke talukohti, taevast tööteenistust ja taevast töörinnet. Vagade 
laulude eessõnas oli kirjutatud: "Andku need laulud teile kõigile jõudu ja rõõmu". Kui varem 
kujutati kiriku pühakuid vaid kannatlike ja ohverdavate hingedena, siis ühtäkki esitleti neid 
kangelaslike inimeste ja kangelaskujudena. Kui varem võis kuulda nutvatest naistest 
Kristuse ristiteel, siis ühtäkki nimetati kangelaste emasid Kristuse võitluskaaslasteks. 
Juhtimiskontseptsiooni hakati ühtäkki rakendama piiskoppide puhul ja sõdurikeelest sai 
ühtäkki kirikuklubide keel. 
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See kiriklik kohandamine läks eriti kaugele kirikupidustustel. Viimaste aastate jooksul on nendesse 
pidustustesse integreeritud koorid, lahingulaulud ja vandetseremooniad, nii et kirikuüritustest said praktiliselt 
poliitilised meeleavaldused. Osaliselt jõuti isegi nii kaugele, et väliselt kohaneti ka ideede poolest. Äkki 
öeldakse, et kirik esindab ka positiivset rassidoktriini, positiivset antisemitismi jne. 


Kirik töötab lagunemismeetodiga väga erilisel viisil. Ta püüab saada oma usaldusisikuid, oma võhikuid 
apostleid või kogukonna abilisi kõigile tähtsatele avaliku elu ametikohtadele. Kiriku jõupingutuste eesmärk on 
jõuda selleni, et igas majaplokis, igas tehases, igas kontoris on võhiku apostel või koguduse abiline, kes peab 
seal õppima kõike, mis selles majaplokis toimub. see taim, selles kontoris. Kui uus pere kolib majaplokki, peab 
see võhikust apostel või kogukonna abistaja välja selgitama selle pere suhtumise kirikusse, kas noor, äsja 
elama asunud abielupaar abiellus kirikus, millistesse organisatsioonidesse ta kuulub, milliseid ajalehti ta loeb, 
milline tutvusringkond tal on, millised mõjutamisvõimalused on avatud. Seejärel hinnatakse kogu seda teavet 
koguduse kartoteegi jaoks, et koguduse kartoteekist saaks kohe pilguga näha, milline näeb välja kirikuväline 
olukord teatud tänaval, teatud linnaosas. 


Avaliku elu tehastes ja ametites peavad need võhikutest apostlid jälgima, millised selle piirkonna ametnikud 
või olulised isiksused on avatud koguduse tööle ja kes hülgavad kiriku. Nad peavad välja selgitama töötajate 
ja ametnike meeleolu ning erisündmused. Kui siis kunagi tekivad kuskil keerulised olud ja selle tulemusena on 
moraal ajutiselt mõnevõrra langenud, siis kirikud teavad kohe, et saavad seda olukorda enda jaoks ära 
kasutada, et nüüd on rahvas nende sosinatele eriti vastuvõtlik. 


Osaliselt käituvad need kogukonna abistajad ja võhikutest apostlid 300% riigitruud ja rahvahulgaga seotud. 
Nad osalevad igal assambleel, ei jäta kunagi nimenimekirju vahele, maksavad täpselt oma osamaksud, on 
igal rallil kõikjal esireas, kuid neil on alati lihtsalt silmad ja kõrvad pärani, et võimalikult palju õppida ja kogeda. 
nii palju kui võimalik, et seejärel oma kiriku seisukohti teavitada. Tihti astutakse vastu inimestele, kes on töös 
äärmuseni korrektsed, kellest ei saa tõestada vähimatki välist solvumist, kuid kellega on alati ebameeldiv 
tunne, kellest tajutakse, et nendega on midagi valesti, et kuidagi sisemine side nendega puudub. 


Kuid alati on inimesi, kes pidevalt vaid kurdavad ja kritiseerivad, kes näevad kõikjal ainult negatiivset ja 
tumedat poolt, kellele jääb mulje. 
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tehtud ainult selle poolt, mis pole täiesti korras, mis iganes pole veel saavutanud oma ideaalset seisukorda. 
Igas inimeses ja igas institutsioonis näevad nad varjukülgi; ainult kirikus näevad nad valgust ja headust. Need 
inimesed püüavad mõjutada oma kaasinimesi, et nad usaldaksid oma lapsed ainult kiriku hoolde, sest ainuüksi 
seal on kindlustatud nende hinge päästmine ja moraalne puhtus. Nad püüavad mõjutada oma töökaaslasi, et 
nad teeksid puhkusereise ainult kiriku reisiühingutega, maksaksid heategevuslikke annetusi ainult kiriklikele 
heategevusasutustele, loeksid ainult kiriklikku ajakirjandust, sest ainult sealt leitakse tõde. Need inimesed 
püüavad kõigi vahenditega kaasinimesi rahvakogukonnast võõrandada ja kirikusse juhtida. Kõikjal on need 
lagunemise, kaebamise ja rahulolematuse kogumispunktid, nad on kahjurid rahva vastu. 


Teine kiriku poliitiline meetod on ümberpiiramise meetod. Sisepoliitikas ja välissuhetes on kirik ikka ja jälle 
püüdnud saksa rahvast maha suruda ja piirata seda vastaste blokiga. Aastatel 1919-1933 püüdsid kiriku 
poliitilised delegaadid marksistide ja demokraatide abiga igati ära hoida saksa rahva rahvalikku ärkamist ja 
lämmatada saksa rahva rahvajõude. Kuid eriti alates 1933. aastast püüab kirik teha koostööd kõige 
erinevamate teiste riigivaenlastega, et moodustada ühtne blokk natsionaalsotsialistliku maailmavaate vastu. 


Kirik teeb koostööd juutidega. Lõppude lõpuks on kiriku ja juutide vaheline tihe side juba algusest peale selge 
tänu tema fundamentaalsele positsioonile juudi suhtes. Jesuiitide ordu asutaja Ignatius von Loyola väljendas 

seda sidet järgmiste sõnadega: "Kui ma oleksin juut, oleksin ma õnnelik, sest oleksin siis Jeesuse Kristuse ja 
püha verevend. Neitsi Maarja." 


Kõigis riikides on kiriku ja juudi vahel tihedad segadused personaliga. 
Olulised jesuiidid ja kiriku juhtivad isiksused olid kõige erinevamatel aegadel puhtaverelised juudid ning ka 
tänapäeval tegutsevad puhtaverelistest juutidest preestrid ja pastorid nii katoliiklikul kui evangeelsel poolel. 


Kiriku ja juutide vahelise hüpoteetilise koostöö jaoks asutati 1933. aasta järgsetel aastatel Viini kardinal 
Innitzeri protektoraadi all spetsiaalne väljaanne, mis kannab ilusat pealkirja "Täitumine" ja mille töökaaslaste 
ringis on katoliiklased, protestandid ja juudid. Vähem tihe pole ka majanduslik koostöö kiriku ja juutide vahel. 
Nii katoliiklikul kui ka evangeelsel poolel asutati spetsiaalne abivajavate mitteaarialaste abistamiskomitee ning 
Saksamaa ja Ameerika piiskopkond on vaeste mitteaarialaste toetamiseks eriti tihedaks tööühinguks ühinenud. 
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Ka vabamüürlust kasutas kirik oma poliitiliseks tööks. Paljud mõjukad pastorid olid kuni 1933. aastani mis tahes 
vabamüürlaste loožide liikmed, paljud pastorid olid isegi kõrgetasemelised vabamüürlased. Kuid ka katoliku kirik 
lõi Aacheni kongressi kaudu sideliini vabamüürlusega. 


Oma poliitiliste eesmärkide saavutamisel ei väldi kirik marksismi kaaslasi. Kohtuprotsess Düsseldorfi katoliku 
kaplan Rossainti vastu tõestas, et kirikuorganisatsioonide ja marksistlike ringkondade vahel eksisteeris osaliselt 
kõige tihedam suhtlus. Ja vastupidi, valmisolek koostööks kirikuga võitluses rahvaliikumise vastu avaldus ka 
marksistlikul poolel. 


Ühtse rinde moodustavad sageli kirikuemigrantide ja teiste marksistide või juutide väljarändajad. Protestantlik teoloogiaprofessor 
Barth, katoliku jesuiitide preester-munk Friedrich Muckermann, katoliku emigrant Dietrich von Hildebrandt ja kõige eripalgelisemad 
teised kiriklikud väljarändajad ei ole viimastel aastatel oma Saksamaa-vastase agitatsiooni alatuses ja kõlvatuses seisnud kuidagi 
selle taga. kõige hullem juudi räpasus. 


Kirikud on suutnud oma eesmärkide saavutamiseks rakendada ka vastastikku vastandlikke poliitilisi suundi. Nad 
töötavad marksistlike elementidega samamoodi nagu reaktsiooniliste ja monarhistlike ringkondadega. 


Kirik püüab sama palju Saksamaa maailmapoliitilise ümbritsemise nimel. See oli üks Vatikani diplomaatia 
kordaminekuid, et Prantsuse-Vene liit Saksamaa vastu tekkis ettevalmistusena maailmasõjaks. Ja eriti pärast 
1933. aastat on Vatikan püüdnud Prantsusmaad, Inglismaad, Poolat, Tšehhoslovakkiat, Balti riike ja Balkani 

riike tugevaks Saksamaa-vastaseks ringiks sepistada. Maailma protestantismil on aga — Inglismaalt ja Ameerikast 


õhutas agitatsiooni Saksamaa vastu ja töötas seeläbi käsikäes Kolmanda Reichi rahvusvaheliste vastastega. 


Seega võiks loetleda kõik muud meetodid, mida poliitiline võim kunagi poliitilises võitluses kasutas, ja 
samaaegselt tõestada, et kirik kasutab neid meetodeid. Religioosset jõudu, mis esitleb end puhtalt religioosse 
liikumisena, kuid püüab oma eesmärki saavutada eelkõige poliitiliste meetoditega, ei saa enam vaadelda puhtalt 
religioosse kogukonnana. Nii nagu kirik peab kõigi poliitiliste meetoditega võitlust rahvaliku riigi ja rahvaliku 
maailmavaate vastu, peab ka rahvariik end nende rünnakute eest kaitsma kõigi poliitiliste vahenditega. 
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Kirik on püüdnud seda tõlgendada usulise tagakiusamisena ja usu tagakiusamisena ning seda 
avalikult selliseks tembeldada. On vaid üksikud inimesed, kes ikka veel selle kiriku hädaldamise 
peale langevad. Tänaseks on maailma ja eriti rahvalikult mõtlevate inimeste silmad avatud, nad 
tunnevad kiriku poliitilisi võitlusviise. Vastane, kelle lahingumeetodid on teada, on vaid poole ohtlikum; 
kirik, mis on kaotanud oma pühaduse ilme ja mille poliitilised meetodid on selgelt tunnustatud, on 
täielikult desarmeeritud. Enam ei usuta, et see puudutab religiooni, seda hinnatakse objektiivselt ja 
kainelt ning koheldakse nagu poliitilist võimu. 
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The Psychological Means of Human Influence by the 
Preesterlus 


Tänu oma ligi 2000-aastasele kogemusele on kirikutel tohutult oskus inimesi mõjutada. Kõik 
individuaalpsühholoogia ja massipsühholoogia seadused on preesterkonnale teada. Pika, 14-aastase 
koolituse käigus tutvustatakse preestritele süstemaatiliselt inimestega ümberkäimise saladusi. 


Üks psühholoogia printsiipe on, etinimene ei ole ratsionaalne mõistusega olend, pigem on tal korraga 
vaim, tuju, tunne. Inimene tahab seega ka midagi näha, kuulda, kogeda ja ise tegutseda. Sellele 
vaatenurgale rajatakse paraadid ja palverännakud, kirikuhooned ja kirikuliturgia. Lihtsale Eifeli ehk Baieri- 
Austria maanaisele, kes terve nädala tunneb vaid tööd ja vaeva ning kes on usin tööl varahommikust 
hilisõhtuni, moodustab pühapäevane jumalateenistus temas sisemise maastikumuutuse. elu. Ilus 
kirikuhoone rikkalike krohvide ja värviliste maalidega, kullast ja hõbedast kaunistuste ja põlevate 
küünaldega altar, kaunite punktide ja kuldpatsiga preestri missariided, viirukilõhn, orelimuusika ja koor 
laul, preestri jutlus, kõik see, mis töötab koos, et kujutada psühholoogilist kogemust tema töönädalal. 
See kehtib eriti piduliku ülestõusmispühade jumalateenistuse, Corpus Christi rongkäigu või 
jõulujumalateenistuse kohta. 


Paljud inimesed tunnevad ainult kirikuelu, ei tea ühtegi muud pidu ega muud meelelahutust, ei tea filmi 
ega raadiot, teatrit ega suurt rahvapidu. Eriti paljud inimesed ei tunne loomulikku pühaderõõmu ja on 
seetõttu täielikult selle kirikuliturgia lummuses. 


Teine psühholoogia seaduspärasus on see, etinimelu ei kulge sirgjooneliselt, pigem pidevas õnnelike 
aegade ja tõsiste tundide üles-alla, pidevas rütmis. Looduslik aastaaegade ringkäik, kevadise, suve, 
sügise ja talve vaheldumine, suvine ja talvine pööripäev, nimeandmise ja laulatuse ning matused, aga 
ka rahva ajalooliste mälestuspäevade tähistamine. loomulikku elurütmi. Kirik on sellele loomulikule 
pidustuste tsüklile vastandanud oma kirikuaasta kunstliku tsükliga. Sajandite jooksul on suudetud muuta 
jõulupüha ja ülestõusmispüha, paastu- ja advendiaeg, kirikupühade üles-alla ja tõsised kirikuajad rahva 
elurütmiks. Selle kunstliku elurütmi kaudu tuuakse rahva ellu võõras, suuresti orienteeritud tuletatud 
maailm, rahva elurütm on täidetud idamaise sisuga. 
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Nii palju kui kirik on alistanud rahvuse, niivõrd kui kirik püüab loodusele peale suruda 
pärispatu needust, sama palju püüab ta teisest küljest ära kasutada ka inimeste võitmatut 
rõõmu looduses oma inimlikuks. mõju. 

Põlluristid ja metsakabelid, orurongkäigud ja metsareligioossed talitused, ürdiõnnistamine, 
hobuste õnnistamine, karja õnnistamine, tulepühitsemine ja lillekaunistus — kõik see, mis 
lõppkokkuvõttes teenib ainult eesmärki juhtida inimesi mööda seda ümbersõitu kiriku 
võimu ja kiriku mõjuvõimu juurde. 


Teine psühholoogiakogemus on see, et inimesi on eriti lihtne mõjutada, kui nad on 
lõdvestunud ja erutatud mis tahes suurest rõõmust või suurest kannatusest. Abiellumisel 
või ristimisel võib preester ristimis- või pulmapeol inimestele palju teada anda, mis tal 
muidu kunagi ei õnnestuks. Matmisel saab ta sügavalt liigutatud pereliikmetelt välja tuua 
palju lubadusi laste usuõpetuse või masside rahastamise jms kohta. Kui keegi on pikast 
haigusest väsinud ning tema psühholoogiline ja füüsiline jõud on otsas, on õrnal nunnal 
õena sageli väga lihtne oma psühholoogilist mõju avaldada ja haiget kirikusse juhtida. 


Teine levinud inimeste kogemus on see, et uppuja haarab kõigest, mis võib teda päästa. 
See kehtib ka psühholoogiliste häirete kohta. Seetõttu püüab preesterkond sageli 
süstemaatiliselt tuua inimesi psühholoogilistesse konfliktidesse ja psühholoogilisse 
stressi, et muuta nad neist sel viisil sõltuvaks. 


Kõige väärtuslikumat saksa noort rikutakse sel viisil süstemaatiliselt psühholoogiliselt. 
Sajad tuhanded sakslastest naised ja tüdrukud, kes usutunnistusel osalevad, satuvad 
konflikti, et olla aheldatud võimunäljas preesterkonna külge. 

Sajandeid kestnud süstemaatilise mõjutamise käigus on inimesesse pookitud igatsus 
imede järele ja usk imedesse. Paljud inimesed ei toetu enam elu loomulikele jõududele 
ega usalda enam Jumala loodusseadusi, nad ootavad alati looja üleloomulikke, 
erakordseid ja imelisi sekkumisi. Seda usku imedesse ja seda inimeste igatsust imede 
järele kasvatatakse süsteemselt ja ärgitatakse ikka ja jälle lugematutes palverännakute 
paikades, võimatute reliikviate austamisel, kleitide, medaljonide ja muude väidetavalt 
imeliste võimetega suveniiride müügil; inimesi juhatatakse sel viisil ikka ja jälle kiriku 
halastuspaikadesse. 


Põhjamaa mees armastab kangelaslikku, armastab võitlust ja vastupanu vastase vastu. 
Seda sisemist kandvust propageerib kirik eelkõige noorte seas. 

Süstemaatiliselt kutsutakse esile märterlikku meelt ja kangelaslikku suhtumist riigi vastu, 
mida neile kui vastasele esitatakse. Jutlustes ja jumalateenistustel, kirikukogudel ja 
palverännakutel seda märtrisurma 
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dispositsioon on kunstlikult loodud keeruliste psühholoogiliste oskustega, saksa inimese 
kangelasideaal on seega valele teele pandud. 


Palju ebaloomulikkust, loomuvastasust ja seega alaväärsust toodavad kirikud erinevate 
inimeste seas läbi võitluse steriliseerimisseaduse, tsölibaadi, hüsteeriliste ilmingute kaudu 
nii katoliku poole stigmaatikute kui ka kõige erinevamate sektide seas. Eriti kergesti saavad 
aga mõjutada inimesed, kes ei ole iseteadlikud, kes elavad pidevalt alaväärsustundega, 
kes tunnevad end alati haletsusväärsete süütundega maaussidena. 


Loetleda võiks veel mitmeid viise, kuidas kirikud püüavad kõiki psühholoogiaseadusi 
kasutades inimesi neist sõltuvaks muuta. 

Religioossed saladused kaotavad oma imelise loori ja halastusvahendid üleloomuliku jõu, 
kui paljastada preesterluse loomulikud inimmõju vahendid. Need on vahendid, mida kaval 
poliitik või osav ärimees valdab ja oma ametis rakendab just nagu preester kasutab neid 
leivateenimiseks ja võimupoliitika jaoks. See, mis muidu võiks kellelegi tunduda jumaliku 
halastuse ja ettenägelikkuse imeliste vahenditena, avaldub siin lihtsalt kelmika 
psühholoogilise või demagoogilise taktikana. Inimene, kes neid vahendeid tunneb, on juba 
preesterkonna poolt kaitstud selle inimmõju ohtude eest. Lõppude lõpuks tähendavad 
Jumala seadused tema jaoks rohkem kui osava preesterkonna pettus. 
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Kiriku poliitilised võitlusmeetodid 


Oma doktriinides ja meetodites näitab kirik end poliitilise jõuna. 

Poliitilised on aga ka meetodid, millega see töötab. Kõiki vahendeid, mida iga teine poliitiline võim oma 
propaganda teenistusse ja inimliku vallutuse teenistusse seab, kasutab kirik samuti enda jaoks. Iga välisjõu 
jaoks on kõige olulisem vahend rahaline alus. Kirikul on kõige mitmekesisemad sissetulekuallikad. Paljudes 
riikides saab ta oma tegevuseks riigilt toetust, riigi raha. Paljudes riikides võib ta oma usklike seast koguda 
kirikumakse või kirikumakse ja seeläbi kindlustada endale suure osa oma materiaalsetest ja 
personalivajadustest nendest vahenditest. Preestritel on ka teatud sissetulekuallikad oma kultustegudest, 
matustest ja abieludest, ristimistest ja sakramentidest, jah, sageli tavapärastest palvetest. 


Kiriku autasude, tiitlite ja ametite andmise eest tuleb maksta teatud makse. 
Mis tahes kiriklike väljaannete andmise eest tuleb tasuda. 


Tänu sellele on kirikutel oma sissetulekuallikad iseseisvates ettevõtetes, mis, tõsi küll, on väljastpoolt tavaliselt 
maskeeritud. Sageli on nad suurettevõtete, pankade ja tööstuskontsernide aktsionärid. Nende koolid ja 
haiglad, nende hoolekanaeinstituudid ja lastekodud on sageli ainult väliselt suurepärased kristliku 
ligimesearmastuse teosed, kuid tegelikult on nad väga sageli samaaegselt suurepärased sissetulekuallikad. 
Sageli laekuvad preesterkonnale tohutud summad nende endi põllumajandustegevusest, õlletehastest, 
alkoholivabrikutest, elektritöödest, tööstusettevõtetest ja käsitööpoodidest. 


Lugematud usklikud annetavad kogudustel kirikule märkimisväärseid summasid. Paljud inimesed jätavad 
kirikule pärandid ja annetused. 


Kiriku sissetulekuallikate võrk on sama keerukas ja mitmekesine kui kiriku elektrisüsteemi võrk on keeruline 


ja tihe. Vastavalt oma olemusele on ühel konfessionaalsel organisatsioonil rohkem seda ja teisel rohkem 
seda rahastamisvõimalust. 


Teine vahend võimu vallutamiseks on suurepärane organisatsioon. Sajandeid ei suutnud ükski võim maa 
peal vastata kirikuorganisatsiooni keerukalt hargnenud võrgule. Ka siinne paavsti kirik seisab oma 
sõsarkirikute ja teiste konfessionaalsete kogukondade tipus. Seetõttu on selle süsteemi juba kujutatud. Kirik 
oli eriti hoolas, et mitte ainult üles ehitada suurepärast haldusaparaati ja kindlat preesterkonnaorganisatsiooni, 
vaid ka ennekõike köita massid mitmekesise institutsioonisüsteemiga, 
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hoolekandebürood, klubid jne. Ainult tänapäeva suurte massiliikumiste taustal on kiriklik organisatsioon end 
järk-järgult tõestanud, et on aegunud, loid ja jõuetu. 


Preesterlus kasutab võimu vallutamiseks ja kinnitamiseks ennekõike kultuurilisi vahendeid. Kirik püüab enda 
jaoks kasutada ka kõiki kultuurilisi jõude, mis on kunagi olnud oma võitluses mis tahes poliitilise võimu 
käsutuses. 


Laialdane raamatute väljaandmine propageerib, süvendab ja kaitseb kirikuõpetust. 

Kõige erinevamate inimeste seas oli konfessionaalsel kirjandusel sajandeid monopoolne positsioon. Paavsti 
indeksi ja mitmekülgsete kirikuraamatute tsensuuride kaudu hoiti kogu kirikuväline kirjandus avalikkusest 
eemal. Kirikukirjanduses edastati rahvale kõik eluvaldkonnad ainult konfessionaalsest vaatenurgast. 


Kõikjal, kus teatud kirikul oli ainuvalitsemise eesõigus, kujundati vastava rahva maailmapilt nii ühekülgselt, 
rahvusüleselt ja universalistlikult. Kõikjal, kus mitu konfessiooni omavahel õdede-vendade tülis tülitsesid või 
põlisrahvalikud ideed loksusid, kiskus vastav rahvas maailmavaatelisest ebakõlast ning kaotas seeläbi 
sisemise ja välise jõu. 


Lisaks raamatukirjandusele on kirikul ulatuslikud brošüürid, voldikud ja flaierid. Siin tõrjutakse ära tänapäevased 
ideed, mis levivad masside hulgas miljonite tiraažidena või vaenulikud rünnakud. Kaasaegsed sektid, nagu 
piibliuurijad, päästearmee, kristlik teadus või adventistid, kasutavad neid poliitilisi võimuvahendeid sama 


osavalt kui suuremad kirikud. 


Maaelanike seas on kirik sageli aktiivne ja väga edukas tohutu kalendrikirjandusega. Kogu aasta jooksul 
tungib konfessioonide propaganda rahvasse kalendrijuttude, päevaloosungite, päevapühade, patroonide ja 
eeskujulike kirikutegelaste kaudu. Samas on need rahvakalendrid sageli ka arvestatavaks sissetulekuallikaks. 


Selle kirjanduse mõju süveneb ja laiendatakse lugematute kirikuajakirjade kaudu. 1933. aastal oli ainuüksi 
Saksamaal üle 400 katoliku perioodika. 

Samuti tegelevad nad kõigi eluvaldkondadega. Seal on konfessionaalseid väljaandeid kunsti ja teaduste, filmi 
ja raadio, moe, spordi ja tehnika, folkloori ja pühade, üldise meelelahutuse, usuõpetuse ja konfessioonide 
arendamise kohta. 


Kavandatud instituutide ja klubide, kultuuriliste koondumiste, seltside ja kogude süsteemis püütakse mõjutada 
ja domineerida kogu rahvahariduses. Väikesest lapsest vanurini eeldatakse, et inimene - 


läbi paljude institutsioonide — olla täielikult integreeritud konfessionaalsesse ideedemaailma ja selles kindel. 
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Lastekodud, lasteaed ja lasteaiad, konfessionaalsed koolid, tüdrukute ja poiste internaatkoolid, 
kodumajandus- ja kutsekoolid, rahvahariduse klubid, lugemissaalid ja rahvaraamatukogud, konfessionaalsed 
teater, kirikute harrastusteatriseltsid, kirikukooride ja orkestrite ühendused, filmide slaidiseanss ettekanded, 
luuleõhtud ja loenguringid, konfessioonide matkad ja reisiühingud, konfessionaalsed spordiüritused ja 
kodukandinädalad, vabaajalaagrid ja maakoolide kodud, muuseumiekskursioonid ja rahvakoolid, 
kõrgkoolinädalad, assambleed ja kongressid, ühesõnaga kõik, mis oli Preesterkond kasutab seda kunagi 

ja kuskil inimmõju ja rahvahariduse vahendina väljamõeldud ja kasutusel olevate inimeste vallutamiseks. 


Ka kunsti ja teaduse edendamine on preesterluse käes vaid vahend võimu vallutamiseks. Teaduslike 
uurimisinstituutide, raamatukogude, kirikuülikoolide ja kolledžite, teaduskollektsioonide ja individuaalsete 
uurimistööde, teaduskoosolekute ja kongresside abiga — kõik teadusvaldkonnad peaksid olema seotud 
kirikust ja seejärel nende poolt. , on jällegi ehituskivid preesterkonna edasistele plaanidele maailma ja 
inimeste vallutamiseks. 


Kunsti teenistusse panemisel on olnud eriti edukad kirikud. Muusika ja maalikunst, skulptuur ja arhitektuur, 
kirjandus ja teater seisid sajandeid täielikult preesterluse teenistuses. Teedel ja avalikel väljakutel, 
maaradadel ja mägedel, avalikes hoonetes ja eramajades - konfessionaalse kunsti testamendid tutvustasid 
inimesi kirikumaailma ja hoidsid neid kindlalt selle lummuses. 


Üsna pea integreeris kirik oma suurde võimuaparaadisse ka inimuurija vaimu uusimad saavutused. Kui 
filmitehnoloogia leiutati ja selle tulemusena tekkis filmikunst, hoiatati usklikke esmalt küll paljudes 
karjasekirjades ja jutlustes kinokülastuste eest. Filme tembeldati kuradi tööks. Kuid preesterkond mõistis 
üsna pea, et seda Saatana tööd saab väga tõhusalt kasutada ka maailma vallutamiseks. 


Selle kaasaegse propagandavahendi kirikutöö teenistusse panemiseks loodi oma kiriklikud 
filmiorganisatsioonid, filmitootmisfirmad, filmilaenufirmad, kinoteatrid ja filmiperioodika. Preesterkond rajas 
ka oma raadiosaatjad või rentis raadiosaatjaid erilisteks sündmusteks, on püüdnud mõjutada raadiosaateid, 
korraldanud kirikuhommikuid ja püüdnud oma vaimuga täita raadiosaadete tervikut. 
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Kirik on lihtsalt omaks võtnud ka kõik muud moodsa propaganda vahendid. 
Massimeeleavaldused ja koorid, tohutud marsid ja miitingud — preesterkond on kopeerinud 
kõik kaasaegsed reklaamivahendid eelkõige suurtest 

oleviku massiliikumised. 


Preesterkond rõhutab ikka ja jälle oma kirikute ja sektide puhtalt religioosset iseloomu. 
Kuid see tõestab ikka ja jälle, et ta ei suuda oma ideid puhtreligioossete vahenditega 
võidule viia. See kinnitab ikka ja jälle tõsiasja, et inimeste vallutamiseks ja oma 
võimupositsiooni kinnitamiseks on vaja kogu poliitilist võimu. Seeläbi tunnistab ta ikka ja 
jälle oma võimu poliitilist iseloomu. 
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Preesterliku inimese nn religioossed vahendid 
Mõjutamine 


Lisaks kõikidele poliitilistele võitlusvahenditele, mis on ka mis tahes muu poliitilise võimu käsutuses, on preesterlusel ka 
üsna erilised, nn religioossed vahendid inimmõjutamiseks. Kirikuõpetuse järgi on inimene — pärispatu või deemonlike 
jõudude mõjul — vaid tinglikult kasvatatav ja vaid osaliselt mõjutatav. Selleks, et siiski jõuda eesmärgini teispoolsuses, 
vajab inimene nn üleloomulikke religioosseid vahendeid. Preesterliku doktriini kohaselt ei piisa inimmõju loomulikest 
vahenditest kaugemale ulatuvaks harimiseks. 


Kõik need religioossed vahendid töötavad preestrite usklike peal juba algusest peale maagilise jõuga, sest nad näevad 
preestris, kes neid vahendeid kasutab, Jumala volitatud esindajat ja omistavad neile vahenditele endile üleloomulikke, 
jumalikke jõude. Nn religioossed inimmõjutusvahendid on seega preestrite järgijate jaoks ülendatud ühisest 
psühholoogilisest mõjusfäärist maagiliseks, müstiliseks sfääriks. 


Kõigis preesterkondades samamoodi kasutatavate religioossete vahendite hulgas on jutlus. See erineb mitmeti tavalistest 
propaganda- ja harivatest loengutest üldises avalikus elus. Jutlust peetakse esiteks tavaliselt kultuseruumide poolpimedas. 
Sellega kaasnevad reeglina mis tahes kultuseaktid ja tseremooniad. 


Kõigi religioonide preestrid väidavad enda kohta, et nad kuulutavad oma jutlustes Jumala otseseid sõnu. Vastavate 
kiriklike määruste järgi peaks jutlusi eristama eriti kiiduväärt toon. Ka usklikud ei võta jutlusi vastu elavalt, aplausi või 
tõrjumisega, nagu tavalisi loenguid, pigem lasevad jutlustel aukartusega üle voolata. 


Oma teoloogilises distsipliinis, Homiletikas [jutluse ja selle ajaloo õpetamine], on preestrid põhjalikult koolitatud jutluse 
tehniliste nõuete osas. Aastatepikkuse praktika käigus tutvustatakse neile praktiliselt selle inimmõju vahendi valdamist. 

Nii saab jutlusest kirikule sageli väga tähelepanuväärne jõuvahend, eelkõige naiste seas. Jutlustaja kuju, tema isikupärane 
maneeri, välimus ja näitlejavõimed mängivad kogemustest teadaolevalt suurt rolli. 


Jutluses kasutatav kirikliku inimmõju vahend on nn usuklass ehk katekismus. Kõik konfessionaalsed grupid püüavad 
arusaadavatel põhjustel tutvustada noortele juba varases eas oma kirikliku maailma vaimu. Arvestades paljude religioonide 
ja sektide folk-võõra iseloomu, on 185 
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preestrid peavad tavaliselt piirduma selle religioonitunni läbiviimisega sarnaselt kirikutes, 
muudes kultushoonetes või kirikule kuuluvates ruumides peetavate jutlustega. 

Aeg-ajalt on ka suurematel usukogukondadel õnnestunud kogu riigivõimuaparaat, riigikoolid 
ja rahvaharidus kasutada preesterliku usutunni erieesmärkidel. Kuna selle konfessionaalse 
õpetuse õpetatav sisu ei kasva välja loomulikust usust jumalasse, pigem koosneb jäikadest 
kiriklikest dogmadest ja nn otsestest jumalikest ilmutustest, siis tavapärased psühholoogilised 
seadused õpitava materjali töötlemisel religioonitunnis ei kehti. Kuid preestrid püüavad 
tõepoolest, tavaliselt väga loomulike vahenditega, süvendada ja lihtsustada nn jumalike 
tõdede mõistmist elavate piltide, kujundlike kujutiste, karistuste, autasude jms abil. 


Ka erakordsetele haridusüritustele antakse religioosne raamistik ja preesterkond annab 
neile religioosse iseloomu. Nende eesmärk on süvendada kiriku mõju või tutvustada teatud 
inimestele ja inimrühmadele kiriku võimusüsteemi eriülesannet. Need sündmused 
kannavad nimetusi nagu vaikivad tunnid, usuvabad ajad, mõttepäevad, õppused, 
rahvamissioonid jms. Neid korraldatakse lastele ja täiskasvanutele, töötajatele ja 
akadeemikutele, sõduritele, ametnikele ja õpetajatele, ärimeestele ja ametnikele, kihlatud 
paaridele ja abieluinimestele, ühesõnaga kõigile ühiskonnakihtidele, vanusele ja 
elutingimustele. Nende visiit on sageli seotud eriliste religioossete teenetemärkidega, 
halastuse jagamise, dispensatsioonide ja erilise jumaliku abi lubadustega. 


Eriti tõhusad inimmõju vahendid on preesterkonna enda kultushooned. Need erinevad 
looduslike koosluste festivali- ja pidusaalidest. Müstiline poolpimedus, uhke religioossete 
motiividega pildiline ja kujundlik kaunistus, eriti laialdane sala- ja võõrsümbolite kasutamine, 
viirukilõhn ja küünlavalgus ning palju muud annavad ainulaadse mõju kõikide kirikute ja 
sektide kultushoonetele. Konfessionaalsed kultusehooned saavad oma erilise pitseri, sest 
preesterluse õpetuse kohaselt on kultushoonetes elama asunud Jumal ise. Seega kandub 
kultusruumidest preestritesse uskuvate inimesteni salajane aukartust. Kui nad otsivad 
jõudu või abi, kui nende sisemus sunnib neid ülekohtu eest lepitama, kui nad kannatavad 
ahastuse või valu all, otsivad nad kultusehoonet, et leida seal rahu ja abi Jumala vahetus 
läheduses. Eelduseks on aga loomulikult, nagu alati, täielik usaldus preesterluse õpetuste 
ja sõnade vastu. 


Seejärel viiakse kultusruumides läbi oma kultuslikud kogukonnaüritused, viiakse läbi 
tseremooniaid, peetakse liturgilisi palveid ja tuuakse kõige erinevamaid ohvreid, et seeläbi 
— vastavalt kristlikule õpetusele — maksta vastavale Jumalale austust. Preestrid tegutsevad 
kui 
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Jumala esindajad ja saada selle esinduse eest vastavat tasu või ustavatelt vabatahtlikke annetusi. 


Kõik looduslikud pühad ja pidustused, kõik olulised sündmused inimelus on ümbritsetud preesterkonna 
kultustoimingute ja tseremooniatega. Pärast sündi võetakse laps unikaalse kultusakti kaudu koheselt vastu 
konfessionaalsesse kogukonda ja alles siis saab ta preestrite õpetuse järgi tegeliku eluväärtuse. Inimeste 
üleminekul lapsepõlvest teismeeasse või noorukieast täiskasvanueasse viiakse sageli läbi ainulaadseid 
kultustseremooniaid. 


Abielu saab esmalt oma tegeliku kehtivuse ja õnnistuse kultuseakti kaudu preestri ees. Enne surma ja matmisel 
toimuvad ainulaadsed konfessiooni tseremooniad. Sellest kirikumatmisest keeldumist kujutatakse suure 
häbisena ja sellel on sageli suur poliitiline mõju. Kõik need rituaalsed toimingud aitavad hoida inimesi hällist 
hauani sõltuvana kirikust või sektist. Need kultuseaktid peaksid esindama erilisi halastuse vahendeid, seovad 
inimesi erilisel viisil Jumalaga, kuid tegelikult aheldavad nad preesterluse külge. 


Arvukate preestrite föderatsioonide doktriini kohaselt võivad kuradid või deemonid saada täieliku võimu üksikute 
inimeste üle. Keset mitmesuguseid ja sageli väga kummalisi tseremooniaid sooritavad preestrid nende inimeste 
kallal eksortsismi. Katoliku kirikus viiakse sellised eksortsismid läbi suure tseremooniaga vastavalt Ritus 
Romanumi reeglitele. Lihtsamal kujul teostab katoliku preesterkond eksortsismi kõigile ristimisel sündinud lastele 
ning loomadele ja esemetele. Nende kultuslike eksortsismide ja kuradimagude kaudu ümbritseb preesterluse 
prestiiž salajase maagia ja aukartusega. Neil on tõestatud võim inimese kõige ohtlikumate vaenlaste, kuradite 

ja deemonite üle. 


Erinevad kirikud ja sektide kogukonnad on kehtestanud oma tseremooniad meeste vigade ja üleastumiste eest. Tavaliselt on need 


seotud teatud palvete, väikeste patukahetsusharjutuste või ohvriannitega. Preestrite föderatsioonid, kelle võimupüüdlus on eriti 
väljendunud, seovad avaliku või salajase süü tunnistamise nõuded andestamistseremooniatega, nagu näiteks katoliku kirik. 
Pihtimise kaudu saavad preestrid teada oma tegevussfääri kõige salajasemaid asju, mis jäävad tavaliselt kõigi teiste inimeste eest 
varjatuks. Häbitute küsimustega tungivad nad inimeste kõige isiklikumatesse asjadesse, abielu- ja pereelu kõige intiimsematesse 
asjadesse, eriti noorte naiste seas. Uskumatu jõhkrusega viivad nad ülestunnistusel lugematu arv noori kõige raskematesse 
psühholoogilistesse konfliktidesse. Paljud abielu raputatakse sel viisil, palju nooruslikku õnne hävib. Selles sisemises hädas saavad 
inimesed ülestunnistuse kaudu sageli preesterluse alistuvateks tööriistadeks. Ülestunnistusel saavad nad oma eeskirjad ja 
käitumisreeglid kõikides küsimustes 
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era- ja avalikku elu. Kuna pihtimise saladus on mõeldud ainult pihtija isiklikuks kaitseks ja preestrid saavad 
pihtimisel saadud teadmisi igal ajal kiriku juhtimisel hinnata, omandab pihtimine ka sel põhjusel tohutu poliitilise 
tähtsuse. . 


Inimesed, loomad ja esemed pühitseb preesterkond eriliste õnnistustega. Nad peaksid seeläbi olema 
eemaldatud deemonite mõjust, pühitsetud Jumala teenimiseks ja varustatud erilise õnnega. Kõige erinevamate 
preesterkondade rituaalide järgi õnnistatakse lapsi ja täiskasvanuid, õnnistatakse hommikul, keskpäeval ja 
õhtul, õnnistatakse enne reisi, sõda või tööd ja enne tormi, õnnistatakse naisi enne sündi ja 
puhastustseremooniad õnnistustega pärast sündi, õnnistused haigetele ja surejatele, õnnistused loomadele ja 
kioskitele, hobustele ja autodele, laevadele ja lennukitele, õnnistused majadele ja eluruumidele, magamistoale 
ja töökohale, taimedele, teravilja ja puuviljadele, veinile ja vesi, riided ja jalanõud, põllud ja vili, omamoodi, on 
õnnistusi inimestele kõigis elusituatsioonides ja õnnistusi kõigele, millega inimesed kuidagi kokku puutuvad. 
Selle kaudu peaks kogu inimese keskkond saama pühitsetud ja pühitsetud iseloomu. Kuid suur, tark mees, 
kes suudab ja teeb kõike seda, kes — kasutades sageli lausa salajasi tseremooniaid — õnnistab kõike ja hävitab 
kõik kurjad jõud, on preester. 


Õnnistatud või pühitsetud esemed asetavad preestrite usklikud ravi- ja õnnelõhnadena, kaitseks kahjulike 
mõjude eest ja jumaliku õnnistuse edasiandmiseks eluruumidesse ja kioskitesse, silohoidlasse ja põldudele 
või kannavad inimesed ise tööl. reisidel, ohuolukorras, magamise ajal, haiguste ajal jne, kaelas või käes või 
riietesse õmmelduna. Religiooniteaduslikes kogudes ja etnoloogiamuuseumides on sageli väljas värvikas 
segadus sellistest võluvahenditest, õnnevõludest, halastusvahenditest ja austusobjektidest. Need asjad 
kujutavad sageli endast väga suurepärast rahalist sissetulekuallikat. 


Inimesed, kes peaksid olema pühitsetud jumalikkuse teenistuses suurepäraselt, pühitsetakse kõige erinevamate 
preesterkondade hulka võidmiste, keeruliste tseremooniate ja pikkade palvevormidega. 


Templineitsid ja nunnad, mungad, preestrid ja kõige erinevama tasemega preestrinnad tuuakse nende 
hierarhiasse läbi nende endi kultuse. Nad omandavad seeläbi puutumatute inimeste iseloomu, kes on rahva 


seast kõrgendatud, määratud millegi kõrgema jaoks, kuuludes kuidagi Jumala enda õukonda. 


Need pühitsemised muutuvad seeläbi taas ainulaadseks vahendiks preestrite maine ja võimu tõstmiseks. 
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Peale selle eksisteerib erinevate kirikute seas ka palju muid, nn religioosseid vahendeid. Need võivad 
tõepoolest võtta eri religioonide vahel erinevat vormi, kuid neil on samad alused kõigis preestrite 
föderatsioonides. 


Lõpuks tuleks mainida palvet. Loomulik jumalat usklik inimene mõtleb jumalikkusele oma sisimast kõige 
erinevamatel juhtudel vabas, sundimatus vormis. Preesterluse kaudu kujundatakse palved ümber jäikadeks 
vormeliteks, pikkadeks palvetekstideks ja litaaniateks. Palvekellade, palvevööde ja palveveskite abil loetakse 
samu palveid sageli tundide kaupa. Pikad palved loetakse ette teatud valemiraamatutest. Nii õnnestub 
usklikud ikka ja jälle kiriku ideedemaailma uputada. Sellega õnnestub sageli üheaegselt koondada miljonite 
kirikuusklike kogu psühholoogiline energia 


sama palvesisu, nii et miljonid inimesed on täidetud samade taotluste ja soovidega ning on nii sisemiselt kui 
ka väljastpoolt täielikult suunatud samale joonele. 

Milline on selle tähtsus massilisele mõjule, teab igaüks, kes tunneb psühholoogia seadusi. Paljude inimeste 
jaoks on palve lisaks vahend sisemiseks rahustamiseks, sellest elust vabanemiseks, kaugemale suunamiseks. 
Kuid preesterluse kaudu omistatakse palvele üleloomulikke õnnestumisi ja halastust, kuid käsitletakse ainult 
loomulikke psühholoogilisi mõjusid. Ka palve muutub seeläbi, 


nagu kõik muud nn religioossed vahendid, preesterluse maagiline vahend ja nende võimupoliitika vahend. 
Peale nende levinud religioossete vahendite kasutavad preestrite föderatsioonid erijuhtudel ka erakordseid 
religioosseid vahendeid, näiteks nägemusi, häbimärgistamist ja kõige erinevamat laadi väidetavaid imesid. 


Loomuliku jumalausu põhielementide hulgas võib leida ka palju asju, mis avalduvad nende nn religioossete 
preesterluse vahenditega. 

Kuid preestrid on laiendanud seda religioosset põhielementi institutsioonide, sündmuste, aktide, tseremooniate 
jne keerukaks võrguks ja kuritarvitavad neid oma võimu vahenditena. Nad on rebinud palju religioosseid asju 
eluseaduste loomulikust sfäärist ja ehitanud need oma jõusüsteemi tehisorganismi. Kes tahab teada 
preesterluse poliitilisi jõuvahendeid, ei tohi seepärast mööda minna neist niinimetatud religioossetest 
preesterliku inimmõju vahenditest. 
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Preesterluse psühholoogia 


Sajandeid on inimesed värisenud preestrite võimu ees. Nad on näinud preesterluses 
sisemiselt kindlat, vandunud ja ühtset väge. Kaine pilk tegelikkusele näitab aga, et 
preesterkond on tõepoolest aheldatud kindla välise vööga, et preesterluse võimusüsteem 
on tõepoolest tihedalt seotud ja suurepäraselt organiseeritud, kuid preesterlusel endal 
puudub suuresti sisemine ühtsus. Võib tõepoolest näha üldist preestritüüpi, millel on kõigis 
kirikutes ja sektides teatud ühtsed omadused, kuid tuleb tunnistada tohutuid erinevusi selle 
preesterluse sisemises kandvuses. 


On lihtsaid, lihtsaid, tagasihoidlikke preestreid, kes elasid oma kogukonnas rahulikku 
patriarhaalset elu. Preestrid on saanud sellepärast, et isa oli ka pastor või oli ema kõige 
tulihingelisem soov, et pojast saaks preester. Nad näevad, et paljud kiriklikud määrused ja 
doktriinid ei ole eluga täielikult kooskõlas, kuid nad ei tunne end nende poolt tühistatuna, 
nad on rohkem seotud eluga kui dogmaga. Nad näevad oma ülesandeks tegutseda oma 
kogukonna isaliku nõuandjana, leevendada psühholoogilisi konflikte ja kannatusi niivõrd, 
kuivõrd see on nende võimuses, nad annavad inimestele julgust ja lohutust, kui nad seda 
vajavad, ning tunnevad vaikselt rahulolu inimestega, nende õnnestumisi ja õnne. Nad ei 
ole võitlejad ega võitlejad, neil pole ka soovi tõusta suurte tegudeni ega täita oma ustavat 
kogukonda suurte ideedega. Tavaline kodanlik elu on maailm, milles nad end mugavalt 
tunnevad, mida nad samuti ei ületa. Nad ei ole kirikus suured kaadrid, aga ka mitte suured 
riigi- ega rahvavaenlased. Ainult preesterlust koos hoidva suure ahela lülidena on neil 
tähendus. 


Neid tuleb hinnata mitte ainult inimestena, vaid pigem kiriku jõusüsteemi eelpostidena. 


On preestreid, kes on intellektuaalselt andekad ja füüsiliselt elujõulised. Nad on end oma 
elukutse külge aheldanud, kuid oma loomulike võimete ja taipamistega satuvad ikka ja 
jälle vastuollu kirikudogmade ja reeglitega. 

Inimene nende sees on pidevas konfliktis preestriga. Neid piinavad kahtlused omaenda 
õpetuses ja nendes konfliktides klammerduvad siiski ikka ja jälle — pooleldi täis usaldust ja 
pooleldi täis meeleheidet — nende doktriinide külge. Nad kogevad vastuolusid eluseaduste 
ja oma kiriku või sekti normide vahel. Elu tõmbab neid enda poole ja ikka ja jälle püüavad 
nad põgeneda elu eest oma tehislikku preesterlikku maailma. Nende olemusest ja 
näoilmest on näha, et nad elavad pidevas konfliktis iseendaga, et neid piinavad pidevalt 
konfliktid, et nad on sisemiselt totaalselt lõhestunud. 


Nad on õnnetud inimesed, kellest on saanud oma elukutse ohvrid, sest nende usk oma 
konfessionaalsetesse õpetustesse oli nii suur, et 
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leidsid enam tee tagasi ellu. Mõnikord püüavad nad oma psühholoogilisi konflikte lämmatada 
õudsete kehavigastustega, milleks on nöörid, patukahetsusvööd, meeleparandussärkid ja muud 
ebaloomulikud piinamisvahendid. Sageli piinavad nad end nii kaua, kuni hukkuvad kehaliselt ja 
psühholoogiliselt. Kuid nende sisemise kandumise eriline traagika seisneb selles, et nad ei saa 
enam teha teisiti, kui suruda neile usaldatud inimesed, eriti naised ja noored, samasse sisemisse 
moonutusse, samasse ebaloomulikkusesse ja loodusega vastandumisse. 


Miljonid kõige väärtuslikumad inimesed on aastatuhandete jooksul sel viisil psühholoogiliselt ja 
kehaliselt rikutud. 


On preestreid, kes näevad oma idees suurt usulis-poliitilist jõudu. Nad on ausalt veendunud, et 
just nende kiriku või sekti õpetus sobib inimkonnale õnne ja rahu tooma. Seetõttu võitlevad nad 
selle idee eest fanatismi ja entusiasmiga. Nende eesmärk on kujundada kogu avalik elu selle 
konfessionaalse vaimu alusel. Nad tunnistavad avalikult, et nende eesmärk ei ole puhtalt 
religioosne, vaid hõlmab kõiki eluvaldkondi. Nad tunnevad end poliitikute ja valitsejate 
õpetajatena ning üksikute inimeste ja inimeste saatuste Jumala poolt määratud juhtidena. 
Religioosne programm nendega tavaliselt esiplaanil ei seisa, jah, sageli taandub see 
maailmavaateliste ja poliitilise võimu väidetest kaugele. Need võitluslikud ja aktiivsed preestrid 
on kirikute suured organisaatorid ja valitsejad, suured kirjanikud ja ajakirjanikud, suured 
diplomaadid ja poliitikud. Nad on sageli andekad ja painduvad, koolitatud ja hästi haritud ning 
tunnevad kõiki elusituatsioone. Samuti teavad nad, kuidas pidada diplomaatilisi läbirääkimisi, 
kuidas esindada. Nad võivad käituda suveräänselt ja alandlikult või eneseteadlikult ja 
reserveeritud, just nagu olud ja poliitilised vajadused nõuavad. Erinevatel vana traditsiooniga 
kirikutel on oma haridussüsteem preesterluse uutele poliitilistele töötajatele. Erinevad kirikud on 
sajandite jooksul välja töötanud oma poliitilise traditsiooni ja oma diplomaatilise stiili. Sageli 
nimetatakse jesuiite preesterliku diplomaatia eliidiks. Maailma ajaloo kulg viimasel viiel 
aastatuhandel on sedalaadi preestrid sageli oluliselt mõjutanud. Nad kuuluvad preestri võimu 
kõige olulisemate kandjate hulka. 


Preestreid on teisigi, kes tulevad preesterlusesse, sest loodus on andnud neile pehme, 
sentimentaalse kalduvuse ja väiklase edevuse. Nad tunnevad tõmmet preesterluse poole, sest 
neile meeldib pikkade mantlite ja värviliste riietega paraadil käia, sest nad tunnevad mõnu 
paljude kultustegude teatraalsetest tseremooniatest, viirukilõhnast ja vilkuvatest küünaldest, 
müstilisest poolpimedusest ja meloodilisest kirikust. laul. Nad on sageli kahjutud natuurid, kes 
tahaksid kõige paremini oma liturgiliste tseremooniatega terve päeva ringi mängida ja end 
luksuslikes rõivastes rahvale näidata. Nende sisemine ülevus on nii tilluke, et see edevus ja 
pehmus suudab nad täielikult täita. Nende jutlused, nagu ka nende muud usulised nõuanded, 
tilguvad 
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sentimentaalsuse ja pinnapealse lobisemisega. Neil pole selgroogu ega sees jõudu. Seetõttu 
suudavad nad oma orbiidile tõmmata ka niisama nõrku inimesi. 

On veel teisi preestreid, kes võisid siiski teatud idealismiga oma preesterkonnaga liituda. Kuid nad 
on siis — keset ohtusid, mis just preesterlus nõrga iseloomu tõttu endaga kaasa toob — langenud 
sensuaalsuse ja madalaimate instinktide orjuse poole. Kõigi aastatuhandete moraaliajalugu — just 
nimelt preesterluse kohta — teatab eriti alatu käitumise, tõrjuvate perverssuste ja julmuste kohta. 
Koos 

pingutusega hoiavad nad oma elukutse mainet väljastpoolt, kuid sisemiselt on nad täielikult pahele 
antud. Väliselt jutlustavad nad ilusatest voorustest, kuid kes neile tõesti lähedale jõuab, püüavad 
nad end oma mudasse tirida. Aeg-ajalt avaldavad need täiesti langenud preestrid oma julmust ja 
alatuid instinkte ka kohutavates julmustes ja ebainimlikus ahistamises oma alluvate vastu. Neil on 
soov piinata ja valutada kaasinimesi ning sageli valivad nad oma kirglikule julmusele üsna erilised 
ohvrid. Keskaegsetes nõiaprotsessides sai see preesterlik alaminimkond lausa avalikuks nuhtluseks. 
Sajad tuhanded inimesed, eelkõige naised ja tüdrukud, langesid nende rööpast välja kukkunud 
preestriinstinktide ohvriks. See jõhkrus hävitas psühholoogiliselt sadu tuhandeid inimesi. 


Teine preestrite rühm elab kergemeelset kaksikelu. Neile on saanud selgeks, et nende preesterluse 
ja elu vahel on ületamatu kuristik. Kuid nad on leppinud sellega, et on sellele erialale maandunud. 
Mugavuse huvides ei tee nad oma sisemisest konfliktist tagajärgi, pigem püüavad sellest konfliktist 
lihtsalt mööda minna. Nad jutlustavad täis entusiasmi mis tahes kirikuõpetusest ega usu ise oma 
sõnu. Nad manitsevad oma ustavaid mis tahes voorusele, kuid nad ise ei mõtle seda voorust otsida. 
Nad hoiatavad oma kogukonda mis tahes pahe eest, kuid annavad ise sellele pahele hoolimatult 
järele. Nad rakendavad usklike seas kõiki religioosseid halastusvahendeid, kuid ise ei usu nende 
vahendite tõhususse. Neil on oma isiklik sfäär, mis on täielikus vastuolus sellega, mida nad oma 
järgijatele kuulutavad. Nad ei ole oma preesterkonnaga seesmiselt kokku kasvanud, vaid kannavad 
seda pealiskaudselt 


avalik, nii nagu nad panid ajutiselt rüü selga oma kultustegude eest. Kogu nende elu on trikitamine, 
teater, suur pettus. Nende preesterlus on tavaliselt lihtsalt elatise teenimise viis. Sisemine jõud ei 
saa neist välja voolata. 


On ka üksikuid nn püha preestreid. Nad on täidetud mis tahes voorusega ja sulanduvad sellesse 
voorusesse. Paljud neist on endale ideaaliks valinud vande ja tasaduse. Nad näevad kogu oma elu 
sellest vaatenurgast. Nad taluvad kõiki kannatusi, väärkohtlemist ja tagakiusamist lausa fanaatilise 
kannatlikkuse ja pühendunud alandlikkusega. Neis ei saa tekkida raskeid konflikte preesterluse ja 
elu vahel, sest nad koondavad kogu oma eluenergia tasaduse ja kannatlikkuse praktikasse. Nad 
muutuvad oma nn kangelaslikkuses ühekülgseks, kuid neil on vähemalt seatud eesmärk, millele 
nad on täielikult pühendunud. Paljude inimeste jaoks 


192 


Machine Translated by Google 


sellel vooruslikkuse astmel on midagi imelist ja köitvat. Neist saavad nende niinimetatud pühade meeste 
entusiastlikud järgijad. Paljud preestrid pühenduvad ka heategevusele täieliku eneseohverdusega. Inimliku 
heategevuse ajaloos on paljudel kõige erinevamate kirikute ja sektide preestritel suurepärane nimi. Nad ei ole 
tegelenud dogmakontliktide ja kirikudistsipliiniga, nad on lihtsalt ennastsalgavalt pühendunud hädade 
leevendamisele kõige erinevamal kujul. Hõõguva fanatismiga on nad end oma heategevuseks kulutanud. Nad 
olid seda heategevust nii täis, et mis tahes sisemised konfliktid ei leidnud nende sees enam ruumi. Terved 
kirikud ja sektid on sajandeid toitunud oma idealistide tegudest, üksainus nn püha preester pidi ikka ja jälle 
tuhandetele teistele preestritele oma olemasolu õigustuse andma. 


Aeg-ajalt kohtab preesterkonna seas ka väljendunud küünikuid. 

Tavaliselt on nad preestrid, kelle endine idealism on mõne väga kibeda kogemuse või ränga löögi tõttu täielikult 
hävitatud. Nad on sisemiselt täiesti läbi põlenud ega suuda enam uut algust alustada. Nad täidavad endiselt 
oma preestriülesandeid, kuid sisemiselt neid enam kuidagi ei puudutata. Nad ei harrasta pealiskaudset 
trikitamist, pigem lammutavad nad süstemaatiliselt teadliku küünilisusega positiivseid väärtusi kõigi seas, 
kellega nad kokku puutuvad. Kuratliku avameelsusega hävitavad nad igasuguse idealismi ja püüavad kõik, mis 
on hea, ilus ja üllas, mustusesse tõmmata. Harva võib kohata suuremaid küünikuid kui sedasorti preestrite 
seas. 


Teise rühma preestrite jaoks on nende elukutse ainult kaubandus või äri, mis läheb hästi. Kuid selle käigus 
pole nad alati head ärimehed, kellel on korralik äri. Nende koguduse kontoris on sageli korrastamata 
dokumendid ja puuduvad tegelikud ärimeetodid. Nende ettevõtmine põhineb sageli pettusel ja pettusel. Ise on 
nad petlikud petturid. Imerohtude ja maagiavahenditega püüavad nad sageli palju vaatajaskonda ja teenivad 
oma võlutegudega suuri summasid. Oma järgijate naiivsusest teenivad nad sageli tohutut kasumit. Kuid nagu 
kõik petturid, teavad nad, kuidas väliselt pimestada ja paljudele inimestele püsivat muljet jätta. 


Paljud preestrid varisevad täielikult kokku konfliktide all, mida nende kiriku või sekti õpetus ja moraalne kandvus 
endaga kaasa toovad. Neil ei ole vajalikku füüsilist energiat, et uuesti oma psühholoogilisest kollapsist taastuda. 


Mehhaaniliselt täidavad nad endiselt neile kuuluvaid preesterlikke tegevusi. Nende energiast ei piisa enam 
nende enda tegevuseks, nende endi mõistuse või hinge virgutamiseks. 

Ka füüsiliselt tabab neid psühholoogiline kokkuvarisemine tavaliselt kõvasti. Seda vähest energiat, mida nad 
peavad kasutama, et oma keha eest hoolitseda. 

Oma kogukonnas äratavad nad sageli kaastunnet ja kaastundega palju 
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ka kaastundest. Selles peituvad ka ainsad võimalused nende preesterlikuks toimimiseks. 
Nad on vaesed õnnetud inimesed, kes on täielikult oma elukutse ohvriks langenud. 


Kõigi sajandite jooksul on preesterkonna hulgas olnud ka usust taganejaid. Nad on 
preestrid, kes kogesid konflikte preestri võimu ja Jumala seaduste vahel ning omasid siis 
veel nii palju jõudu, et nad mässasid selle preestri võimu vastu, kuhu nad ise kuulusid. 
Seejärel aetakse nad reeturitena ja Juuda hingedena kohe oma kogukondadest välja. Nad 
on keelatud ja laimatud kõigi mõeldavate vahenditega. Preesterkonnad ja nende usklikud 
püüavad neid usust taganejaid hävitada, muuta nad moraalselt võimatuks, vabastada nad 
ahastusest ja hüljatusest, tembeldada neid kogu elu pidalitõbisteks. 


Osa neist ärataganejatest sööb end mõttetusse, subjektiivsesse, ühekülgselt vihkavasse 
ja raevukasse võitlusse preesterluse vastu. Teine osa neist ärataganejatest loobub peagi 
võitlusest ja pühendub kodanlikule elukutsele, ilma, et aastatepikkuse ühekülgse 
preestrihariduse tulemusena oleks saavutatud loomulikele inimestele omane sisemine 
rahulolu ja sisemine vabadus. Läbi aegade on ka kõigi kirikute preestrid — pärast pikka 
sisemist võitlust ja muutusi — 

leidsid taas täielikult tee tagasi elu loomulike seaduste juurde. Väline tagasipöördumine 
loomulikku rahvakogukonda käis käsikäes nende sisemise eraldatusega preestrivõimust. 
Nad on taas rännanud tagasi Jumala loomuliku loomistöö juurde ja leidnud oma elurõõmu 
nende Jumala loomulike seaduste järgi elamisest ja püha entusiasmiga selle loomiskorra 
nimel töötamisest. 


Preesterluses võib siiski leida palju teisi väikeseid rühmitusi ja võib märgata palju 
üleulatumisi ühest rühmast teise. Kuid nende rühmade põhijooned tuvastatakse ikka ja 
jälle kõigi selle maailma preestrijõudude seas. 

See, mis kehtib preestrite kohta, kehtib samamoodi ka preestrinnade, munkade ja nunnade 
kohta. Kindlasti kaotab preestri võim objektiivse ja kaine uurimise käigus suure osa oma 
võlust ja majesteetlikkusest. Süü selles ei peitu kindlasti ennekõike vaatlusmeetodis, pigem 
preesterluses endas. 
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Usuteenistus ja preesterlus 


Loomulik, jumalat usklik inimene seisab elus kahe jalaga kindlalt. Ta näeb oma maailma sellest elust. Sellesse 
maailma kuulub aga ka looduses ja looduse üle valitsev jumalik jõud. See Jumal vaatab inimesele vastu kui 
vägev ja ühtaegu lahke sõber. Kogu igapäevaelu ja pidulik elu toob ta ikka ja jälle tihedasse kontakti oma 
Issanda Jumalaga. Tema suhe Kõigevägevamaga on vahetu ja vahetu. Kui ta temaga silmitsi seisab, ei vaja 
ta vahendajat. Aga kui perekond, klann või rahvas tahab - 


suure palvega või täis sügavat tänulikkust - pöörduda Providence'i poole, siis on perekonnapea, klannivanem 
või rahva juht loomulikud vahendajad Jumala ja inimeste vahel. Selleks pole vaja suuri kultuslikke tegusid. 
Töö, rõõm looduses, pingutus rahva pärast, hoolimine looja tegude ja kingituste eest, ühesõnaga inimese 
elueesmärgi täitmine ja loomulike eluseaduste järgimine on ühtaegu parim ja ilusaim usuteenistus. See 
religioosne talitus on nii lõpmatult ülev kõigi ebaloomulike kultuskonstruktsioonide üle, sest see vastab loomise 
korra seadustele ja kasvab välja Jumala seadustest. 


Preesterlus on surunud end Jumala ja inimeste vahele. Kõik maailma preestrite föderatsioonid väidavad ise, 

et Jumal ise andis neile täpselt oma esinduse maa peal. Iga maailma preesterkond näeb tuhandetes teistes 
preestrite gildides ketsereid ja valeõpetuse õpetajaid, paganlikke preestreid ja mustkunstnikke. Iga preesterkond 
jälgib täpselt oma institutsioone ja kultusvahendeid jumaliku instituudi juhtimiseks ning soovib säilitada täpselt 
oma doktriini otsese jumaliku ilmutusena. 


Usk jumalasse ja Jumala seadustesse peab — kirikute ja sektide seas — liigagi sageli taganema usust kirikusse 
ja kiriku seaduste taha. 

Kiriklik võimupüüdlus kasvatab ikka ja jälle üle loomulikust usust jumalasse. 

Kogu kirikuajaloo sajandite jooksul kuritarvitas preesterkond religiooni võimupoliitilistel eesmärkidel ikka ja 
jälle. Niinimetatud pühamutest saavad ikka ja jälle kiriklikud agitatsioonikeskused, preestrite ärimajad ja 
inimeste allutamise kohad. Preestrid olid end nimetanud Jumala sulasteks, kuid tavaliselt olid nad lihtsalt 
kirikuteenrid või kirikuametnikud. 


Kes ei kummardunud kirikute ja sektide võimu ees, tembeldati jumalatuks, materialistiks või ateistiks ning 
muudeti põlastusväärseks. Tänapäeval on elu loomulikud seadused taas läbimurde teinud. Inimene inimeselt 
ja rahvas rahvalt leiavad taas tee tagasi nende igavesti vanade ja igavesti uute loomiskorra seaduste juurde. 
Vaba ja õnnelik, uhke ja pühendunud, täis enesekindlat kindlust, rohkemgi 


195 


Machine Translated by Google 


ja rohkem inimesi kinnitab seda väga suurt idealismi, seda loomulikku usku Jumalasse, seda ausat 
religioosset suhtumist. 
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